
  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት 

ሌሣነ-ህግ ጋዛጣ 

LISAN HIG GAZETA 
Of the Council of the Benishangul Gumuze Regional State 

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ምክር ቤት  

ጠባቂነት የወጣ አዋጅ፣ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት 

ሌሣነ ሕግ-ጋዛጣ                

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ምክር ቤት  

ጠባቂነት የወጣ አዋጅ 

   አዋጅ ቁጥር 194/2015 ዓ.ም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ጥብቅና 

አገሌግልት ፌቃዴ አሰጣጥ እና አስተዲዯር ሇመወሰን 

ተሻሽል የወጣ አዋጅ  

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ  ክሌሊዊ መንግስት የጥብቅና 

አገሌግልት ተጠቃሚዎችን መብት በተሻሇ ሁኔታ 

ማስከበር፣ ጥራቱን የጠበቀና የተዯራጀ የጥብቅና 

አገሌግልት አቅርቦት መኖር፣ እና የጥብቅና 

አገሌግልት የሥነ-ምግባር ዯረጃን ማሳዯግ የሕግ 

የበሊይነትና ፌትህ የማግኝት መብትን ሇማስከበር 

አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

የጥብቅና አገሌግልት ተጠቃሚዎች እና የጠበቆችን 

መብት በተሻሇ ሁኔታ ሇማስከበር፤ የጥብቅና ሙያ 

Benishangul Gumuz Regional State 

LISANE HIG GAZETA 

Proclaimed under the auspices of The council of the 

Benishangul Gumuz Regional State  

 

Proclamation No. 194/2022 

Amended proclamation proclaimed to determine 

Advocate Service Licensing and Administration of the 

Benishangul Guzum Regional State  

 

WHEREAS, it is necessary to ensure better protection of 

users of advocacy service; provision of high quality and 

well organized advocacy service; and raising the 

professional standard of advocacy service is necessary 

to promote rule of law and the right of access to justice; 

at the Benishangul Gumuz Regional State,  

 

WHEREAS, it is found necessary to get observed in a 

better manner the rights of the beneficiaries of 

advocacy service and advocates; to establish joint 
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ያንደ ዋጋ‹----- 

የ29ኛዓመት ቁጥር 194፣ 
አሶሳ የካቲት/ 2015 ዓ.ም 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አገሌግልት በአንዴ አገር የፌትሕ ሥርዓት ዉስጥ 

ያሇዉን የጎሊ ሚና እና የሚያስፇሌገዉን የሙያ ነጻነት 

ከግምት ዉስጥ በማስገባት እንዱሁም አገራችን 

የዯረሰችበትን የኢኮኖሚ፣ ማህበራዊና ፖሇቲካዊ 

ዕዴገት ታሳቢ ያዯረገ የመንግስትና የባሇሙያዉን 

ተዋፅኦ ያማከሇ የጋራ አስተዲዯር ሥርዓት መ዗ርጋት 

በማስፇሇጉ፤ 

የህዜብ ጥቅምን በማስጠበቅና ፌትህን በማስፇን ዘርያ 

የተዯራጀ፤ የመንግስትና የሙያተኞችን ተዋጽኦ 

ያማከሇ የጋራ አስተዲዯር ሥርዓት በመ዗ርጋት የሙያ 

ነጻነቱ የተጠበቀ የጥብቅና አገሌግልት መስጠት 

አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

የጥብቅና አገሌግልት ተጠቃሚዎች ቀጣይነትና 

ዴርጅታዊ ዋስትና ያሇው የጥብቅና አገሌግልት 

እንዱያገኙ የሚያስችሌ የጥብቅና ዴርጅት 

የሚመራበትንና የሚተዲዯርበትን ሥርዓት መ዗ርጋት 

በማስፇሇጉ፤ 

የክሌለ የጥብቅና ፇቃዴ የተሰጣቸው ጠበቆች 

በተከታታይ ሥሌጠና አማካኝነት በየጊዛው ከሚወጡ 

የክሌለ እና የፋዳራለ አዲዱስ ህጎች፣ የህግ ጽንሰ 

ሀሳቦች እና ክሌሊዊ፣ አገር አቀፌ እና አሇም አቀፌ 

ተሞክሮዎች ጋር የሚተዋወቁበትን ሥርዓት 

መ዗ርጋት በማስፇሇጉ፤ 

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሕገ-መንግስት 

አንቀፅ 49 (3.1) መሰረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

administration system centering the contribution of the 

government and the professionals assuming the 

significant contribution of the advocate professional 

services in a given justice system of a country and by 

taking into account the required professional in 

dependence as well as the socio-economic and political 

developmental level of our country;  
 

WHEREAS, it is necessary to establish a system that is 

designed to advance the public interest and prevalence of 

justice; a joint administration that balances the respective 

roles of the government and practitioners in order to ensure 

advocacy services provided with professional independence; 

 

 

WHEREAS, it is necessary to lay down a system that 

directs and governs law firms which provide 

uninterrupted and institutionally guaranteed advocacy 

service to users of; and  

 

WHEREAS, it is found necessary to establish a system 

through which the licensed lawyers of the region 

introduced themselves with the regional and federal 

new laws, legal concepts, and regional, national and 

international experiences through the consecutive 

trainings offered to them;  

Now, therefore, pursuant to article 49 (3.1) of the 

Constitution of The Benishangul Gumuz Regional State, 

it is proclaimed as follows.  

Part One 

General 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 1 

አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሌ የጥብቅና 

አገሌግልት ፌቃዴ አሰጣጥ እና አስተዲዯር 

ሇመወሰን ተሻሽል የወጣ አዋጅ ቁጥር 194/2015 

ዓ.ም" ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡   

 
አንቀጽ 2 
ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዙህ አዋጅ ውስጥ፡-  

1. “ክሌሌ” ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ  ክሌሊዊ 

መንግስት ማሇት ነው፤ 

2. “መንግስት” ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ 

መንግስት ማሇት ነው፤ 

3. “ቢሮ” ማሇት  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሌ ፌትህ 

ቢሮ ማሇት  ነው፤  

4. “ጠበቃ” ማሇት የግሌ የጥብቅና አገሌግልት 

ሇመስጠት በዙህ አዋጅ መሠረት ፌቃዴ የተሰጠው 

ሰው ማሇት ነው፤ 

5. “ማኀበር” ማሇት በዙህ አዋጅ አንቀጽ 57 መሠረት 

የተቋቋመ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ  ክሌሌ  የጠበቆች 

ማኀበር  ማሇት ነው፤  

6. “የጥብቅና  ዴርጅት” ማሇት በዙህ አዋጅ መሰረት 

የጥብቅና አገሌግልት ሇመስጠት የተቋቋመና 

የጥብቅና ፇቃዴ የተሰጠው ዴርጅት ማሇት ነው፤  

7. “የጥብቅና ሙያ አገሌግልት” ማሇት የገን዗ብ ክፌያ 
በመቀበሌ ወይም ወዯፉት የሚገኝ ቀጥተኛ ወይም 
ቀጥተኛ ያሌሆነ ጥቅም ሇማግኘት ሲባሌ ወይም 

Article 1 

Short Title 

This proclamation may be cited “Amended 

Proclamation No. 194/2022 proclaimed to determine 

Advocacy Services licensing and Administration of the 

Benishangul Guzum Regional State”   

Article 2 

Definition 

Unless the context dictates otherwise, in this 

proclamation: 

1. “Region” shall mean Benishangul Gumuz 

Regional State;  

2. “State” shall mean the State of Benishangul 

Gumuz Regional State; 

 

3.  “Bureau” shall mean Benishangul Gumuz 

Regional State Justice Bureau;  

4. “Advocate” means a person licensed to provide 

private advocacy services pursuant to this 

Proclamation;  

5. “Association” means the Benishangul Gumuz 

Regional State Advocates' Association 

established pursuant to Article 57 of this 

Proclamation; 

 

6. “Law Firm” means an organization established 

to provide advocacy service; 

7.  “Advocacy Service” means any kind of legal 

service provided by an advocate or a law firm for 

payment of a fee or in expectation of direct or 

indirect future benefit, or pro bono, including 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ያሇክፌያ በጠበቃ ወይም በጥብቅና ዴርጅት 
የሚሰጥ ማንኛውም የሕግ አገሌግልት ሲሆን 
የሚከተለትን ያጠቃሌሊሌ፡-  

       ሀ) በሕግ ጉዲዮች ሊይ ምክር መስጠት፤ ከወንጀሌ  
ጉዲዮች ዉጪ የማዯራዯር ስራ፤ 

       ሇ) የሕግ ሰነዴ ማ዗ጋጀት ወይም በዯንበኛው ስም 
ሰነዴን ማቅረብ፤  

      

   ሐ) በፌርዴ ቤቶች፣ አስተዲዯራዊ ጉባዔዎች፣ 

ከፉሌ የዲኝነት ስሌጣን ባሊቸዉ አካሊት፤ 

በግሌግሌ ዲኝነት ጉባዔዎች እና በላልች 

አማራጭ የሙግት መፌቻ መዴረኮች ዯንበኛን 

ወክል መቅረብ እና መከራከር፡፡  

8. “ዯንበኛ” ማሇት የጥብቅና አገሌግልት ተቀባይ 

ሰው ማሇት ነው፤  

9. “መዜገብ” ማሇት በፌትህ ቢሮው የሚ዗ጋጅና 

የጥብቅና ፌቃዴ የተሰጣቸው ጠበቆች እና 

የጥብቅና ዴርጅቶች ሙለ መረጃ የሚመ዗ገብበት 

ባህር መዜገብ ወይም የመረጃ ቋት ማሇት ነው፤ 

10. "የፀና የጥብቅና ሙያ አገሌግልት ፇቃዴ" ማሇት 

በዙህ አዋጅ የተመሇከቱትን መስፇርቶች ሊሟሊ 

ሰው የሚሰጥ ፇቃዴ ማሇት ነው፤ 

11. "የታክስ ክሉራንስ" ማሇት አንዴ የጥብቅና ሙያ 
አገሌግልት ፇቃዴ ያሇው ሰው ሊገኘው ገቢ ግብር 
ስሇመክፇለ ከግብር አስገቢው አካሌ የሚሰጥ 
ማስረጃ ማሇት ነው፤ 

12.  “አገናኝ” ማሇት የጥብቅና አገሌግልትን 
በሚመሇከት ጠበቃን ወይም የጥብቅና ዴርጅትን 
እና ባሇጉዲይን በማገናኘት ከአንደ ወይም 
ከሁሇቱም ወገን ክፌያ ወይም ኮሚሽን በመቀበሌ 
ወይም ወዯፉት ሇመቀበሌ በማሰብ ባሇጉዲዩን 
በማግባባትና በማሳመን ባሇጉዲዩ እርሱ 

the following: 

 

a) providing consultation on legal issues; 

conducting negotiations except in criminal 

cases; 

b) drafting legal documents or submitting 

documents on behalf of a client; 

 

 

c) Representing a client and litigating before 

courts of law; administrative tribunal; quasi-

judicial institutions; arbitral bodies and other 

alternative dispute resolution forums. 

8.  “Client” means a person who receives advocacy 

services;  

9. “Register” means a book of records or data base 

prepared and maintained by the Justice Bureau 

containing full and up- to-date record of all 

licensed advocates and law firms; 

 

10. “Valid Advocacy License” means a license 

granted for the person who fulfills the 

requirements specified under this Proclamation; 

11.  “Tax Clearance” means a certificate given, as an 

evidence of paying income tax, by a tax 

collecting authority to advocate license holder; 

12. “Intermediary” means any person who 

introduces a potential client seeking advocacy 

services or otherwise persuades him to engage 

the services of an advocate or law firm of his 

choice, in consideration of immediate or future 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የመረጠሇትን ጠበቃ እንዱይዜ የሚያዯርግ ወይም 
የሚያግባባ ማንኛውም ሰው ማሇት ነው፤ 
 

13. “የጥብቅና ስራን በአገናኝ አማካኝነት መስራት” 
ማሇት በፌርዴ ቤቶች፣ በማረሚያ ቤቶች፣ 
በፖሉስ ጣቢያዎች፣ በላልች የፌትህ ተቋማት 
ወይም በማንኛውም ስፌራ  ዯሊልችን 
በማሰማራት ወይም በተሰማሩ ዯሊልች ወይም 
ከየፌትህ ተቋማቱ ኃሊፉዎች ወይም ሰራተኞች 
ጋር የጥቅም ትስስር በመፌጠር የጥብቅና 
አገሌግልት ፇሊጊዎች ወዯ ጠበቃው ወይም 
የጥብቅና ዴርጅቱ እንዱመጡ የማዴረግ ተግባር 
ማሇት ነው፤   

14. “ነጻ የጥብቅና አገሌግልት” ማሇት በዙህ አዋጅ 
አንቀጽ 31 ንዐስ አንቀጽ 1 ስር ሇተ዗ረ዗ሩት 
የጥብቅና አገሌግልት ፇሊጊዎች እና በላልች 
አግባብነት ባሊቸው ህጎች ሇተመሇከቱ ሰዎች 
በአነስተኛ ክፌያ ወይም ያሇምንም ክፌያ በጠበቃ 
ወይም በጥብቅና ዴርጅት የሚሰጥ የጥብቅና 
አገሌግልት ማሇት ነው፤ 

15. “የሕግ ጉዲይ ጸኃፉ” ማሇት በጠበቃ ወይም 

ጥብቅና ዴርጅት ስር በመሆን በጠበቃ በኩሌ 

የሚቀርቡ ክሶችን፣ ማመሌከቻዎችን፣ 

ይግባኞችን፣ አቤቱታዎችን፣ መሌሶችን እና 

ላልች ህግ ነክ ሰነድችን በማ዗ጋጀት ወይም 

በማረም ጠበቃን የሚያግዜ ሰው ማሇት ነው፤ 

16. “የግሌ የሕግ ጉዲይ ጸኃፉ” ማሇት ማመሌከቻ 

ወይም የተሇያዩ ዉልችን በማ዗ጋጀት ሇዯንበኛ 

በክፌያ አገሌግልት የሚሰጥና በዙህ አዋጅ 

መሰረት በፌትህ ቢሮ የሰነድች የጠበቆችና 

ማህበራት ዲይሬክቶሬትና በየዯረጃዉ ባለ የዝን 

ፌትህ መምሪያ የሰነድች የጠበቆችና ማህበራት 

የስራ ክፌሌ የተመ዗ገበ ሰዉ ማሇት ነዉ፤ 

payment or commission from one or both 

parties; 
 

13. “Providing Advocacy Services through an 

Intermediary” means a practice by which an 

advocate or law firm recruits clients through an 

Intermediary, whether assigned for the purpose 

or already working as such, who establish 

relationships, including relationships motivated 

by mutual personal enrichment, with public 

officials working in courts, prison administration 

authorities, police stations, other justice organs 

or any place to procure his or its service;  

14. “Pro Bono Advocacy Service” means an 

advocacy service provided by an advocate or law 

firm at minimal or no charge to persons listed 

under Article 31 Sub-Article (1) of this 

Proclamation as in need of such services and to 

persons who provided by other relevant laws; 

15. “Law-Clerk” means a person who works for and 

assists an advocate or law firm in drafting or 

editing statements of claim, pleadings, 

applications, appeals, statements of defense and 

other legal and related documents; 

 

16. “Private Legal Clerk” shall mean a person 

registered by justice bureau of documents, 

advocates and associations directorates; and 

documents, advocates and associations business 

process division of the respective zonal justice 

departments to render services with payment to 

clients by preparing various contracts or 

applications;  



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

    

17. “የጠበቃ ረዲት” ማሇት በጠበቃ ወይም ጥብቅና 
ዴርጅት ስር በመሆን ጠበቃን የሚያማክር፣ 
ሇጠበቃው የህግ አስተያየት የሚያ዗ጋጅ፣የተ዗ጋጁ 
ክሶችን፣ ማመሌከቻዎችን፣ ይግባኞችን፣ 
አቤቱታዎችን ወይም መሌሶችን ፌርዴ ቤት 
ወይም በላሊ የህግ ሰውነት ባሇው ተቋም ዗ንዴ 
በመገኘት የሚያቀርብ፤ሇሚመሇከተው አካሌ 
የሚያዯርስ፣ የክስ ወይም የይግባኝ መዜገብ 
የሚያስከፌት፤ መጥሪያዎችን፣ የውሳኔ 
ግሌባጮችን እና ላልች ሇጠበቃው መዴረስ 
ያሇባቸውን ሰነድች ከሚመሇከተው አካሌ 
በመቀበሌ ሇጠበቃው የሚያዯርስ ሰው ማሇት 
ነዉ፤ 
 

18.  “የሥነ ምግባር ዯንብ” ማሇት የጠበቆች እና 

ጥብቅና ዴርጅቶች ሥነ-ምግባርን  አስመሌክቶ 

በዙህ አዋጅ መሠረት የሚወጣ ዯንብ ማሇት 

ነው፤ 

19.  “ስሌጠና” ማሇት በዙህ አዋጅ መስረት በማህበሩ 

ወይም ማህበሩ እውቅና በሰጠው ተቋም 

አማካኝነት ሇጠበቆች በስራ ሊይ እያለ የሚሰጥ 

የህግ ስሌጠና ማሇት ነዉ፤ 

20.  “ተቋም” ማሇት ተከታታይ የህግ ስሌጠና 

የሚሰጥ ዴርጅት/ ተቋም/ ማሇት ነዉ፤ 

21.  “ቦርዴ” ማሇት በዙህ አዋጅ አንቀጽ 69 መሠረት 

የተቋቋመ የጠበቆች አስተዲዯር ቦርዴ ማሇት 

ነው፤   

22.  “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰዉ ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ማሇት ነው፤  

23. ማንኛውም በወንድ ፆታ የተገለፀው የሴትንም 
ያካትታል።  

17. “Advocate's Assistant” means a person who, 

works for an advocate or a law firm and provides 

advice; prepare legal documents; present to the 

court or other legal institutions signed 

statements of claim, letters, appeals, pleadings, 

or statement of defense and appeals ;deliver the 

same to such institutions; file statement of claim 

or an appeal; collect and deliver to the advocate 

or law firm court summons, copies of decisions 

or orders or other documents that are intended 

to reach the advocate; 

18. “Code of Conduct” means a code of conduct to 

be issued pursuant to this Proclamation 

governing the professional ethics and conduct of 

advocates and law firms; 

 

19. “Training” means a legal on job training offered 

to advocates by the Association or an Institution 

accredited by the Association to offer such 

trainings; 

20. “Institution” means an organization which 

offers continuing professional legal training; 

21. “Board” means the Advocates' Administration 

Board established under Article 69 of this 

Proclamation; 

22. “Person” means natural or juridical person; and  

 

23. In this Proclamation any expression in the 

masculine gender includes the feminine gender. 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 3 

የተፇፃሚነት ወሰን 

ይህ አዋጅ  በክሌለ ፌትህ ቢሮ የጥብቅና ፇቃዴ 

በተሰጠው ጠበቃ እና  የጥብቅና ዴርጅት ሊይ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡   

    

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ፌቃዴ አሰጣጥ፣ ምዜገባ እና እዴሳት 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

ስሇ ፌቃዴ አሰጣጥ 

አንቀጽ 4 

የጥብቅና ፌቃዴ መርሆዎች 

1. ማንኛዉም ሰዉ ፌቃዴ ሳይኖረዉ የጥብቅና 

አገሌግልት መስጠት አይችሌም፤ 

2. የጥብቅና ፌቃዴ ቋሚ ሥራ ሊሇው ሰው 

አይሰጥም፤   

3. ማንኛዉም የጥብቅና ፌቃዴ ማግኘት 

የሚፇሌግ ሰዉ በዙህ አዋጅ የተዯነገጉ 

መስፇርቶችን ማሟሊት አሇበት፤ 

4. የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ማንም ሰዉ በጾታ፣ በኃይማኖት፣ 

በቋንቋ፣ በ዗ር ወይም በማህበራዊ አመጣጡ፣ 

በፖሇቲካ አመሇካከቱ፣ በንብረቱ፤ በትዉሌደ፣ 

በአካሌ ጉዲት ወይም ማንኛዉንም ተመሳሳይ 

ሁኔታ መሰረት በማዴረግ ፌቃዴ 

አይከሇከሌም፡፡ 

 

Article 3 

Scope of Application 

This proclamation shall apply on advocates and law 

firms licensed by the regional justice bureau.  

 

Part Two 

Licensing, Registration and Renewal 

Section One 

Licensing 

Article 4 

Principles of Advocacy License 

1. No person shall provide advocacy services 

without having a license; 

2. Advocacy license shall not be given to a person 

having a permanent job; 

3. A person who wishes to obtain an advocacy 

license shall fulfill the requirements provided in 

this Proclamation; 

4. Without prejudice to Sub-Article (2) of this 

Article, no person shall be denied a license on 

grounds of gender, religion, language, ethnic or 

social background, political persuasion, 

economic status, origin, physical disability or 

other similar conditions. 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

 

አንቀጽ 5 

ፌቃዴ የማያስፇሌግበት ሁኔታ 

የሚከተለት አካሊት የጥብቅና ፌቃዴ ሳያስፇሌጋቸዉ 

የጥብቅና አገሌግልት መስጠት ይችሊለ፡- 

 

1. ስሇራሱ ጉዲይ የሚከራከር ሰዉ፤   

2. ያሇክፌያ ሇትዲር ጓዯኛዉ፣ ሇወሊጁ፣ ሇሌጁ፣ 

ሇአያቱ፣ ሇእህቱ፣ ሇወንዴሙ፣ ሇትዲር ጓዯኛዉ 

ወሊጆች፣ እንዱሁም ሞግዙት ወይም አሳዲሪ 

ሇሆነሇት ሰዉ የሚከራከር ሰዉ፤ 

3. ከስራዉ ጋር በተያያ዗ ጉዲይ የሚከራከር ዏቃቤ 

ሕግ፣  

4. ሕጋዊ ሰውነት ባሇው የንግዴ ዴርጅት፣የሲቪሌ 

ማህበረሰብ ዴርጅት፤ሕዜባዊ ዴርጅት፣ 

የሃይማኖት ተቋም፣ የሙያ ማህበር፣ አሇም 

አቀፌ ዴርጅት ወይም በላሊ አግባብነት ባሇዉ 

ህግ መሰረት በተቋቋመ ዴርጅት ተቀጥሮ 

የተወከሇ ሰው፤  

5. የመንግስት መስሪያ ቤትን ወይም የሌማት 
ዴርጅትን በሚመሇከት የሚከራከር ማንኛዉም 
የመንግስት መስሪያ ቤት ወይም የሌማት 
ዴርጅት ባሇስሌጣን ወይም ኃሊፉ ወይም 
በእርሱ የተወከሇ ሰዉ፣ ወይም ማንኛዉም 
የሰራተኛ ማህበር መሪ ወይም ማህበሩ 
የሚወክሇዉ ሰዉ ፇቃዴ አያስፇሌገዉም፡፡  

 

 

 

 

Article 5 

Where License shall not be Necessary 

The following persons may provide advocacy services with 

out the need for an advocacy license. 

1. Any person handling his own case; 

2. A person who represents, without charge, his 

spouse, parent, child, grandparent, sister, 

brother, the parent of his spouse, a person to 

whom he is the designated tutor or guardian; 

 

3.  A Public prosecutor on cases related to his job; 

 

4. A person employed and assigned by a business 

organization having legal personality, a civil 

society organization, public organization, 

religious institution, professional association, 

international organization; or institution 

established in accordance with the relevant law; 

and  

5. An official or head of a public enterprise or a 

person bestowed with power of attorney by 

such organs who litigate on behalf of public 

office or public enterprise; or any leader or 

designated representative of a labor union. 

 

 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
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ፌቃዴ ሇማግኘት መሟሊት ያሇባቸው መስፇርቶች 

1. ማንኛዉም በጥብቅና ሙያ መሰማራት የሚፇሌግ 

ሰዉ የጥብቅና ፌቃዴ ሇማግኘት የሚከተለትን 

መስፇርቶች ማሟሊት ይኖርበታሌ፡- 

   ሀ) የኢትዮጵያ ዛግነት ያሇዉ ወይም ትዉሌዯ 

ኢትዮጵያዊ የሆነ፤  

   ሇ) ዕውቅና ካሇዉ የኢትዮጵያ ከፌተኛ ትምህርት 

ተቋም ቢያንስ በህግ ዱፕልማ   ያሇዉ፤ 

   ሐ) ሇመጨረሻ ጊዛ ይሰራበት ከነበረበት ተቋም 

ዴርጅቱን ከመሌቀቁ በፉት ባለት ሁሇት 

አመታት ዉስጥ በከባዴ ዱስፕሉን ጥፊት 

ያሌተቀጣ እና የመሌካም ስነምግባር 

ማረጋገጫ ማቅረብ የሚችሌ፤ 

  መ) በህግ ሙያ የሚፇሇገዉን የስራ ሌምዴ ያሟሊ 

እና እንዯአስፇሊጊነቱ ፌቃዴ ሇማግኘት 

የሚሰጠዉን የሙያ መግቢያ ፇተና ያሇፇ፤ 

እና 

   ሠ) የክሌለን የሥራ ቋንቋ መናገር የሚችሌ፡፡ 

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1(ሇ) የተመሇከተዉ 

ቢኖርም ከኢትዮጵያ ዉጪ ካሇ ዕዉቅና ካሇዉ 

የከፌተኛ ትምህርት ተቋም በህግ የመጀመርያ 

ዱግሪ የተሰጠዉ ማንኛዉም ሰዉ በዙህ አዋጅ 

አንቀጽ 11 ንዐስ አንቀጽ 2፤ አንቀጽ 12 ንዐስ 

አንቀጽ 2  እና 13 ንዐስ አንቀጽ 2 ስር 

የተመሇከቱትን  መስፇርቶች የሚያሟሊ ከሆነ 

የጥብቅና ፌቃዴ ሉሰጠዉ ይችሊሌ፤ 

Article 6 

Requirements to obtain Advocacy License 

1. Any person who wishes to join the advocacy 

profession may obtain 

advocacy license by fulfilling the following 

requirements: 

a) to be an Ethiopian national or a foreign 

national of Ethiopian origin; 

b) have a minimum of Diploma in law from a 

recognized Ethiopian Higher Education 

Institution; 

c)  able to present a statement from his most 

recent employer indicating that, in his last 

two years of employment, he had not been 

subjected to measures for serious 

disciplinary infractions and can produce 

proof of good conduct; and 
 

d) meet the work experience required in the 

legal profession and pass any qualification 

examination that may be necessary to obtain 

advocacy license. 

 
 

e) Proficient in the working language of the 

region 
 

2. Notwithstanding Sub-Article (1) Paragraph (b) 

of this Article, any person who received his first 

degree in law from a recognized Higher education 

institution abroad may be granted advocacy 

license provided he fulfills the criteria set out 

under Article 11 Sub-Article (2) Article 12 Sub-

Article (2) and Article 13 Sub Article (2) of this 

Proclamation; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

3. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተመሇከቱትን 

መስፇርቶች የሚያሟሊ ማንኛውም ሰው አስፇሊጊ 

ሰነድችን በማያያዜ የጥብቅና ፌቃዴ 

ማመሌከቻውን ሇክሌለ ፌትህ ቢሮ ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፤  

 
 

4. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1(መ) መሰረት 

የሚቀርበዉ የፇተና ውጤት ዋጋ የሚኖረዉ 

ውጤቱ በታወቀ በአንዴ አመት ጊዛ ዉስጥ ከቀረበ 

ብቻ ነዉ፡፡ 
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ፌቃዴ የማያሰጡ ምክንያቶች 

ማንኛዉም ሰዉ የጥብቅና ፌቃዴ የማይሰጠው፡- 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 6 ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ 

የተመሇከቱትን መስፇርቶች ያሊሟሊ  ከሆነ፤ 

2. ታስቦ በሚፇፀምና ከሙያ ስነምግባር ጉዴሇት 

ጋር በተያያ዗ ሶስት ዓመትና ከዙያ በሊይ ጽኑ 

እስራት በሚያስቀጣ ወንጀሌ ተከሶ ጥፊተኛ 

ከተባሇ እና አግባብነት ባሇው ሕግ ያሌተሰየመ 

ከሆነ፤ 

3. በሕግ አገሇግልት እንዲይሰማራ በሕግ ወይም 

በፌርዴ ቤት የተከሇከሇ ከሆነ ነው፡፡ 

አንቀጽ 8 
ፌቃዴ ስሇመስጠት 

1. በዙህ አዋጅ መሰረት የክሌሌ የጥብቅና ፌቃዴ 
የሚሰጠዉ በጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ 
ዉሳኔ መሰረት በፌትህ ቢሮ ነዉ፤ 
 

3. A person who fulfills the requirements provided 

under Sub-Article (1) of this Article shall present 

his application for advocacy license along with 

necessary documents, to the Justice Bureau. 

4. The result of any qualification examination 

referred to in Sub-Article (1) paragraph (d) of this 

Article shall be valid only if it is presented within a 

year. 

 

 

Article 7 

Grounds for Denial of a License 

 A person shall not get an advocacy license if: 

1. He does not fulfill the requirements provided under 

Article 6 Sub-Article (1) of this Proclamation; 

2. He is found guilty of an offence committed 

intentionally and has relevance with professional 

misconduct that is punishable with rigorous 

imprisonment of three years and above and has not 

been reinstated under the appropriate law; 

3.  He is interdicted by law or judicially interdicted 

from engaging in the provision of legal services. 

Article 8 

Issuance of License 
1. Regional an advocacy license, under this 

Proclamation, shall be issued by the Justice Bureau 

according to the decision of the Advocacy License 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

2. አመሌካቹ በዙህ አዋጅ አንቀጽ 6 ንዐስ አንቀጽ 

3 መሰረት የተሟሊ ማመሌከቻ ባቀረበ በ30 

ቀናት ዉስጥ የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ 

ተገቢ የሚሇዉን ዉሳኔ መስጠት አሇበት፤ 

3. የጥብቅና ፌቃዴ ማመሌከቻ ተቀባይነት ካሊገኘ 

የጥብቅና ፇቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴዉን ዉሳኔ 

መሰረት በማዴረግ ፌትህ ቢሮው ማመሌከቻው 

ተቀባይነት ያሊገኘበትን ምክንያት የኮሚቴዉን 

ዉሳኔ ባወቀ በ10 የስራ ቀናት ዉስጥ በጽሁፌ 

ሇአመሌካቹ ማሳወቅ አሇበት፤ 

4. የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ በዙህ አንቀጽ 

ንኡስ አንቀጽ 1 መሰረት ፌቃዴ እንዱሰጥ 

ከወሰነ በ15 የስራ ቀናት ዉስጥ የጥብቅና 

ፌቃደን ሇአመሌካቹ በፌትህ ቢሮ በኩሌ 

መስጠት አሇበት፤ 

5. የጥብቅና አገሌግልት ፌቃዴ በሚሰጥበት ጊዛ 
በፌቃዴ ዯብተር ሊይ መጠቀስ ያሇባቸዉ 
ነጥቦች ዜርዜር  ፌትህ ቢሮ በሚያወጣው 
መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

6. የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴዉ 
ማመሌከቻዉን ዉዴቅ ካዯረገዉ አመሌካቹ 
ማመሌከቻው ውዴቅ መዯረጉን ካወቀበት ጊዛ 
አንስቶ በ15 የስራ ቀናት ዉስጥ ቅሬታዉን 
ሇቦርደ ማቅረብ ይችሊሌ፤  

7. በቦርደ ዉሳኔ ሊይ ቅሬታ ያሇዉ ወገን የውሳኔ 
ግሌባጭ ከዯረሰዉ ጊዛ ጀምሮ ባሇ 30 ቀናት 
ውስጥ ይግባኙን ሇክሌለ ከፌተኛ ፌርዴ ቤት  
ማቅረብ ይችሊሌ፡፡  

 

 

Evaluation Committee; 

2. Advocacy License Evaluation Committee shall give 

decision it deems appropriate on an application no 

longer than 30 days from the submission of a 

complete application as provided under Article 6 

Sub-Article (3) of this Proclamation; 

3. If an application is rejected, Justice Bureau, based 

on the decision of Advocacy License Evaluation 

Committee, shall notify the applicant in writing the 

grounds for rejection within 10 working days of 

knowing the decision of the Committee; 

4. If the Advocacy License Evaluation Committee 

accepts an application pursuant to sub-Article (1) of 

this Article, it shall issue the license through Justice 

Bureau to the applicant within 15 working days of 

the decision; 

5. The particulars to be mentioned on the 

document evidencing the advocacy license shall 

be determined by a Directive to be issued by 

Justice Bureau; 

6. If Advocacy License Evaluation Committee 

rejects an application, the applicant, within 15 

working days from the day he is notified about 

the rejection, may lodge complaints to the 

Board; 

7. A party aggrieved by the decision of the Board 

may appeal to the Regional High Court within 30 

days of receiving copy of the decision. 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
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ቃሇ መሀሊ ስሇማስፇጸም 

የቃሇ መሀሊ ፇጻሚዉን ዕምነት ሇማስተናገዴ 

ሉዯረጉ የሚችለ ምክንያታዊ ሇውጦች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ማንኛዉም የጥብቅና 

አገሌግልት ፌቃዴ የሚሰጠዉ ጠበቃ 

የሚከተሇዉን ቃሇ መሀሊ በጽሁፌ ያረጋግጣሌ፡- 

“እኔ ………ዚሬ ……ቀን……….ዓ.ም ከ----ክሌሌ 

የጥብቅና ፇቃዴ ስቀበሌ የክሌለንና የሀገሪቱን ህገ-

መንግስት እና ህጎች ሊከብር እና ሊስከብር፤ 

ሇፌትህ ስርዓቱ ተሌዕኮ መሳካት በመሌካም 

ስነምግባር፤ በሙያዬ በቅንነት እና በታማኝነት 

በመስራት የምወክሊቸዉን ዯንበኞቼን ጥቅም ህግ 

በሚፇቅዯዉ አግባብ ሊስከብር፤ ከተከራካሪዎቼ እና 

የሙያ ባሌዯረቦቼ ጋር በመግባባት እና በመከባበር 

ሌሰራ እና ባሇኝ እዉቀት እና ችልታ ሇህግ 

የበሊይነት ተገቢዉን ዕገዚ ሇማዴረግ ቃሌ እገባሇሁ” 

የሚሌ ሲሆን ይህም ከማህዯሩ ጋር ተያይዝ 

የሚቀመጥ ይሆናሌ፡፡    
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የጥብቅና ፌቃዴ አይነቶች 

የጥብቅና ፇቃዴ ዓይነቶች፡- 

1. የወረዲ ፌርዴ ቤት የጥብቅና ፇቃዴ፣ 

2. የማናቸውም ፌርዴ ቤት የጥብቅና ፇቃዴ፣ እና 

3. ሌዩ ጥብቅና ፇቃዴ ናቸው፡፡ 

 

Article 9 

Administration of Oath 

Without prejudice to reasonable adjustments that may 

be made in order to accommodate the religious beliefs 

of the person taking an oath, any person to be issued 

with an advocacy license shall take the following oath in 

writing:  

“I ........................................ , in receiving this Regional 

Advocacy License on this...Day…of …. swear and 

solemnly affirm that I shall observe and ensure the 

observance of the Constitution and the laws of the land; 

to serve the objectives of the justice system by 

discharging my duties with honesty and integrity and 

protect the interests of my clients according to law; to 

work with my colleagues and opposing parties in a spirit 

of understanding and mutual respect and contribute my 

share, to the fullest extent of my knowledge and ability, 

for the realization of rule of law.” This pledge shall be 

maintained with the file of such advocate. 

Article 10 

Type of Advocacy Licenses 

Types of Advocacy Licenses: 

1. Advocacy license of woreda court; 

2. Advocacy license of any court of law; and  

3. Special Advocacy license.  

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
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የወረዲ ፌርዴ ቤት የጥብቅና ፇቃዴ 

1. ኢትዮጵያዊ ወይም ትውሌዯ ኢትዮጵያዊ  የሆነ፤ 

2. በሕግ ዱፕልማ የተመረቀና ቢያንስ ሇወንዴ 

ስምንት ሇሴት ስዴስት ዓመት ያገሇገሇ/ች፣ በህግ 

የመጀመሪያ ዱግሪ ያሇዉ እና በሙያዉ ሇወንዴ 

አራት ዓመት ሇሴት ሶስት ዓመት ያገሇገሇ/ች 

ወይም በህግ የማስትሬት ዴግሪና  በሙያዉ 

ሁሇት ዓመት ያገሇገሇ/ች ወይም በህግ የድክትሬት 

ዴግሪና በሙያዉ ቢያንስ አንዴ ዓመት ያገሇገሇ/ች፤ 

3. ሇመጨረሻ ጊዛ ይሰራበት ከነበረበት ተቋም 

ዴርጅቱን ከሇቀቀበት ጊዛ በፉት ባለት ሁሇት 

ዓመታት ዉስጥ በከባዴ ዱስፕሉን ጥፊት 

ያሌተቀጣ፣ እና  

4. መሌካም ስነ-ምግባር ያሇዉ ስሇመሆኑ ማረጋገጫ 

ማቅረብ የሚችሌ፡፡  

አንቀጽ 12 

የማናቸውም ፌርዴ ቤት የጥብቅና ፇቃዴ 

1. ኢትዮጵያዊ ወይም ትውሌዯ ኢትዮጵያዊ የሆነ፤ 

2. በሕግ ዱፕልማ የተመረቀና ቢያንስ ሇወንዴ 

ስዴስት ዓመት ሇሴት አምስት ዓመት 

ያገሇገሇ/ች፣ በህግ የመጀመሪያ ዱግሪ ያሇዉ እና 

በሙያዉ ቢያንስ ሇወንዴ አምስት  ዓመት ሇሴት 

አራት ዓመት ያገሇገሇ/ች ወይም በህግ 

የማስትሬት ዴግሪ ያሇዉና በሙያዉ ሇወንዴ 

ሁሇት ዓመት ሇሴት አንዴ ዓመት ያገሇገሇ/ች 

ወይም በህግ የድክትሬት ዴግሪ ያሇዉና 

በሙያዉ ቢያንስ አንዴ ዓመት ያገሇገሇ/ች፤ 

Article 11 

Advocacy License of Woreda Court 

1. Any Ethiopian citizen or foreign national of 

Ethiopian origin;  

2. Graduated in Diploma by Law and served at 

least for 8 years for male and 6 years for female; 

LLB graduate and served 4 years for male and 3 

years for female in the profession or Masters 

Degree in Law and served 2 years in the 

profession; or PhD in law and served at least 1 

year in the profession;  

3. Not punished by sever disciplinary default within 

the last 2 years prior to resigning the last 

employer company/ organization; and  

4. Who can submit evidence verifying that he has 

good code of conduct.  

 

Article 12 

Advocacy License for any court of law 

1. Any Ethiopian citizen or foreign national of 

Ethiopian origin;  

2. Graduated in Diploma by Law and served at 

least for 6 years for male and 5 years for 

female; LLB graduate and served 5 years for 

male and 4 years for female in the 

profession or Masters Degree in Law and 

served 2 years in the profession for male 

and 1 years for female; or PhD in law and 

served at least 1 year in the profession;  



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

 

3. እንዯ አስፇሊጊነቱ ሇዯረጃው የሚሰጠውን 

የጥብቅና ፌቃዴ መግቢያ ፇተና ያሇፇ፣  

4. ሇመጨረሻ ጊዛ ይሰራበት ከነበረበት ተቋም 

ዴርጅቱን ከሇቀቀበት ጊዛ በፉት ባለት ሁሇት 

ዓመታት ዉስጥ በከባዴ ዱስፕሉን ጥፊት 

ያሌተቀጣ፣ እና  

5. መሌካም ስነ-ምግባር ያሇዉ ስሇመሆኑ ማረጋገጫ 

ማቅረብ የሚችሌ፡፡  
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ሌዩ የጥብቅና ፌቃዴ 

በክሌለ ዉስጥ የሕብረተሰቡን አጠቃሊይ መብትና 

ጥቅም ሇማስከበር  በነጻ የህግ አገሌግልት ሇሚሰጥና 

የሚከተለትን መስፇርቶች ሇሚያሟሊ ሰው የሚሰጥ 

ፇቃዴ ነዉ፡፡ 

1.  ኢትዮጵያዊ ወይም ትውሌዯ ኢትዮጵያዊ 

የሆነ፤ 

2. በሕግ ዱፕልማ የተመረቀና ቢያንስ ሇወንዴ 

ስዴስት ሇሴት አምስት ዓመት ያገሇገሇ/ች፣ 

በህግ የመጀመሪያ ዱግሪ ያሇዉ እና በሙያዉ 

ቢያንስ ሇወንዴ አራት ሇሴት ሶስት አመት 

ያገሇገሇ/ች ወይም በህግ የማስትሬት ዴግሪና 

በሙያዉ ሁሇት ዓመት ያገሇገሇ/ች ወይም 

በህግ የድክትሬት ዴግሪ ያሇዉና በሙያዉ 

ቢያንስ አንዴ ዓመት ያገሇገሇ/ች፤ 

3. ከተቋም፤ከዴርጅት ወይም ከሚወክሇዉ 

ህብረተሰብ ወይም ዯንበኛ ክፌያ የማይቀበሌ፤ 

  

 

3. has passed the entrance qualification examination 

set for the particular type of advocacy license, as 

deemed necessary; 

4. produces evidence, from his immediate past 

employer, that certifies that he had not been 

subjected to grave disciplinary measures for 

violation of serious misconduct in the two years 

prior to departure; and 

5. Produce a certificate of good conduct. 

Article 13 

Special Advocacy License 

Special advocacy license is issued to a person who 

fulfills the following yardsticks to give bono advocacy 

services to protect the overall interest and rights of the 

public of the region. 

1. Any Ethiopian citizen or foreign national of 

Ethiopian origin;  

2. Graduated in Diploma by Law and served at 

least for 6 years for male and 5 years for female; 

LLB graduate and served 4 years for male and 3 

years for female in the profession or Masters 

Degree in Law and served 2 years in the 

profession; or PhD in law and served at least 1 

year in the profession; 

3. who does not receive payment from institutions, 

organizations, his client or section of the society 

he represents; 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

4. መሌካም ስነ-ምግባር ያሇዉ መሆኑን የሚያረጋግጥ 

ማስረጃ ህጋዊ ከሆነና ማስረጃዉን ሇመስጠት የህግ 

መሰረት ካሇዉ አካሌ/ተቋም የተሰጠ ማስረጃ 

ማቅረብ የሚችሌ፤ 

5. ማንኛዉም የክሌለ ጥብቅና ፌቃዴ ያሇዉ ሰዉ 

ሌዩ የጥብቅና ፌቃዴ ሳያስፇሌገዉ የሌዩ 

ጥብቅና አገሌግልት መስጠት ይችሊሌ፤ ነገር 

ግን ይህን አገሌግልት ከመስጠቱ በፉት 

ሇፌትህ ቢሮ በጽሁፌ በማሳወቅ ይሁንታ 

ማግኘት አሇበት፤ 

6. ሌዩ የጥብቅና ፌቃዴ የተሰጠዉ ሰዉ ወይም 

ዴርጅት የጥብቅና አገሌግልቱን ሲሰጥ ይህን 

አዋጅ እና የጠበቃ ስነ-ምግባር ዯንብን በተከተሇ 

መሌኩ መፇጸም አሇበት፡፡ 
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ሇሕግ መምህራን ስሇሚሰጥ የጥብቅና ፌቃዴ 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 4 ንዐስ አንቀጽ 2 የተዯነገገዉ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በከፌተኛ ትምህርት ተቋማት 

የሕግ ትምህርት ቤቶች በዙህ አዋጅ አንቀጽ 11 

እና አንቀጽ 12 ካሟሊ የህግ መምህርነት ሙያውን 

መሌቀቅ ሳያስፇሌገው የጥብቅና ፌቃዴ ሉሰጠዉ 

ይችሊሌ፤ 

2. ፇቃደ ሲሰጥ ግን የጥብቅና ሥራው የመማር 

ማስተማር ሂዯቱን የማያስተጓጉሌ ስሇመሆኑ 

ከሚያስተምርበት ተቋም የህግ ትምህርት ክፌሌ 

ማረጋገጫ ማቅረብ አሇበት፡፡  

 

 

4. who produce evidence or certificate of good 

conduct from the a recognized organ or institution 

that can issue such certificate substantiating the 

person’s good code of conduct; 

5. Any regional advocacy license holder may 

render special advocacy service without issuing 

Special Advocacy License; However, before 

rendering the service the advocate shall inform in 

writing to the Justice Bureau; 

6. Any person or organization who is granted the 

regional Special Advocacy License, in the discharge 

of his or its duties, shall comply with this 

Proclamation and the Advocates' Code of 

Conduct. 

Article 14 

Advocacy License Granted to Law School instructors 

1. Subject to  the provisions of Article 4 Sub-Article (2) 

of this Proclamation, instructors who teach law in 

law schools of higher education institutions and 

fulfills the requirements of Article 11 and Article 

12of this proclamation may be granted an Advocacy 

License without having to resign from his teaching 

post; 

2. A law school instructor who requests for grant of an 

advocacy license shall submit an assurance issued by 

the law school that his advocacy service does not 

affect the teaching learning process. 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
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ስሇ ጥብቅና ሙያ መግቢያ ፇተና 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 6 ንዐስ አንቀጽ 1 ስር 

የተዯነገጉትን የሚያሟሊ ማንኛዉም በጥብቅና 

አገሌግልት መሰማራት የሚፇሌግ ሰዉ የጥብቅና ሙያ 

መግቢያ ፇተና መዉሰዴ ይኖርበታሌ፤   

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም በህግ የመጀመርያ ዱግሪ ኖሮት 

በኢትዮጵያ በሚገኙ ከፌተኛ የትምህርት ተቋማት 

ውስጥ በህግ መምህርነት ቢያንስ ሇወንዴ አምስት 

ዓመት ሇሴት አራት ዓመት፤ በማስተርስ ዴግሪ 

ሇወንዴ አራት ሇሴት ሶስት ዓመት፣ በድክትሬት 

ዴግሪ  ሁሇት  ዓመት ያገሇገሇ/ች፤  
 

3. በዲኝነት፣ በዏቃቤ ሕግነት፣ በመንግስት መሥሪያ ቤት 

ወይም በመንግስት የሌማት ዴርጅት ውስጥ በሕግ 

አማካሪነት ወይም በሕግ ባሇሙያነት ወይም በነገረ 

ፇጅነት ቢያንስ ወንዴ ሇአራት ዓመት ሴት ሇሶስት 

ዓመት ያገሇገሇ/ች፤ 

4. በረዲት ዲኝነት፣ በጠበቃ ወይም ጥብቅና ዴርጅት 
የህግ ጉዲይ ፀኃፉነት ወይም የጠበቃ ረዲትነት 
እንዱሁም በሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅት፣ 
በኃይማኖት ተቋማት፣ በአሇም አቀፌ ዴርጅቶች፣ 
በንግዴ ዴርጅቶችና ላልች ተቋማት በሕግ 
አማካሪነት ወይም በሕግ ባሇሙያነት ወይም በነገ 
ረፇጅነት ቢያንስ ሇወንዴ ስዴስት ዓመት፤ ሇሴት 
አራት ዓመት ያገሇገሇ/ች ኢትዮጵያዊ/ዊት ወይም 
ትውሌዯ ኢትዮጵያዊ/ዊት  ሥራውን በሇቀቀ/ች 
በአንዴ ዓመት ጊዛ ውስጥ የጥብቅና ፌቃዴ 
ማመሌከቻ ያቀረበ/ች እንዯሆነ የጥብቅና ፌቃዴ 
ያሇፇተና ሉሰጠው/ጣት ይችሊሌ፤ 

5. ፌትህ ቢሮ የጥብቅና ፇቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ 

Article 15 

Advocacy Entrance Examination 

1. Any person who meets the requirements of Article 6 

Sub-Article (1) of this Proclamation and wishes to 

engage in the provision of advocacy services shall 

take the qualification examination for advocacy 

services; 

2. Notwithstanding the provisions of Sub Article (1) of 

this Article, a person with first degree in law and 

served as a law instructor in Ethiopian Higher 

Education Institutions for a minimum of 5 years for 

male and 4 years for female; with Masters degree in 

law and served for 4 years for male and 3 years for 

female; with PhD in law and served for 2 years for 

both sexes;  

3.  Served as a judge, public prosecutor, as a legal 

advisor or legal professional or as an attorney in 

public services or public enterprises for a minimum 

of 4 years for male and 3 years for female;  

4. An Ethiopian or Ethiopian Origin served as assistant 

judge, advocate or legal clerk of law firm or assistant of 

an advocate as well as served at least 6 years for male 

and 4 years for female in civil society organizations, 

religious institutions, international organizations, 

business organizations and other institutions; provided 

that such person submits application for advocacy license 

within one year period of time from the date of resigning 

from his work and passes the advocacy license exam may 

be given the license.  

 

5. The Justice Bureau shall issue an Advocacy License 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ፇቃዴ እንዱሰጠዉ ሇወሰነሇት ባሇሙያ የጥብቅና 

ፇቃዴ ይሰጣሌ፡፡ 
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የጥብቅና ፇቃዴ ዯረጃ ስሇማሻሻሌ 

1. የወረዲ ፌርዴ ቤት ፇቃዴ ያሇው ጠበቃ የስራ 

ሌምደ ወይም የትምህርት ዯረጃው ፇቃዴ 

የሚያሰጠው ከሆነ ዯረጃው እንዱሻሻሌሇት 

ሇቢሮው ማመሌከት ይችሊሌ፤ 

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተዯነገገው 

ቢኖርም  የወረዲ ፌርዴ ቤት ጥብቅና ፇቃዴ 

ያሇው ጠበቃ፤ የመጀመሪያ ዱግሪ ኖሮት 

በጥብቅና ፇቃደ ሇወንዴ አራት ዓመት ሇሴት 

ሶስት ዓመት እንዱሁም፤  

3. በህግ ዱፕልማ ኖሮት በጥብቅና ፇቃደ 

ሇወንዴ ስዴስት ሇሴት አራት ዓመት ካገሇገሇ/ች 

የጥብቅና አገሌግልት ሥራውን/ዋን 

ሳይተው/ትተዉ የክሌለ ማናቸውም ፌርዴ 

ቤት የጥብቅና ፌቃዴ ያሇፇተና ሉሰጠው/ጣት 

ይችሊሌ፡፡ 

 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

ምዜገባና እዴሳት 

          እቀጽ 17 
          ምዜገባ 

1. ፌትህ ቢሮ የጥብቅና ፌቃዴ የተሰጣቸዉን 
ጠበቆች እና የጥብቅና ዴርጅቶች  ሙለ መረጃ 
መመዜገብ አሇበት፤ 

 

2. በምዜገባ ስርዓቱ ውስጥ የሚካተቱ ዜርዜር 

to the person who is allowed to take the license by 

the Advocacy License Evaluation Committee. 

Article 16 

Upgrading the level of advocacy license 

1. Where a lawyer having license for woreda court is 

entitled to upgrade his license due to his work 

experience or educational qualification, such lawyer 

may apply to the bureau for the upgrade of his 

license.  

2. Notwithstanding the provisions of sub article 1 of 

this article, if an advocate having advocacy license 

for the woreda court and has first degree or LLB, 

such a male advocate shall serve for 4 years by the 

advocacy license, a female advocate shall serve for 3 

years; and  

3. Advocacy license to practice before any court of law 

of the region may be issued without examination to 

a male advocate shall serve for 6 years and a female 

advocate shall serve for 4 years by the advocacy 

license having diploma in law without leaving the 

advocacy service.  

Section Two 

Registration and Renewal 

Article 17 

Registration 

1. The Justice Bureau shall maintain a state-of-

the-art that contains full information about 

register of advocates and law firms that have 

been granted advocacy licenses; 

2. The particulars required in the registration 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ነጥቦች ፌትህ ቢሮ በሚያወጣዉ መመሪያ 

ይወሰናሌ፤ 

3. ፌትህ ቢሮ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

መሰረት አዱስ የመ዗ገባቸዉን ጠበቆች እና 

የጥብቅና ዴርጅቶች ስም ዜርዜር በየሶስት ወሩ 

ሇማህበሩ ማሳወቅ ይኖርበታሌ፤ 

4. ፌትህ ቢሮ የጥብቅና ፌቃዴ የተሰጣቸዉን 

ጠበቆች እና የጥብቅና ዴርጅቶች  መረጃ 

ሇማህበረሰቡ ተዯራሽ እንዱሆን በተሇያየ 

መንገዴ ይፊ ያዯርጋሌ፡፡  
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ከጠበቃ ወይም ጥብቅና ዴርጅት ጋር ስሇሚሰሩ ሰዎች 

1. ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት የህግ 
ጉዲይ ጸኃፉ፤ የጠበቃ ረዲት ወይም ላልች 
ሇስራዉ የሚያስፇሌጉ ሰራተኞችን መቅጠር 
የሚችሌ ሲሆን የጥብቅና ዴርጅት ከነዙህ 
ከተጠቀሱት ሰራተኞች በተጨማሪ ጠበቃ ሉቀጥር 
ይችሊሌ፤  

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት ቅጥር 

የፇጸመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት ቅጥሩ 

በተፇጸመ በሁሇት ወራት ጊዛ ዉስጥ ስሊስቀጠረው 

ሰው ሙለ መረጃ ሇፌትህ ቢሮ ማሳወቅ እና 

ማስመዜገብ አሇበት፤ 

3. ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የሚከተለትን በህግ ጉዲይ ጸሀፉነት ወይም 

በጠበቃ ረዲትነት መቅጠር አይችሌም፡- 

ሀ) የጥብቅና ፌቃደ የታገዯን ወይም የተሰረ዗ን 

ሰው፤ 

ሇ) ስሙ ከጠበቆች መዜገብ የተፊቀን ሰው፤ 

process shall be determined by a Directive to 

be issued by the Justice Bureau; 

3. The Justice Bureau shall notify the Association, 

every three months, the list of newly licensed 

and registered advocates and law firms 

pursuant to Sub-Article (1) of this Article; 

4. The Justice Bureau shall make accessible the 

information, about licensed advocates and law 

firms, to the society in different ways. 

 

Article 18 

Persons who work with Advocates or Law Firms 

1. Any advocate or law firm may employ law clerks, 

advocates' assistants, or other support staff 

necessary for its work; a law firm may also employ 

advocates; 

 

2. An Advocate or law firm that has employed 

pursuant to Sub-Article (1) of this Article shall, 

within two months of the execution of the 

employment contract, notify the Justice Bureau of 

the said employment and have them registered 

therein; 

3. No advocate or law firm may employ the following 

persons as law clerks or advocates' assistants: 

a) a person whose advocacy license has been 
suspended or revoked; 

b) a person whose name has been struck off 

from the Advocates' Register; 

c) a person dismissed from his previous 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሐ) ከመስሪያ ቤቱ በዱሲፕሉን ጥፊት የተባረረን 

ሰው፤ 

መ) ከስነ-ምግባር ጋር በተያያ዗ ወንጀሌ ተከሶ 

የተቀጣ እና ያሌተሰየመን ሰው፤  

ሠ) ቋሚ ስራ ያሇዉን ሰው፤ 

ረ) የሕግ ትምህርት ወይም በህግ ሙያ የስራ 

ሌምዴ የላሇዉን ሰው፡፡ 
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ስሇፌቃዴ እዴሳት 

1. የጥብቅና ፌቃዴ በየዓመቱ ፌቃደ ጸንቶ 

ከሚቆይበት የመጨረሻ ቀን ጀምሮ በአንዴ   ወር 

ጊዛ ውስጥ መታዯስ አሇበት፤ 

2. ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት በዙህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ በተጠቀሰዉ ጊዛ 

ውስጥ ፌቃደን ሳያሳዴስ ከቀረ በሚቀጥሇው አንዴ 

ወር ጊዛ ዉስጥ ፌትህ ቢሮ በሚያወጣዉ 

መመሪያ መሰረት የሚጣሌበትን የገን዗ብ ቅጣት 

ከፌል ፌቃደ ይታዯስሇታሌ፤ 

3. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 በተዯነገገው የጊዛ 
ገዯብ ውስጥ ጠበቃዉ ወይም የጥብቅና ዴርጅቱ 
ፌቃደን ያሊሳዯሰዉ ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት 
መሆኑን የሚያሳይ አሳማኝ ማስረጃ ካቀረበ ፌትህ 
ቢሮ በሚያወጣዉ መመሪያ መሰረት የሚጣሌበትን 
የገን዗ብ ቅጣት ከፌል በቀጣዩ አንዴ ወር ጊዛ 
ውስጥ የጥብቅና ፌቃደ ሉታዯስሇት ይችሊሌ፤ 

4. ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት በዙህ 

አንቀጽ መሰረት ፌቃደን ያሊሳዯሰ እንዯሆነ 

የዱሲፕሉን ክስ ይቀርብበታሌ፡፡  

 

position for disciplinary misconduct; 

d) a person who was convicted and punished 
for an offence related to professional 
misconduct and not reinstated; 

e) a person who has permanent job; or 

f) a person without training in law or lacking 

experience in the field of law. 

Article 19 

Renewal of License 

1. An advocacy license shall be renewed every year 

within a month of its last validity date; 

2. Any advocate or firm that fails to renew his or its 

license within the period provided in Sub-Article 

(1) of this Article, upon payment of fine the 

amount of which shall be determined by a 

Directive to be issued by the Justice Bureau, may 

renew his or its license within the following one 

month; 

 

3. An advocate or Law firm that proves he or it has 

not renewed the license within the period 

prescribed under Sub-Article (2) of this Article 

due to force majeure may renew the license 

having paid the fine determined by the Directive 

to be issued by the Justice Bureau. 

4. Any advocate or law firm that has not renewed 

his or its license according to this Article, shall be 

charged for disciplinary misconduct. 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 20 
ፌቃዴ ሇማሳዯስ የሚቀርቡ ማስረጃዎች 

ማኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት የጥብቅ 

ፌቃዴን ሇማሳዯስ የሚከተለትን ማስረጃዎች ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፡- 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 30 ንዐስ አንቀጽ 4 መሰረት 

አስገዲጅ የሕግ ስሌጠና ከተራ዗መሇት ጠበቃ 

በስተቀር ጠበቃዉ በዙህ አዋጅ የተቀመጠዉን 

የስሌጠና ግዳታ ማጠናቀቁን የሚገሌጽ ማስረጃ፤ 

 

2. ሊገኘው ገቢ ግብር ስሇመክፇለ ከግብር አስገቢው 

አካሌ የሚሰጥ ማስረጃ ወይም ታክስ ክሉራንስ 

የማቅረብ፤ 

3. ሇጠበቆች ማህበር መክፇሌ የሚጠበቅበትን 

የአባሌነት መዋጮ መክፇለን የሚያረጋግጥ 

ከማህበሩ የሚሰጥ ማስረጃ፤ 

4. እዴሜዉ ከ65 ዓመት በሊይ የሆነ ጠበቃ ህጋዊ 

ከሆነ የጤና ተቋም የጥብቅና አገሌግልት 

ሇመስጠት የሚያስችሌ የጤና ሁኔታ ሊይ ያሇ 

ስሇመሆኑ የሚገሌጽ ማስረጃ፤ እና 

5. በዓመት ዉስጥ መስጠት የሚጠበቅበትን ነጻ 

የጥብቅና አገሌግልት ስሇመስጠቱ የሚያረጋግጥ 

ማስረጃ፡፡ 
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ፌቃዴን ስሇመመሇስ 

1. ማንኛውም ጠበቃ የሚከተለት ሁኔታዎች 

ሲያጋጥሙት  የጥብቅና ፇቃደን ሇፌትህ ቢሮ 

መመሇስ አሇበት፡- 

ሀ) ከሙያው ውጭ በሆነ ሥራ በቋሚነት 

Article 20 

Documents Necessary for Renewal of License 

Any advocate or law firm shall present the following 

evidences to renew his/its license: 
 

1. With the exception of the advocate whose 

mandatory training was rescheduled pursuant to 

Article 30 Sub Article (4) of this Proclamation, 

evidence showing that the advocates completed 

the mandatory training prescribed by this 

Proclamation; 

 

2. Evidence or Tax clearance certificate to be issued 
from the tax collecting organ substantiating that 
the advocate has effected income tax.  

 
 

3. Evidence given by the Association which certifies 

that the advocate has discharged his duty of 

paying membership contribution; 

4. Evidence from a health institution, for those 

advocates above 65 years old, which certifies that 

the advocate is fit and in good health condition to 

provide advocacy service; and 

5. Evidence showing that the Advocate discharged 

his duty of providing pro 

bono service expected of him in a year. 
 

Article 21 

Returning License 

1. Any Advocate shall return his advocacy license to 

the Justice Bureau for the following reasons: 

a) when he permanently engaged in jobs other 

than advocacy service; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የተሰማራ እንዯሆነ፤  

ሇ) የጥብቅና አገሌግልት ሇመስጠት ያሌቻሇ 

እንዯሆነ፤ 

ሐ) የጥብቅና አገሌግልት ሇማቆም ከወሰነ፤ 

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሰረት ጠበቃዉ 

ፌቃዴ ሇመመሇስ ሲያመሇክት ፌትህ ቢሮ 

የጥብቅና ፌቃዴ ዯብተሩን ወዱያዉኑ መረከብ 

አሇበት፤ ሆኖም የጥብቅና አገሌግልቱን 

ማቋረጡን የሚገሌጽ ማስረጃ ሇጠበቃዉ 

የሚሰጠዉ ጠበቃዉ ከሚመሇከተዉ አካሌ 

የግብር ክሉራንስ ይዝ ሲቀርብ ይሆናሌ፤ 

3. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት ፌቃደን 

የመሇሰ ጠበቃ ወዯ ጥብቅና ስራው መመሇስ 

ከፇሇገ ፌቃደን መሌሶ ሉወስዴ ይችሊሌ፣ ሆኖም 

ጠበቃው ከጥብቅና አገሌግልቱ ከሁሇት ዓመት 

በሊይ ተሇይቶ የቆየው ከሕግ ሙያ ውጪ በሆነ 

ስራ ሊይ ተሰማርቶ ከሆነ  ፌቃደ የሚመሇስሇት 

ሇዯረጃዉ የሚሰጠውን የጥብቅና መግቢያ ፇተና 

ወስድ ካሇፇ ብቻ ነው፡፡ 

ክፌሌ ሶስት 

የጠበቆች የሙያ ግዳታ 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ የጠበቆች ግዳታ 
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ከጥብቅና ፌቃዴ ጋር የተያያ዗ ግዳታ 

  ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት፡- 

1. በዯንበኛ፣ በፌርዴ ቤት ወይም በማንኛውም 

b) when he is unable to render advocacy 

service;  

c) when he decides to terminate providing 

advocacy service. 

 

2. When an advocate applies to return his license 

pursuant to Sub-Article (1)-(2) of this Article, the 

Justice Bureau shall immediately receive the license 

of advocacy Service. However, it is only when the 

advocate produces tax clearance certificate, the 

evidence of termination of advocacy service shall 

be provided to him. 

3. An advocate who returned his advocacy license 

pursuant to Sub-Article (1)-(2) of this Article may 

get his license back if he wants to resume Advocacy 

service; however, an advocate who dissociated 

himself from advocacy service for more than two 

years can get back his license only when he passes 

the entrance exam set for his class of license. 

Part Three 

Advocates' Professional Duty 

Section One 

General duty of advocates 

Article 22 

Obligations Related with Advocacy Service 

Every advocate or law firm: 

1. Has the duty to show his/its advocacy license 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አግባብ ባሇው አካሌ የጥብቅና ፌቃዴን 

እንዱያሳይ ሲጠየቅ የማሳየት ግዳታ አሇበት፤ 

2. የጥብቅና ፌቃደን በማንኛውም ሁኔታ ሇላሊ 

ሰው መጠቀሚያ ወይም መገሌገያ አሳሌፍ 

መስጠት የሇበትም፡፡ 
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ስሇጥብቅና አገሌግልት ውሌ እና ተያያዥ ግዳታዎች 

1. ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 
በአጭር ጊዛ ዉስጥ ከሚሰጠው የህግ ምክር 
አገሌግልት ውጭ ከዯንበኛው ጋር 
የሚያዯርገውን የጥብቅና አገሌግልት ውሌ 
በፅሑፌ ማዴረግ አሇበት፤ 

2. የጥብቅና አገሌግልት ውሌ ማካተት 
ስሇሚገባቸው ነገሮች ማህበሩ በመመሪያ 
ይወስናሌ፤ 

3. የጥብቅና አገሌግልት ዉለ ዯንበኛው 

ሇጠበቃው የሚከፌሇውን አጠቃሊይ የገን዗ብ 

ክፌያ፤ የአከፊፇለን ስሌት እና ጊዛ፤ ጠበቃዉ 

በጉዲዩ ሊይ  የሚሰጠዉን የጥብቅና አገሌግልት 

የሚያካትት መሆን አሇበት፤  

4. ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት፡- 

ሀ) ሇጥብቅና አገሌግልት መስጫ የሚሆን ቢሮ 

የማሟሊት፤ 

ሇ)የጥብቅና ስራን በአገናኝ አማካኝነት ያሇመስራት፤ 

ሐ) የጥብቅና ውሌን ያሇበቂና ህጋዊ ምክንያት 

ያሇማቋረጥ እና  

መ) በጥብቅና ውለ ከተገሇፀው የክፌያ መጠን 

በሊይ ተጨማሪ ክፌያ ከዯንበኛ ያሇመጠየቅ 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

when requested by his Client, the Court or 

any appropriate body; 

2. He or it is never allowed to give his or its 

license for others to make use of it or get 

benefit out of it. 

Article 23 

Contract of Advocacy Service and Related Obligations 

1. Any advocate or law firm is obliged to make, in 

writing, the advocacy service contract which he or 

it makes with his client except legal advice given for 

a short period of time;  

2. The association will decide in directives particulars 

that advocacy service contract would contain.  

3. The contract of the advocacy service shall include 

the total amount of fee the client pays to the 

advocate or law firm, computation and time of 

payment and the extent of the service to be 

provided; 

4. Every advocate or law firm has the following 

obligations: 

a) To have an office where he/it provides the 

advocacy service; 

b) To perform the service without using 

intermediary; 

c) Not to terminate the advocacy service contract 

without good cause and  

d) Not to demand more payment than the one 

agreed upon on the contract of service. 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

   5. ሆኖም የጥብቅና ሙያ አገሌግልት ፇቃዴ 

ሰጪው አካሌ ቢሮ ማሟሊትን እንዯመስፇርት 

ሉጠይቅ አይችሌም፡፡ 
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ስሇታማኝነትና ሇፌትህ አጋር መሆን 

1. ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የጥብቅና አገሌግልት ስራውን በታማኝነት 

የመስራትና ሇፌትህ አጋር የመሆን ግዳታ 

አሇበት፤  

2. ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት፤  

     ሀ) ያሇበቂ ምክንያት ጉዲይን ያሇማጓተት፤  

     ሇ) ምስክሮችን በሐሰት ያሇማዯራጀት፤  

     ሐ) ሀሰተኛ ማስረጃ ያሇማቅረብ ወይም 

ያሇማስቀረብ፣ ተ዗ጋጅቶ የመቅረብና 

ተገቢውን   ክርክር የማዴረግ፤ የህግ 

መሰረት የላሇውንና የማያዋጣ ጉዲይን 

ያሇመያዜ፤  

     ሠ) የዯንበኛውን ወይም ባሇጉዲዩን ሚስጢር 

ያሇማውጣት እና ላልች መሰሌ  የሥነ-

ምግባር ግዳታ  አሇበት፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

የሕግ ስሌጠና የመውሰዴ ግዳታ 
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ዓሊማ 

የሕግ ስሌጠና ዓሊማ  የክሌለ የጥብቅና ፇቃዴ 

የተሰጣቸው ጠበቆች የሙያ ኃሊፉነታቸውን 

5. Nevertheless the license issuing authority 

shall not require office to grant the advocate 

license as requirements. 

Article 24 

Honesty and Loyalty to Justice 

1. Any advocate or law firm has the obligations to 

perform his or its advocacy service honestly and 

in a manner that ensures loyalty to justice; 

2. Any advocate or law firm has the duty: 

a. not to unduly delay cases without good 

cause;  

b. not to organize false witnesses;  

 

c. not to produce false evidence or cause such 

evidence to be produced; appear before the 

court duly prepared and make competent 

arguments; reject cases which have no cause 

of action and legal basis;  

d. keep the confidentiality of his client's 

information and respect other similar codes 

of conduct; 

Section Two 

The Obligation to Take Legal Training 

Article 25 

Objective 

The purpose of legal training is to enable Advocates 

acquire up-to-date knowledge and excellence to 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሇመወጣት የሚያስችሌ ወቅታዊ ዕውቀትና ክህልት 

በቀጣይነት እንዱኖራቸው ማስቻሌ ነው፡፡ 
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ስሇ የሕግ ስሌጠና 

1. ማንኛውም  የክሌለ የጥብቅና ፇቃዴ የተሰጠው  

ጠበቃ በዓመት ዉስጥ በዴምሩ ከ24 እስከ 30  

ሰዓት የሚዯርስ  የሕግ ስሌጠና የመውሰዴ ግዳታ 

አሇበት፤ 

2. የህግ ስሌጠናው በተከታታይ ወይም በዙያው 

ዓመት ውስጥ በተሇያየ ጊዛ ሉሰጥ ይችሊሌ፤  

3. በሕግ ስሌጠና የሚሸፇኑ የስሌጠና ዗ርፍችን፣ 

የስሌጠና ጊዛውን  ርዜመት፤ አጠቃሊይ የስሌጠና 

አሰጣጥ መርሃ-ግብር፤ የስሌጠና ክፌያ እና ላልች 

ከስሌጠና ጋር የተያያዘ ጉዲዮችን በተመሇከተ 

ማህበሩ በሚያወጣው መመሪያ ይወስናሌ፡፡ 
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ዕውቅና ስሇተሰጣቸው ተቋማት 

1. የሕግ ስሌጠና የሚሰጠው ማህበሩ እውቅና 

በሚሰጠው ተቋም ይሆናሌ፤  

2. የጥብቅና ዴርጅቶች በስራቸው ያለ ጠበቆችን 

ስሌጠና እንዱሰጡ በማህበሩ እውቅና ሉሰጣቸው 

ይችሊሌ፤ 

3. ማህበሩ ሇጥብቅና ዴርጅት ወይም ሇተቋም 

ዕዉቅና ከመስጠቱ በፉት የሚሰጡ የሥሌጠና 

ዓይነቶችን ቀዴሞ ማፅዯቅ ይኖርበታሌ፤ ሆኖም 

በቅዴሚያ የጸዯቁት የሥሌጠና ዓይነቶች በማህበሩ 

ወዯፉት ሉሻሽለ፣ ሉታገደ፣ ወይም ሉሠረዘ 

discharge their professional responsibility. 

 

Article 26 

Training on the Subject of Law 

1. Any advocate has the duty to take training on the 

subject of law on aggregate from 24 up to 30 

hours in a given year; 

 

2. The training on the subject of law may be offered 

in continuity or in different cycles within that year; 

3. The subjects to be covered by the training, the 

duration of the training, general training program 

procedures, training fee and other issues related 

with training shall be determined by the Directive 

to be issued by the Association. 

Article 27 

Accredited Institutions 

1. Training shall be offered by an institution 

accredited by the Association; 

2. The Association may give accreditation for the law 

firms in order to give training for the advocates 

under their control; 

3. The Association has to approve, in advance, the 

type of training courses before giving accreditation 

to the law firm or an institution; however, 

approved subjects for training may in the future 

be amended, suspended, or cancelled by the 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ይችሊለ፤ 

4. የተከታታይ የሕግ ስሌጠና ሰጪዎች ዕውቅና 

የሚያገኙበት ሥነ ሥርዓት እና መሥፇርቶች 

በተመሇከተ ማህበሩ በሚያወጣው መመሪያ 

ይወሰናሌ። 
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ሪፖርት የማዴረግ ኃሊፉነት 

1. የስሌጠና ተቋሙ በስሌጠና ሊይ ያለትን 

ሰሌጣኞች ስሌጠና ከጀመሩበት እንዱሁም 

ስሌጠና ያጠናቀቁ ሰሌጣኞችን ስሌጠናውን 

ካጠናቀቁበት ጊዛ ጀምሮ ባሇው አንዴ ወር 

ጊዛ ዉስጥ ሇማህበሩ ማሳወቅ አሇበት፤ 

2. ማንኛዉም ጠበቃ ማህበሩ ባሳወቀው 

የስሌጠና ጊዛ ሇመሰሌጠን የማያስችሌ በቂ 

ምክንያት ካሇው ምክንያቱን ሇማህበሩ 

በጽሁፌ ማሳወቅ አሇበት፡፡  

አንቀጽ 29 
የሕግ ስሌጠና አሇመከታተሌ 

1. ማንኛዉም ጠበቃ በዙህ ንዐስ ክፌሌ 
የተቀመጡትን የሕግ ስሌጠና ግዳታዎች 
ሳያሟሊ የቀረ እንዯሆነ ማህበሩ ይህንኑ 
ሇፌትህ ቢሮው በጽሁፌ ማሳወቅ አሇበት፤ 

2. ፌትሕ ቢሮው  ከተከታታይ የስሌጠና ግዳታ 

ጋር ተያይዝ ያሇበቂ ምክንያት የስሌጠና 

ግዳታውን ሇመውሰዴ ፇቃዯኛ  ባሌሆነ ጠበቃ 

ሊይ የዴሲፕሉን ክስ ሉመሰርትበት ይችሊሌ፡፡ 
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የሕግ ስሌጠና ግዳታን ስሇማራ዗ም 

Association; 

4. The procedures and requirements under which 

institutions that offer legal training are accredited 

shall be determined by a Directive to be issued by 

the Association. 

Article 28 

Duty to Report 

1. The training institution has the duty to report to 

the Association about the trainees within one 

month of the commencement of the training 

program for those who are already under active 

training program and from the completion of the 

training for those who have completed their 

training; 

2. Any Advocate who is unable, for good cause, to 

take his training on the program set by the 

association shall notify in writing this to the 

association. 

Article 29 
Failure to take Training 

1. If any advocate fails to comply with the training 

obligations provided in this Section, the 

Association shall notify this fact, in writing, to the 

Justice Bureau; 

2. The Justice Bureau may charge, for the violation 

of disciplinary rules, an advocate who, without 

good cause, is not willing to comply with his 

mandatory training program. 

Article 30 

Extension of the Period of Mandatory Training 

1. If any advocate, for good cause, is unable to 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

1. ማንኛውም ጠበቃ በአሳማኝ ምክንያት ማህበሩ 
በሚያወጣው የስሌጠና ጊዛ ውስጥ የስሌጠና 
ግዳታውን መውሰዴ ካሌቻሇ ጠበቃው 
ስሌጠናውን ማህበሩ ባወጣው ጊዛ ውስጥ 
መውሰዴ ስሊሇመቻለና የስሌጠና ጊዛው 
እንዱራ዗ምሇት ማህበሩ ከያ዗ው የስሌጠና ጊዛ 
ከአንዴ ወር በፉት ቀዴሞ ሇማህበሩ በማመሌከቻ 
ማሳወቅ አሇበት፤ 

2. ጠበቃዉ የስሌጠና ጊዛዉ እንዱራ዗ምሇት 
የሚያቀርበዉ ማመሌከቻ ስሌጠናዉን መዉሰዴ 
እንዲይችሌ ያዯረገውን ምክንያት፣ ስሌጠናዉን 
ሇመዉሰዴ ያዯረገውን ጥረት፤ እና በቀጣይ መቼና 
በምን አግባብ እንዯሚወስዴ ያሇውን ዕቅዴ 
የሚገሌጽ መሆን አሇበት፤  
  

3. ማህበሩ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሰረት 

የቀረበሇት ማመሌከቻ አሳማኝ ሆኖ ካገኘው 

የስሌጠና ጊዛውን በዙያው ዓመት ውስጥ 

ጠበቃው በጠየቀው ጊዛ ወይም እራሱ በመሰሇው 

ጊዛ ሉቀይርሇት ይችሊሌ፤ ማህበሩ ጥያቄዉን 

ከተቀበሇዉ የቅያሪውን ሁኔታ ወይም ጥያቄውን 

ካሌተቀበሇው ያሌተቀበሇው መሆኑን በ15 ቀናት 

ውስጥ በጽሁፌ ሇጠበቃው ማሳወቅ አሇበት፤ 

4. ጠበቃው በዓመት መውሰዴ የሚጠበቅበትን የሕግ 

ስሌጠና ግዳታ በዙያው ዓመት አጠቃል 

መውሰዴ ካሌቻሇ እና ስሌጠናዉን ያሌወሰዯዉ 

ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት ስሇመሆኑ ማስረጃ 

ካቀረበና ማህበሩ ካመነበት ጠበቃው ያሌወሰዯውን 

የስሌጠና ጊዛ ወዯ ቀጣይ ዓመት በማሸጋገር 

በቀጣይ ዓመት መውሰዴ ከሚጠበቅበት የስሌጠና 

ግዳታ ጋር ዯርቦ እንዱወስዴ ሉፇቅዴሇት 

ይችሊሌ፡፡ 

take the training within the period scheduled by 

the Association, he has to notify this, a month in 

advance, by a written application to the 

Association along with his request for the 

extension of time; 

2. The application which the advocate submits 

shall specify the reasons why he was not able to 

take the training in due time, the effort he made 

to take the training and his plan as to when and 

how he would take the training in the future;  

3. If the Association, after considering the 

application mentioned under Sub Article (2) of 

this Article, found the reasons convincing, then 

it can reschedule the program based on the 

advocate's request or, as it may deem 

necessary, anytime within the given year. If the 

Association accepts the request, it shall notify 

the advocate in writing the extension it has 

made or the rejection of the request within 15 

days; 

 

4. If it is not possible for the advocate to take the 

training in that same year for reasons beyond his 

control which is supported by evidence and such 

reasons have convinced the Association, then 

the Association may reschedule the training 

period for the advocate to take the training in 

the following year in addition to the training he 

is expected to take in that same year. 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ንዐስ ክፌሌ ሶስት 

ስሇ ነጻ የጥብቅና አገሌግልት ግዳታ 
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ነጻ የጥብቅና አገሌግልት የመስጠት ግዳታ 

1. ማንኛዉም በጥብቅና ዴርጅት ዉስጥ ሸሪክ ሆኖ 

ወይም ተቀጥሮ የሚሰራ ጠበቃ፤ ወይም በግለ 

የሚሰራ ጠበቃ እንዯጉዲዩ ክብዯት እና ቅሇት 

እየታየ በዓመት ከሶስት ጉዲይ ያሌበሇጠ ነጻ 

የጥብቅና አገሌግልት የመስጠት ግዳታ 

አሇበት፤ አገሌግልቱ የሚሰጠዉም፡- 

ሀ) የመክፇሌ አቅም ሇላሊቸዉ ሰዎች፤ 

     ሇ) ከሚኖሩበት ቦታ ከሕግ አግባብ ውጭ 

ሇተፇናቀለ ሰዎች፤  

ሐ) በኤች አይ ቪ ቫይረስ ምክንያት 

ወሊጆቻቸውን  አጥተው ሇአካሇ መጠን  

ሊሌዯረሱ ሌጆች ወይም በዙሁ በሽታ 

ምክንያት ሌጆቻቸውን  አጥተው በእዴሜ  

ሇገፈ ወሊጆች፤  

መ) በምርምር፣ በስፖርት፣ በማስተማር፣ 

በፇጠራ ስራ፣ በጦርነት ጀብዴ  በመስራት 

እና በላልች መስኮች ተሳትፇው ሃገርን 

ያስጠሩ ሰዎች መሆናቸው በክሌለ 

መንግስት እውቅና ሇተሰጣቸው፤ 

ሠ) ሇበጎ አዴራጎት ዴርጅቶች፤ ሇሲቪክ 

ማህበራት፤ እና ሇማህበረሰብ ተቋማት፤ 

ረ) ፌርዴ ቤት ነፃ የጥብቅና አገሌግልት 

እንዱያገኙ ሇሚጠይቅሊቸዉ ሰዎች፤ 

Part Three 

The obligation to provide Pro bono Advocacy Service 

Article 31 

The Obligation to Provide Pro Bono Advocacy Service 

1. Every advocate who practices privately or works 

in a law firm either as a partner or as an 

employee has the obligation to provide pro bono 

advocacy service, for not more than three cases 

in a year, based on the simplicity or the 

complexity of each case. And the service is 

provided to the following persons: 

a) to those persons who cannot afford to pay for 

the advocacy service; 

b) to persons unlawfully evicted from their 

residential and/or domicile  areas; 

c) to minor orphan children due to losing their 

parents by HIV/AIDS or vulnerable elders due to 

losing their parents by HIV/AIDS; 

d) to those persons acknowledged by the regional 

government for their exemplary deeds in the 

area of research sport, teaching, innovation, 

hero of just war, and other related works for 

which the country is recognized because of  

them;  
 

e) to charity organizations, civic societies and 

mass institutions; 

f) to those persons whom courts request the 

provision of pro bono advocacy service; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሰ) ሕግን፤ የህግ ሙያን እና የፌትህ ስርአቱን 

ሇማሻሻሌ ሇሚሰሩ ኮሚቴዎች እና 

ዴርጅቶች ነዉ፡፡ 

2. ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት ሇሕዜብ 

ነጻ የጥብቅና አገሌግልት ግዳታውን መወጣቱን 

የሚገሌጽ ማህዯር መያዜ የሚኖርበት ሲሆን፤ 

ማህዯሩም እያንዲንደ አገሌግልት የተሰጠበትን ቀን፣ 

የአገሌግልት አይነቱን እና አገሌግልቱ የወሰዯውን 

ጊዛ የሚገሌጽ መሆን አሇበት፡፡ 
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ነፃ የጥብቅና አገሌግልት ስሇመምራት 

1. ፌትህ ቢሮው  እያንዲንደ ጠበቃ በዓመት 
መስጠት ከሚጠበቅበት የነፃ የጥብቅና 
አገሌግልት መጠን ሳያሌፌ በነፃ የጥብቅና 
አገሌግልት ሉስተናገደ የሚገባቸውን ጉዲዮች 
እያጣራ ሇጠበቆች ይመራሌ፤ 

2. እያንዲንደ ጠበቃ በዓመት መስጠት 
ከሚጠበቅበት የነፃ የጥብቅና አገሌግልት 
ግዳታ ሳያሌፌ  በፌትሕ ቢሮው 
የሚመራሇትን የነፃ ጥብቅና አገሌግልት 
ተቀብል የመስራት ግዳታ አሇበት፤ 

3. ማህበሩ  ፌትሕ ቢሮው የነፃ የጥብቅና 

አገሌግልት እንዱሰጥ የመራሇትን ጠበቃ 

ወይም የጥብቅና ዴርጅት በዙህ አዋጅ እና 

በጠበቆች ስነ-ምግባር ዯንብ መሰረት 

መፇጸሙን መቆጣጠር እና መከታተሌ 

አሇበት፤  

4. በዙህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም በጠበቃው በኩሌ ነፃ የሕግ ዴጋፌ 

አገሌግልት መሰጠት ያሇበት ሰው አግኝቶ 

g) to committees and organizations which work on 

the advancement, promotion and development 

of law and improvement of the justice system. 

2. Every advocate or law firm has to keep a record 

of its pro bono service to the public and such 

record shall contain details about the date when 

each service was provided, type and the time the 

case took. 

 

Article 32 

Assigning Pro Bono Service 

1. The Justice Bureau shall, without passing the 

limit each advocate should render pro bono 

service in a given year, identify and assign pro 

bono cases to advocates; 

2. Each Advocate shall have the obligation, without 

passing the limit of pro bono cases in a given 

year, to receive cases referred to him by the 

Justice Bureau and render pro bono service; 

3. The Association, based on this Proclamation and 

the Advocates' Code of Conduct, shall control 

and monitor whether an advocate or a law firm 

has discharged his obligation in handling of the 

cases assigned to him by the Justice Bureau for 

pro bono advocacy service; 

4. Notwithstanding the provision of Sub- Article (1) 

of this Article, the Justice Bureau, after 

ascertaining the accuracy and truthfulness of the 

service, may recognize the pro bono service for 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አገሌግልቱን በነፃ የሰጠ በሆነ ጊዛ  ፌትሕ 

ቢሮው የአገሌግልቱን ትክክሇኛነትና 

አውነተኛነት አረጋግጦ እውቅና ሉሰጠው 

ይችሊሌ፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ አራት 

መዴን እና የዯንበኞች ንብረት 
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የሙያ ኃሊፉነት መዴን የመያዜ ግዳታ 

ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

ሥራውን በአግባቡ ሳይወጣ በመቅረቱ 

ምክንያት በዯንበኛው ሊይ ሉዯርስ ሇሚችሌ 

ጉዲት ካሳ የሚሆን የሙያ ኃሊፉነት መዴን  

መያዜ አሇበት፡፡ 
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የመዴን ሰጪው ግዳታዎች 

1. ሇጠበቃ ወይም ሇጥብቅና ዴርጅት የሙያ 

ኃሊፉነት መዴን የሰጠ መዴን ሰጪ የመዴን 

ውለ ሲቋረጥ ወይም ግዳታው እንዲይፇፀም 

ሉያዯርግ የሚችሌ ሁኔታ ሲፇጠር ሁኔታውን 

ወዱያውኑ ሇፌትህ ቢሮ ማሳወቅ አሇበት፡፤  

2. መዴን ሰጪው በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

የተቀመጠውን ግዳታውን ባሇመወጣቱ 

ሇሚዯርሰው ጉዲት ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 
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የዯንበኛን ንብረት ስሇማስተዲዯር 

 ማንኛዉም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት፡-  

1. ከሙያ ሥራው ጋር በተገናኘ በይዝታው ወይም 

which the advocate rendered for persons in 

need of the pro bono service. 

 

Part Four 

Insurance and Clients' Property 

Article 33 

The Obligation to Secure Professional Indemnity 

Insurance 

Every advocate or law firm may secure an indemnity 

insurance policy, for the damage he or it may cause on 

his or its client due to failure to discharge his or its duty 

properly. 

Article 34 

The Obligations of Insurers 

1. An Insurer which has sold a professional indemnity 

insurance policy to an advocate or law firm shall 

have the obligation immediately to report to the 

Justice Bureau when the contract is terminated or 

when a circumstance arises that prevent the 

performance of the contract. 

2. The Insurer shall be liable for damages that may be 

caused due to its failure to report as provided under 

Sub-Article (1) of this Article. 

Article 35 

Administration of Client's Property Every 

    Advocate or law firm has the following obligations: 

1. Administer and keep his client's or third 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

በአስተዲዯሩ ሥር የሚገኝን የዯንበኛው ወይም 
የሦስተኛ ወገንን ንብረት አስተዲዯርን ጥበቃ 
ከራሱ ንብረት ፌጹም በማይገናኝበት ሁኔታ 
ሇይቶ ማስተዲዯር አሇበት፤  

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተጠቀሱትን 

የዯንበኛው ወይም የሶስተኛ ወገን ንብረቶች 

የሚመሇከቱ ማናቸውንም ሰነድች ጉዲዩ ካሇቀበት 

ጊዛ ጀምሮ እስከ አምስት ዓመት ዴረስ የመያዜ 

ግዳታ አሇበት፡፡  
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የዯንበኛ የአዯራ ሒሳብ 

1. በጠበቃው ወይም በጥብቅና ዴርጅቱ እጅ 

የሚገኝ የዯንበኛ ገን዗ብ ከጠበቃው ወይም 

ከጥብቅና ዴርጅቱ በተሇየ ሒሣብ ዉስጥ 

መቀመጥ አሇበት፤ 

2. ቦርደ ጠበቆች ወይም የጥብቅና ዴርጅቶች 

የዯንበኞች አዯራ ሒሳብ ሇመያዜ ማሟሊት 

የሚገባቸውን መስፇርቶች በመመሪያ ሉወሰን 

ይችሊሌ፤  

3. የዯንበኛው የአዯራ ሂሳብ በጠበቃው ወይም 

በጥብቅና ዴርጅቱ ማንቀሳቀስ የሚቻሇው ክፌያ 

ሉፇፀምባቸው የሚገቡ ስራዎች 

መከናወናቸውን እና በዯንበኛው ስም መዯረግ 

ያሇባቸው ወጪዎች በበቂ ማስረጃ ሲረጋገጥ 

ብቻ ነው፤  

4. ጠበቃው ወይም የጥብቅና ዴርጅቱ የዯንበኛዉ 

ወይም የሦስተኛ ወገን ጥቅም ያሇበት ገን዗ብ 

ወይም ላሊ ንብረት ሲቀበሌ ሇዯንበኛው ወይም 

ሇሦስተኛ ወገን ወዱያው ማሳወቅ አሇበት፤  

party's property, which he possessed in the 

course of discharging his duty, separately 

from his own property; 

2. Has the obligation to keep documents related 

with the properties of his/its client or third 

party he/it administers specified under Sub-

Article (1) of this Article up to five years from 

the time when the case has got its 

completion. 

Article 36 

Trust Account of a Client 

1. A client's money which is under the possession 

of an advocate or a law firm shall be kept in a 

different account from that of the advocate's or 

the law firm's private account; 

2. The Board, by Directive, may determine the 

requirements advocates or law firms must fulfill 

to keep their clients' trust account; 

3. The advocate or the law firm can only transact 

his/its client's trust account and pay money 

when activities, which need payment, are 

undertaken and the expenses are supported by 

evidences issued in the name of the client; 

 

4. The advocate or the law firm, when it receives 

money or other property that involves the 

interest of the client or the third party, shall 

immediately notify the situation to his/its client 

or to the third party; 

 
 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

5. በዙህ አዋጅ ከተመሇከተው ወይም በሕግ 

ወይም ከዯንበኛው ጋር በተዯረገ ስምምነት 

ካሌተፇቀዯ በስተቀር አንዴ ጠበቃ ወይም 

የጥብቅና ዴርጅት  ሇክፌያ ያሌዋሇ በአዯራ 

ሂሳብ ውስጥ የተቀመጠን ገን዗ብ ዯንበኛው 

ወይም መብት ያሇው ሶስተኛ ወገን ሲጠይቅ 

ወይም ጉዲዩ ሲጠናቀቅ ወዱያውኑ ከበቂና 

የተሟሊ ሪፖርት ጋር ማስረከብ አሇበት፡፡ 

ክፌሌ አራት 

ስሇጥብቅና ዴርጅት 

አንቀጽ 37 
የጥብቅና ዴርጅት ስሇማቋቋም 

 በዙህ አዋጅ መሰረት የፀና የጥብቅና ፇቃዴ ያሊቸው 

ቢያንስ ሁሇት እና ከዙያ በሊይ የሆኑ ጠበቆች አንዴ 

ሊይ በመሆን የጥብቅና ዴርጅት ማቋቋም ይችሊለ፡፡ 
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የአገሌግልት ወሰን 

1. የጥብቅና ዴርጅት ዋነኛ ተግባር የጥብቅና 

አገሌግልት መስጠት ነው፤ 

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሥር የተዯነገገው 

እዯተጠበቀ ሆኖ የጥብቅና ዴርጅት ከጥብቅና 

አገሌግልት ጋር ተያያዥነት ያሊቸውን ላልች 

አገሌግልቶች ሉሰጥ ይችሊሌ፤ ዜርዜር 

አፇጻጸሙ ይህንን አዋጅ ሇማስፇጸም ፌትህ 

ቢሮ በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
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የጥብቅና ዴርጅት አዯረጃጀት እና ኃሊፉነት 

 
 

5. Unless it is allowed by this Proclamation or by 

relevant law or the agreement made with the 

client, the advocate or the law firm shall 

handover, along with sufficient and full report, 

the balance in the trust account to the client or 

third party, when the client or the third party 

requests for such a report or when the case gets 

completion. 

Part Four 

Law Firm 

Article 37 

Formation of a law firm 

At least two or more advocates, who have a valid 

advocacy service license issued under the provisions of 

this Proclamation, may together establish a law firm. 

Article 38 

Scope of Service 

1. The main objective of a law firm is providing 

advocacy service; 

2. Notwithstanding the provisions of Sub Article (1) 

of this Article, a law firm can render services 

related with advocacy service; the particulars 

shall be determined by a Directive to be issued by 

the Justice Bureau. 

Article 39 

Organizational Structure and Responsibilityof a Law Firm 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

1. የጥብቅና ዴርጅት ኃሊፉነቱ የተወሰነ የሽርክና 

ማኅበር አዯረጃጀት ይኖረዋሌ፤ 

2. የጥብቅና ዴርጅት ውሌ የመዋዋሌ፣የንብረት 

ባሇቤት የመሆን፣ በስሙ የመክሰስና የመከሰስ 

እና የህግ ሰዉነት ያሇዉ ዴርጅት  የሚኖረዉ 

ላልች መብት እና ግዳታዎች ይኖሩታሌ፤ 

3. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪኮች ሇሶስተኛ ወገን 
የሚኖርባቸው ኃፉነት በጥብቅና ዴርጅቱ 
ውስጥ ባሊቸው የመዋጮ ዴርሻ ሌክ የተወሰነ 
ይሆናሌ፤  

4. የጥብቅና ዴርጅት አባሊትን የሚመሇከት ሇውጥ 
ቢመጣም የጥብቅና ዴርጅት ህሌውና 
ይቀጥሊሌ፤  

5. የጥብቅና ዴርጅት የጥብቅና አገሌግልት 

መስጠቱ  በንግዴ እና ኢንቨስትመንት ሕጎች 

መሠረት አገሌግልቱን የንግዴ ወይም 

የኢንቨስትመንት ሥራ አያሰኘውም፡፡ 
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ስሇ ጥብቅና ዴርጅት ስያሜ 

1. የጥብቅና ዴርጅት አባሊት ማንኛውንም ስያሜ 

የጥብቅና አገሌግልት ዴርጅቱ መጠሪያ 

እንዱሆን መምረጥ እና መወሰን ይችሊለ፤ 

2. የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ ቢኖርም 

ሇጥብቅና ዴርጅቱ መጠሪያነት የተመረጠው 

ስም በሚከተለት ምክንያቶች በፌትሕ ቢሮው 

ተቀባይነት ሊይኖረዉ  ይችሊሌ፡- 

   ሀ) ከላሊ የጸና የጥብቅና ዴርጅት ስም ጋር 

ተመሳሳይ ከሆነ፤  

      ሇ) ዯንበኞች ዴርጅቱን ከላሊ የጥብቅና ዴርጅት 
በቀሊ መሇየት እንዲይችለ በሚያስችሌ   
መሌኩ ሉያሳስት ወይም ሉያዯናግር 

1. The organizational structure of a law firm shall be 

Limited Partnership; 

2. A law firms shall have to make contract, to own 

property, to sue and be sued on its own name 

and has rights and obligations which other 

juridical persons have. 

3. The liability of partners in a law firm to third 

parties shall be limited to the share each partner 

has in the firm; 

4. The law firm shall continue to exist despite 

changes on the membership of the firm; 

5. The provision of advocacy service by a law firm 

does not make the service a business or 

investment as defined under the Ethiopian 

Commercial Code and the Investment Law. 

Article 40 

The Name of a Law Firm 

1. The members of a law firm may choose and 

decide any name to be their firm's name. 

2. Notwithstanding the provisions of Sub- Article (1) 

of this Article, the name chosen to be the name 

of the law firm may be rejected by the Justice 

Bureau for the following reasons: 

a. if it is similar with the name of another 

existing law firm; 

b. if the name misrepresents or confuses 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የሚችሌ ከሆነ እና 
     ሐ) ሇሕግ ወይም ሇሕዜብ ሞራሌ ተቃራኒ 

ከሆነ፡፡ 

3. የጥብቅና ዴርጅት ስም የጥብቅና ዴርጅት 
መሆኑን የሚያመሇክትና ከስሙ በስተመጨረሻ 
“ኃሊፉነቱ የተወሰነ የሽርክና ማኅበር” ወይም 
(“ኃ.የተ.የሽ.ማ”) የሚሌ ሐረግ ያሇው መሆን 
አሇበት፤ 

4. በጥብቅና ዴርጅቱ ስም የሚወጡ ሰነድች 

በሙለ በግሌጽ ስሙን እና “ኃሊፉነቱ የተወሰነ 

የሽርክና ማኅበር” የሚሇውን ሐረግ መያዜ 

አሇባቸው፡፡ 
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የመቋቋሚያ መሥፇርቶችና ሥነ ሥርዓቶች 

1. የጥብቅና ዴርጅት በፌትሕ ቢሮው በመመዜገብ 
ይቋቋማሌ፤ 

2. የጥብቅና ዴርጅት ሇማቋቋም የሚከተለት 
ሰነድች ከማመሌከቻ ጋር ተያይ዗ው ሇፌትሕ 
ቢሮው መቅረብ አሇባቸው፡-  

3. የሸሪኮቹን ሙለ ስምና ፉርማ የያ዗  

ማመሌከቻ፣ 

ሀ) የዴርጅቱን መመስረቻ ጽሁፌ፤ 

ሇ) የሸሪኮቹ የጥብቅና ፇቃዴ ቅጂ፣ እና 

ሐ) ሸሪኮች ዴርጅቱን ሇመመስረት የተስማሙበትን 

የሽርክና ስምምነት፤ የጥብቅና ዴርጅቱን ስም፤ 

የሽርክና ማህበሩን የቆይታ ዗መን፤ የዴርጅቱ 

ዓሊማ በአጭሩ የተገሇጸበት እና በምስረታ ሂዯት 

ዴርጅቱን የሚወክሇዉ ሸሪክ የተሰየመበት ቃሇ-

ጉባኤ፤ 

4. የጥብቅና ዴርጅት መመስረቻ ጽሁፌ በንግዴ ህጉ 

clients in a way not easily to differentiate it 

from another law firm; and 

c. when it is contrary to law or public morality. 

3. To indicate the advocacy service, the firm name 

shall be followed by the words “Limited 

Partnership” or the abbreviation “L.P.” 

4. All Documents issued in the name of the law firm 

shall clearly contain its name followed by 

“Limited Partnership”. 

Article 41 

Requirements and Procedures of Formation 

1. A law firm shall be established upon registration 

by the Justice Bureau; 

2. The following documents shall be submitted to 

the Justice Bureau, along with the application, 

to form the firm: 

3. an application that contains the full name of the 

partners and their signature; 

a. Memorandum of Association of the firm; 

b. copies of the advocacy licenses of each 

partner; and 

c. the Partnership agreement with which the 

partners agreed to form the firm; name of the 

firm; duration of the partnership; a brief 

minutes which purports the purpose of the 

firm and minute in which the representative of 

the firm nominated in the process of 

establishment 

4. The Memorandum of Association of a law firm shall 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ኃሊፉነቱ የተወሰነ የሽርክና ማህበር መመስረቻ 

ጽሁፌ ሉያካትታቸዉ የሚገቡ ዜርዜሮችን ማካተት  

ይኖርበታሌ፤  

5. ፌትሕ ቢሮው የቀረቡሇት ሰነድች ከዙህ አዋጅ 

አግባብነት ካሊቸው ላልች ሕግጋት ጋር 

የተጣጣሙ መሆናቸዉን ካረጋገጠ ማመሌከቻውን 

በተቀበሇ በ15 የሥራ ቀናት ውስጥ የጥብቅና 

ዴርጅቱን ይመ዗ግባሌ፤ የምዜገባ ምስክር ወረቀት 

ይሰጣሌ፤ 

6. ፌትህ ቢሮ የቀረቡሇት ሰነድች ከዙህ አዋጅና 
አግባብነት ካሊቸው ላልች ሕጎች ጋር የሚጣረሱ 
ናቸው ብል ካመነ ማመሌከቻውን በተቀበሇ በ20 
የሥራ ቀናት ውስጥ ውዴቅ ማዴረግና 
ማመሌከቻው ውዴቅ እንዱሆን መነሻ የሆነውን 
ምክንያት በመግሇጽ ሇአመሌካቹ በጽሁፌ ማሳወቅ 
አሇበት፤  

7. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 6 መሠረት ያቀረበው 

ማመሌከቻ ውዴቅ የተዯረገበት   አካሌ ቅሬታዉን 

ማመሌከቻዉ ዉዴቅ መዯረጉን ባወቀ በ15 የስራ 

ቀናት ውስጥ  ሇቦርደ ማቅረብ ይችሊሌ፤  

8. በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 7 መሰረት ቦርደ 

በሚሰጠዉ ዉሳኔ ሊይ ቅር የተሰኘ ወገን ውሳኔ 

በተሰጠ በ15 የስራ ቀናት ውስጥ ሇክሌለ ጠቅሊይ  

ፌርዴ ቤት ይግባኝ  ማቅረብ ይችሊሌ፤የክሌለ 

ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት በፌሬ ነገር ጉዲይ የሚሰጠዉ 

ዉሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡  

አንቀጽ 42 
የመዋጮ ዓይነትና መጠን 

1. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪኮች ዋነኛው መዋጮ 
ክህልት መሆን አሇበት፤ 

2. ሸሪኮች መዋጮዎችን በገን዗ብ ወይም በዓይነት 

contain the particulars, stated in the Commercial 

Code, which Memorandum of Association of Limited 

Liability Partnership should contain; 

5. The Justice Bureau, after verifying that the 

documents submitted to it are in compliance with 

the requirements of this Proclamation and other 

relevant laws, shall, within 15 working days of 

receiving the application, register the firm and issue 

certificate of registration; 

6.  If the Justice Bureau is convinced that the 

documents submitted to it are in contradiction with 

the provisions of this Proclamation and other 

relevant laws, it shall, within 20 working days, reject 

the request and notify the applicant, in writing, the 

grounds for rejection; 

7. The person whose application was rejected pursuant 

to Sub-Article (6) of this Article may file his 

complaints to the Board within 15 working days of 

knowing the rejection of the application; 

8. A party who has grievance on the decision given by 

the Board as provided under Sub-Article (7) of this 

Article, may lodge an appeal to the Regional 

Supreme  Court within 15 working days of the 

decision; and the decision of the Regional Supreme  

Court on the material fact shall be final.  

Article 42 

Type and Amount of Contribution 

1. The main contribution of partners of a law firm 

shall be their skill. 

2. Partners may make their contributions in cash or 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ማዋጣት ይችሊለ፤ 

3. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪኮች የመዋጮ መጠን 

የዴርጅቱን ዓሊማ ሇማሳካት የሚበቃ መሆን 

ያሇበት ሆኖ በገን዗ብ የሚዯረገዉ መዋጮ 

ከሀምሳ ሺህ ብር ማነስ  የሇበትም፤ 

4. ገን዗ብ ባሌሆነ ማናቸውም መንገዴ በጥብቅና 

ዴርጅት ሸሪክ የሚዯረግ መዋጮ ዋጋ 

በሁለም ሸሪኮች ስምምነት እና አግባብነት 

ባሊቸው ሕግጋትና ዯንቦች ይወሰናሌ፡፡  
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የሸሪኮች መብትና ግዳታ 

1. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪክ የሚከተለት መብቶች 

አለት፡- 

ሀ) ጥብቅና ዴርጅቱ ስብሰባዎች የመካፇሌ እና 

ዴምጽ የመስጠት፤ 

ሇ) ዴርሻው መጠን  ከጥብቅና ዴርጅቱ ትርፌ 
ወይም የጥብቅና ዴርጅቱ ሲከስም ከተጣራው 
የማኅበሩ ሐብት ከሚተርፇው ሐብት 
የመካፇሌ፤ 

ሐ)ጥብቅና ዴርጅቱን አጠቃሊይ አሰራር 
የመከታተሌ፣ የማወቅ፤ 

መ) ሽርክና ስምምነት፣ በዙህ አዋጅና አግባብነት 
ባሊቸው ላልች ሕጎች የተመሇከቱ፣ ወይም 
ከሽርክና ማኅበሩ ተፇጥሮ የሚመነጩ ላልች 
መብቶችና ጥቅሞችን  የመጠቀም፡፡ 

 

2. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪክ የሚከተለት ግዳታዎች 

አለበት፡- 

ሀ) ጥብቅና ዴርጅቱ መክፇሌ የሚጠበቅበትን 

in kind. 

3. The amount of contribution of partners of a law 

firm shall be sufficient to materialize the 

purpose of the law firm; In this regard, the 

contribution in cash shall not be less than Fifty 

Thousand Birr. 

4. The value of contributions of partners other 

than cash shall be determined by the agreement 

of all the partners and relevant laws and 

Regulations. 

Article 43 

Rights and Duties of Partners 

1. A partner of a law firm shall have the following 

rights: 

a) the right to participate and vote in the 

meetings of the firm; 

b) based on his contribution, to share profits of 

the firm or the proceed of liquidated assets of 

the firm at the time of dissolution.  

c) to get information about and follow up the 

activities of the law firm; 

d) get rights and benefits emanates from the 

partnership agreement, this Proclamation 

and other relevant laws or other rights and 

benefits that emanate from the nature of the 

firm; 

2. The partner of a law firm shall have the 

following obligations: 

a. pay the firm's membership contribution on 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

መዋጮ በወቅቱ መክፇሌ፣ 

ሇ) ማናቸውም ጊዛ የጥብቅና አገሌግልት ዴርጅቱን 

ዓሊማ ሇማሳካት በትጋት የመሥራት፣  

ሐ) ራሱ ጥቅም የሚያስገኝ ቢሆንም ባይሆንም 

የጥብቅና ዴርጅቱን ጥቅም ከሚጻረሩ ዴርጊቶች 

ወይም ኃሊፉነትን ከሚያጓዴለ ተግባራት 

መታቀብ፣ እና  

መ) ሽርክና ስምምነት፤ በዙህ አዋጅ፣ አግባብነት 

ባሊቸው ላልች ሕጎች፣ በሽርክና ስምምነት 

የተመሇከቱ ወይም ከሽርክና ማኅበሩ ተፇጥሮ 

የሚመነጩ ላልች ግዳታዎችን የመወጣት፡፡ 

 

አንቀጽ 44 

ስሇትርፌ እና ኪሣራ ክፌፌሌ 

በጥብቅና ዴርጅቱ የሽርክና ስምምነት በተሇየ ሁኔታ 

ካሌተገሇጸ በስተቀር የማኅበሩ ሸሪኮች የዴርጅቱን 

ትርፌ እና ኪሳራ ወይም የጥብቅና ዴርጅቱ ሲከስርም 

ከተጣራው የማኅበሩ ሐብት የሚተርፇውን ሐብት 

በዴርጅቱ ዉስጥ ባሊቸዉ ዴርሻ መጠን የመካፇሌ 

መብት አሊቸው፡፡ 
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የሸሪኮች ሇውጥ 

1. አግባብነት ባሇው ላሊ ሕግ የተጣሇው ክሌከሊ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የጥብቅና ዴርጅቱን ሇሚሇቅ 

ሸሪክ የዴርሻው ዋጋ እና የትርፌ ዴርሻው 

ሉከፇሇው ይገባሌ፤ 

2. የጥብቅና ዴርጅት ሸሪክ በሚሞትበት ጊዛ ሸሪኩ 

time; 

b. work diligently, at any time, to materialize and 

achieve the purpose of the law firm; 

c. refrain from acts that may hamper discharging 

his responsibilities and activities that are 

detrimental to the interests of the law firm, 

whether to his personal benefit or not; and 

d. Discharge his obligations provided in the 

partnership agreement, in this Proclamation, 

other relevant laws or obligations indicated by 

the partnership agreement or emanate from 

the nature of limited partnerships. 

Article 44 

Distribution of Profit and Loss 

Unless otherwise provided in the partnership 

agreement of the law firm, the partners of the law firm 

shall distribute, among themselves, profit and loss or 

proceeds of liquidated assets of the firm at the time of 

dissolution in accordance with the share contributions 

they hold in the firm. 

Article 45 

Change of Partners 

1. 1Without prejudice to the restrictions imposed by 

other laws, a partner who leaves the firm shall be 

paid the value of his share and dividend; 

2. When a partner of a law firm dies, a dividend which 

should have been paid to him shall devolve to his 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሉከፇሇዉ የሚገባ ያሌተከፇሇዉ የትርፌ ዴርሻ 

ሇህጋዊ ወራሾቹ ይተሊሇፊለ፡፡  
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ባሇቤትነት 

 የጥብቅና ዴርጅት ባሇቤት መሆን የሚችለት የፀና 

የጥብቅና ፌቃዴ ያሊቸው ጠበቆች ብቻ  ናቸዉ፡፡ 

አንቀጽ 47 
በጥብቅና ዴርጅት ስር በሚሠሩ ጠበቆች ሊይ የተጣሇ 

ክሌከሊ 

1. በጥብቅና ዴርጅት ውስጥ ሸሪክ ሆኖ የሚሠራ 

ማንኛውም ጠበቃ ወይም በጥብቅና ዴርጅቱ 

ውስጥ ተቀጥሮ የሚሰራ ሠራተኛ የሽርክና 

ወይም የሥራ ቅጥር ዗መኑ ጸንቶ ባሇበት ጊዛ 

መሳተፌ የማይችሌባቸዉ ተግባራት፡- 

ሀ) በቀጥታም ሆነ በተ዗ዋዋሪ የላሊ የጥብቅና 

ዴርጀት ሸሪክ ወይም ሠራተኛ መሆን፣ 

ሇ) በሚሠራበት የጥብቅና ዴርጅት ውስጥ 

የተጣሇበትን ግዳታ ሇመወጣት አስፇሊጊ 

መሆኑ በዴርጅቱ ቀዯም ብል ካሌፇቀዯ 

በስተቀር በቀጥታም ሆነ በተ዗ዋዋሪ  

መንገዴ ላሊ የጥብቅና ዴርጀትን መርዲት 

ወይም መተባበር፣  

     ሐ) የግሌ የጥብቅና አገሌግልት መስጠት፤ 

     መ) የጥብቅና ዴርጅቱ ሳያውቅና ሳይፇቅዴ 

በጥብቅና ዴርጅቱ በኩሌ  ሲስተናገዴ ከነበረ 

ዯንበኛ በራሱ ስም የጥብቅና አገሌግልት 

ክፌያ   መቀበሌና ሇግሌ ጥቅም ማዋሌ፤ 

     ሠ) ማንኛውንም ከጥብቅና ዴርጅቱ ዓሊማና 

heirs. 

 

Article 46 

Ownership 

The owner of a Law Firm shall only be Advocates who 

have a valid advocacy license. 

Article 47 

Restrictions on Advocates who Work for Law Firms 

1. An advocate, who is a partner or employee of a law 

firm, during the time of his membership to the 

partnership or employment engagement to a 

specific law firm, shall be restricted to undertake 

the following activities: 

a) directly or indirectly, from being a partner or 

employee of another law firm; 

b) from directly or indirectly assisting or 

collaborating with another law firm, unless the 

law firm to which he is a partner or an 

employee, with the view to discharging his 

assigned firm duty, authorize him in advance to 

do so; 

 

c) from providing advocacy service in private; 

d) receiving advocacy service fee from a client and 

use the money for his personal benefit without 

the knowledge and permission of the law firm; 

e) Engagement in any other business, either 

personally or as an employee, that may 

contradict with the purpose and activities of, 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ተግባር ጋር የሚጣረስና የጥቅም ግጭት  

          ሉፇጥር የሚችሌ ስራ በግለም ሆነ 

ተቀጥሮ መስራት፤  

     ረ) የጥብቅና ዴርጅቱን ሥራ በሽፊንነት 

በመጠቀም የግሌ ጥቅም ሇማግኘት በማሰብ  

በሚፇፅመው ዴርጊት በባሇጉዲይ ወይም 

በማንኛውም ሶስተኛ ወገን ሊይ           

ሇሚዯርስ የፌትሐብሔር ጉዲት በግለ 

ኃሊፉነት የመውሰዴ፡፡  

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገዉ 

ቢኖርም ማንኛዉም ጠበቃ በጥብቅና ዴርጅት 

ሸሪክ ወይም ተቀጣሪ ከመሆኑ በፉት የያ዗ዉ 

ጉዲይ ዯንበኛዉ በተሇየ ሁኔታ ካሌተስማማ 

በስተቀር በተያ዗በት አግባብ ፌጻሜ ያገኛሌ፡፡ 
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የጥብቅና ዴርጅት አስተዲዯር 

1. የጥብቅና ዴርጅት በሸሪኮች ውሳኔ በተሾሙ 

አንዴ ወይም ከዙያ በሊይ ቁጥር ባሊቸው ሥራ 

አስኪያጆች ይተዲዯራሌ፤ 

2. የጥብቅና ዴርጅት ሥራ አስኪያጅ ከዴርጅቱ 

ሸሪኮች መካከሌ የሚመረጥ መሆን አሇበት፤  

3. የጥብቅና ዴርጅት ስራ አስኪያጅ ዴርጅቱን 
በዋናነት ያስተዲዴራሌ፣ማንኛውንም ህጋዊ 
የዴርጅቱን መብት ሇማስጠበቅና የዴርጅቱን 
ግዳታ ሇመወጣት የጥብቅና ዴርጅቱን 
ይወክሊሌ፣ የዴርጅቱ ተጠሪ ይሆናሌ፣ ዴርጅቱን 
ወክል ይከሳሌ፣ይከሰሳሌ፣ ይከራከራሌ፣ጠበቃ 
ወይም ሶስተኛ ወገን ይወክሊሌ፤ 

4. የጥብቅና ዴርጅቱ ሥራ አስኪያጅ ስራዉን 
በሚያከናዉንበት ወቅት የግሌ ጥቅም ሇማግኘት 
በማሰብ በሚፇፅመው ስህተት ምክንያት 

and creates conflict with the interests of, the 

law firm. 

 

f) Taking personal liability for civil damage 

resulted against a client or 3rd party from acts 

committed with the intention of getting 

personal benefit using the work of the law firm 

as a cover.    

2. Notwithstanding the provisions of Sub Article (1) of 

this Article, unless the client agrees differently, 

activities commenced by any partner or employed 

advocate prior to engagement with the law firm 

shall be completed on the basis of prior 

arrangements. 

Article 48 

Administration of a Law Firm 

1.  A Law Firm shall be managed by one or more 

managers appointed by the partners' decision. 

2. The manager of the law firm shall be elected 

from among partners of the law firm. 

3. The manager of a law firm shall mainly 

administer the firm; represent the law firm to 

defend its interests and discharge the firm's 

obligations; represent the firm; on behalf of the 

firm sue, defend, contest, give power of 

attorney to an advocate or a third party. 

4. The manager of the law firm shall be liable for 

the damages caused to third parties by the 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

በሦስተኛ ወገኖች ሊይ ሇሚዯርስ ጉዲት ስራ 
አስኪያጁ ኃሊፉ ይሆናለ፤ 
  

5. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 47 ንዐስ አንቀጽ 1 (ረ) እና 

በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 ከተመሇከቱት 

ውጪ ከውሌ ወይም በላሊ በማንኛውም ሁኔታ 

ሇሚመጣ የፌትሐብሔር ኃሊፉነት ተጠያቂ 

የሚሆነው የጥብቅና ዴርጅቱ ነው፡፡ 
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የሥራ አስኪያጅ ግዳታዎች 

1. ሥራ አስኪያጁ በሽርክና ስምምነቱ፣ በዙህ አዋጅ 

እና አግባብነት ባሊቸው ላልች ሕጎች መሠረት 

የተጣለበትን ግዳታዎች መወጣት አሇበት፤  

2. የጥብቅና ዴርጅት ሥራ አስኪያጅ ዴርጅቱ 

በውስጠ ዯንቦች፣ በሽርክና ስምምነቱ፣ በዙህ 

አዋጅ እና አግባብነት ባሊቸው ላልች ሕጎች 

መሠረት የተጣለበትን ግዳታዎች መወጣቱን 

ማረጋገጥ አሇበት፤ 

3. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እና ንዐስ አንቀጽ 

2 የተጠቀሰው ጠቅሊሊ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ስራ አስኪያጁ፡- 

ሀ) አጠቃሊይ የጥብቅና ዴርጅቱን የጥብቅና 

አገሌግልት አሰጣጥ እንቅስቃሴ  የመቆጣጠር፤ 

ሇ) ዯንበኞች የሚቀርቡ ቅሬታዎችን መቀበሌ እና 

መፌታት፤ አግባብ ሆኖ ሲያገኘው 

ሇሚመሇከተው አካሌ የማሳወቅ፤  

  ሐ) ዴርጅቱን የስራ ክንውን ሪፖርት የማ዗ጋጀትና 

ሇሚመሇከተው አካሌ ሪፖርት የማቅረብ፤  

  መ) ዴርጅቱን ኦዱት የማስዯረግና መክፇሌ 

actions of the manager while performing his 

duty with the view to get personal gain. 

5. The Law Firm shall be civilly liable for any 

obligation except the one stated in Sub Articles 

1(f) of article 47 of this proclamation whether 

arising out of contract or any other situation.  

 

Article 49 

Responsibilities of the Manager 

1. The manager shall be responsible to discharge his 

duties in accordance with the partnership 

agreement, this Proclamation and other relevant 

laws; 

2. The manager of a law firm shall ensure that the 

firm discharges its duties and responsibilities 

provided in the by-laws of the partnership, the 

partnership agreement, this Proclamation and 

other relevant laws; 

3. Without prejudice to the general provisions of 

Sub-Articles (1) and (2) of this Article, the 

manager shall perform the following activities: 

a) monitor the activities of delivering the 

advocacy service by the firm in general; 

b) receive and solve grievances presented by 

clients and refer it to the appropriate body 

when he finds it appropriate; 

c) prepare the performance report of the firm 
and report it to the appropriate body; 

d) get the firm audited; declare and pay taxes 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የሚጠበቅበትን ታክስ በታክስ ህጉ መሰረት 

በወቅቱ የማሳወቅና የመክፇሌ ግዳታ አሇበት፡፡ 
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የጥብቅና ዴርጅቱ ውሳኔዎች 

1. የጥብቅና ዴርጅቱ በሽርክና ስምምነት ወይም 

ተፇጻሚነት ባሇው ላሊ ሕግ በተሇየ ሁኔታ 

ካሌተሰወነ በስተቀር ቢያንስ ከግማሽ በሊይ ዴርሻ 

ያሊቸዉ አባሊቱ ከተገኙ ምሌዓተ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

 

2. የጥብቅና ዴርጅቱ ሸሪኮች በተሇየ ሁኔታ 

ካሌተስማሙ በስተቀር የጥብቅና ዴርጅቱ 

ውሳኔዎች የሚጸዴቁት ስብሰባ ሊይ ከተገኙት 

ሸሪኮች ቢያንስ 60% (ስሌሳ ከመቶ) ዴርሻ 

ያሊቸዉን ሸሪኮች ዴምጽ ዴጋፌ ሲያገኝ ነው፤ 

3. የጥብቅና ዴርጅቱ ሸሪኮች በተሇየ ሁኔታ 

ካሌተስማሙ በስተቀር የማህበሩን መመስረቻ 

ጽሁፌ ሇማሻሻሌ ስብሰባ ሊይ ከተገኙት አባሊት 

የ2/3 (ሁሇት ሶስተኛ) ሸሪኮች ይሁንታ ዴምጽ 

ማግኘት ይኖርበታሌ፤ 

4. የዙህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው 

የጥብቅና ዴርጅት የስብሰባ ሥነ ሥርዓትና 

የውስጥ አሰራሩን በተመሇከተ ውስጠ ዯንብ 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
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ግብር 

የማንኛዉም የጥብቅና ዴርጅት ወይም ሸሪክ የግብር 

አከፊፇሌ አግባብነት ባሊቸዉ የሽርክና ማህበርን 

according to the tax law. 
 

Article 50 

Decisions of the Law Firm 

1. Unless otherwise provided by the firm's 

partnership agreement or other applicable 

laws, there shall be a quorum to conduct the 

general meeting when at least members who 

have more than half of the share attend the 

meeting; 

2. Unless the partners of the law firm agreed 

otherwise, decisions shall be passed when 

partners who have at least 60 percent share 

of the capital of the firm vote in favor; 

3. Unless the partners of the law firm agreed 

otherwise, to amend the Memorandum of 

Association of the law firm 2/3 (two third) of 

the partners who attend the meeting shall 

vote in favor; 

4. Without prejudice to the provisions of this 

Article, the law firm may determine meeting 

procedures and Internal Procedure of the law 

firm by issuing By-laws. 

Article 51 

Tax 

The payment of tax of any law firm or a partner shall be 

decided according to relevant tax laws of partnership 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

በሚመሇከቱ የግብር ህጎች የሚወሰን ይሆናሌ፡፡  
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ህሌዉና እና መፌረስ 

1. የጥብቅና ዴርጅት ህሌውና በሸሪኮቹ ሞት፣ 

መሌቀቅ፣ ችልታ ማጣት ወይም ሸሪኮቹን 

በሚያውክ ማናቸውም ሇውጥ አይፇርስም፤ 

2. የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የጥብቅና ዴርጅት ከሚከተለት 

ምክንያቶች በአንደ ሉፇርስ ይችሊሌ፡-  

     ሀ) የሽርክና ማኅበሩን ሇማፌረስ ሸሪኮች 
ሲስማሙ፤ 

     ሇ) የጥብቅና ዴርጅቱ መክሰሩ በፌርዴ ቤት 
ሲታወጅ፤  

     ሐ) የሁለም ሸሪኮቹ የጥብቅና ፇቃዴ ሲሰረዜ፣ 
ወይም 

     መ) የፀና የጥብቅና ፇቃዴ ያሊቸው ሸሪኮች 
ቁጥር ወዯ አንዴ ዜቅ ሲሌና ቁጥራቸው 
በጎዯሇ በስዴስት ወራት ውስጥ የጸና 
የጥብቅና ፌቃዴ ያሊቸዉ ሸሪኮቹ ቁጥር 
ቢያንስ ወዯ ሁሇት ካሊዯገ፡፡  

3. የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2(መ) ዴንጋጌ 

ቢኖርም የስዴስት ወራት የግዛ ገዯብ ከማሇፈ 

በፉት በጥብቅና ዴርጅቱ የቀረዉ ሸሪክ ሇፌትሕ 

ቢሮው ጥያቄ ሲያቀርብና ፌትሕ ቢሮው 

ጥያቄዉን አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘዉ የስዴስት 

ወራቱ የግዛ ገዯብ በሶስት ወራት እንዱራ዗ም 

ሉፇቅዴ ይችሊሌ፤ 

 

4. በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 3 በተዯነገገዉ 

association. 

Article 52 

Existence and Dissolution 
1. A law firm shall not be dissolved because of the 

death of partners, when a partner leaves the 

firm, loss of capacity of a partner or any change 

that may put the partners in trouble; 

2. Notwithstanding the provisions of Sub Article (1) 

of this Article, a law firm may be dissolved in one 

of the following grounds: 

a) when the partners agree to dissolve the law firm; 

b) when a court declares the law firm bankrupt; 

c) when the advocacy licenses of all partners are 

revoked; or 

d) when the number of partners who have valid 

advocacy license is reduced to one and it is not 

possible to increase the number of partners who 

have valid advocacy license at least to two, 

within six months. 

3. Notwithstanding the provision of Sub Article (2) 

paragraph (d) of this Article, if the remaining 

partner presents his request to the Justice 

Bureau before the lapse of the six month period 

and where the Justice Bureau finds it necessary, 

it may allow the extension of the six months 

period by three months; 

4. Unless otherwise provided in Sub-Article (3) of 

this Article, the partner shall be jointly and 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

መሰረት ካሌሆነ በስተቀር የሸሪኮች ቁጥር ወዯ 

አንዴ ዜቅ ያሇ መሆኑን የሚያዉቅ ሸሪክ 

የጥብቅና ዴርጅቱ በዙህ ሁኔታ ከስዴስት ወራት 

በሊይ ስራዉን እንዱቀጥሌ ካዯረገ ሇዴርጅቱ እዲ 

እና ግዳታዎች ከጥብቅና ዴርጅቱ ጋር 

በአንዴነት እና በተናጠሌ ተጠያቂ ይሆናለ፤ 

5. የጥብቅና ዴርጅት ሲፇርስ ከመዜገብ ይሰረዚሌ፤ 

6. ኃሊፉነቱ የተወሰነ ማኅበርን መፌረስ የሚመሇከቱ 

በንግዴ ሕጉ ወይም በላልች ህጎች    

የተቀመጡ ዴንጋጌዎች የጥብቅና ዴርጅት 

መፌረስን በሚመሇከት ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡ 
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የጥብቅና ዴርጅት እና ሸሪኮች ኃሊፉነት 

 በሽርክና ስምምነቱ ከተፇቀዯው ውጭ በያዘት 

ጉዲይ ሊይ ያሌተገባ ተግባር ካሌፇፀሙ ወይም 

ሥራቸውን በአግባቡ ባሇመወጣታቸው ወይም 

በማታሇሌ ወይም አውቀው ባዯረሱት ጉዲት 

ካሌሆነ በስተቀር ከጥብቅና አገሌግልት መስጠት 

ጋር በተያያ዗ በጠበቆችና ዴጋፌ ሰጭ ሰራተኞች 

አማካኝነት በዯንበኞች እና ላሊ ሶስተኛ ወገን ሊይ 

የሚዯርስ ጉዲት በጥብቅና ዴርጅቱ የዯረሰ ጉዲት 

እንዯሆነ ተቆጥሮ ዴርጅቱ ኃሊፉነት ይወስዲሌ፡፡ 
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ገን዗ብ ጠያቂዎች 

1. የጥብቅና ዴርጅቱ ገን዗ብ ጠያቂዎች ከዴርጅቱ 

ማናቸውም ሐብት ሊይ ገን዗ብ መጠየቅ 

ይችሊለ፤ 

severally liable with the law firm for obligation 

of the law firm where he continues the 

operation of the firm for more than six months 

after being aware of the fact that the number of 

partner of the partnership reduced to one; 

5. A law firm, when dissolved, shall be cancelled 

from the register; 

6. Provisions related to the dissolution of limited 

liability partnership provided in the Commercial 

Code and other laws, shall apply to govern the 

dissolution of a law firm. 

Article 53 

Liability of the Law Firm and Partners 

The law firm shall be liable to clients and other third 

parties for damages caused, in the normal course of 

service, by advocates and support staff unless the 

advocates and support staff, contrary to the partnership 

agreement, committed unacceptable act on the cases at 

their hand or failed to discharge their respective duties 

or committed cheating or deliberately caused damages. 

Article 54 

Creditors 

1. Creditors who demand payment from the law firm 

can exercise their right against any asset of the 

firm; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

2. ጥብቅና ዴርጅቱ ሊይ ገን዗ብ የሚጠይቁ ሰዎች 

ከሸሪኮች የግሌ ንብረት ሊይ ገን዗ብ መጠየቅ 

አይችለም፡፡ 
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የጥብቅና ዴርጅት ግዳታዎች 

በዙህ አዋጅ እና በንግዴ ሕጉ ስሇኃሊፉነቱ የተወሰነ 

የሽርክና ማሕበር የተቀመጡት ግዳታዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው የጥብቅና ዴርጅት የሚከተለት 

ግዳታዎች አለበት፡- 

1. ከሸሪኮቹ የሙያ ኃሊፉነት መዴን በተጨማሪ የጸና 

የሙያ ኃሊፉነት መዴን መግዚትና ሥራውን 

በሚያከናውንበት ወቅት ይዝ መገኘት፤   

2. ተገቢውን የሒሳብ ሰነዴ መያዜ፤ 

3. የዯንበኞቹን ምሥጢር መጠበቅ፤ 

4. በውጭ ኦዱተር በየዓመቱ ኦዱት መዯረግ፤ 

5. ይህንን አዋጅ፣ አግባብነት ያሊቸውን ላልች ሕጎችና 

የሙያ ሥነ ምግባር ዯንቦችን ማክበር፣ እና 

 

6. በሽርክና ስምምነቱ ሊይ ማሻሻያዎች ሲያዯርግ 
ማሻሻያው በተፇረመ በ30 ቀናት ውስጥ  
ሇፌትሕ ቢሮው ግሌባጩን የማቅረብ፡፡ 

አንቀጽ 56 
የላልች ሕጎች ተፇጻሚነት 

1. ማንኛዉም የጥብቅና ዴርጅት ሸሪክ ከማህበሩ 

ስሇሚወጣበት ሁኔታ እና የወጣ ሸሪክን ዴርሻ 

በተመሇከተ ኃሊፉነቱ የተወሰነ የሽርክና ማህበርን 

የተመሇከቱ አግባብነት ያሊቸዉ የንግዴ ሕጉ 

ዴንጋጌዎች ተፇጻሚ ይሆናለ፤ 

2. በዙህ አዋጅ ከሚመራዉ የጥብቅና  ዴርጅት 

2. Creditors who demand payment from the law firm 

have no right to proceed against the personal 

properties of the partners of the firm. 

Article 55 

Obligations of a Law Firm 

Without prejudice to the provisions of this 

Proclamation and the provisions of the Commercial 

Code with regard to limited partnership, a law firm 

has the following obligations: 

1. The obligation to buy and secure professional 

indemnity insurance in addition to the policies 

bought by the partners; 

2.  Keep appropriate books of account; 

3.  Keep the confidential information of its clients; 

4. Get audited by External Auditor annually; 

5.  Respect and observe this Proclamation, other 

relevant laws and Professional Code of 

Conducts; and 

6. Submit, within 30 days of execution, copies of 

minutes of amendment of the partnership 

agreement to the Justice Bureau. 

Article 56 

Application of Other Laws 

1. The relevant Commercial Code provisions on 

Limited Liability Partnership shall be 

applicable regarding conditions of the 

departure of a partner from the law firm and 

share of a partner leaving the law firm; 

2. Commercial Code of Ethiopia and other 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ተፇጥሮ ጋር የማይቃረኑ እስከሆነ ዴረስ የንግዴ 

ሕጉ እና አግባብነት ያሊቸዉ ላልች ሕጎች በዙህ 

አዋጅ መሰረት በሚቋቋም የጥብቅና ዴርጅት ሊይ 

ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡ 

ክፌሌ አምስት 

የጥብቅና አገሌግልት አስተዲዯር 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

የጠበቆች ማህበር 

አንቀጽ 57 
መቋቋም 

1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ጠበቆች ማኅበር ከዙህ 

በኋሊ “ማኅበሩ” እየተባሇ የሚጠራ በዙህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፤ 

2.  ማኅበሩ ራሱን የቻሇ የሕግ ሰውነት አሇው፤ 

3. ማኅበሩ ሁለንም  በፌትሕ ቢሮው የጥብቅና 

ፌቃዴ የተሰጣቸውን ጠበቆች እና የጥብቅና 

ዴርጅቶች በአባሌነት ያቀፇ ነው፤ 

4. ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የጥብቅና ፌቃዴ ሲሰጠው ያሇምንም ቅዴመ 

ሁኔታ የማኅበሩ አባሌ ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 58 

ዋና መሥሪያ ቤት 

የማኀበሩ ዋና መሥሪያ ቤት በክሌለ ዋና ከተማ  

አሶሳ ሆኖ እንዯ አስፇሊጊነቱ በክሌለ የተሇያዩ 

አካባቢዎች ቅርንጫፌ ቢሮዎች ሉከፌት ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

relevant laws shall be applicable on a law firm 

constituted under this Proclamation as long as 

they do not contradict with the nature of the 

law firm governed under this Proclamation. 

Part Five 

Advocacy Service Administration 

Section One 

Advocates' Association 

Article 57 

Establishment 

1. The Benishangul Gumuz Advocates' Association, 

herein after called the “The Association” is hereby 

established by this Proclamation. 

2. The Association has its own legal personality. 

3. The Association has all licensed regional advocates 

and law firms licensed by the Justice Bureau as its 

members. 

4. Every advocate or law firm shall become member 

of the Association without any precondition when 

he/it is issued with the advocacy license. 

Article 58 

Head Office 

The Head Office of the Association shall be in capital 

city of the region, Assosa and it may open branch 

offices in different parts of the region as may be 

necessary. 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 59 

የመጀመሪያ ጠቅሊሊ ጉባኤ ስሇመጥራት 

1. ፌትህ ቢሮው ይህ አዋጅ ከፀናበት ጊዛ ጀምሮ 

እስከ ስዴስት ወር ባሇው ጊዛ ውስጥ 

የማህበሩን የመጀመሪያ ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ 

ይጠራሌ፤ 

2. በዙህ አንቀፅ ንዐስ አንቀጽ (1) መሰረት 

የተጠራው ጠቅሊሊ ጉባኤ የማህበሩን አመራር 

አካሊት ይሰይማሌ፡፡ 

አንቀጽ 60 

ስሇ በጀት 

1. የማኅበሩ ዋነኛ የገቢ ምንጭ ከአባሊቱ 

የሚሰበሰብ መዋጮ ይሆናሌ፤ 

2. ማኅበሩ ከላልች ሕጋዊ ምንጮች 

የሚያገኛቸዉ ገቢዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

እራሱን እስኪችሌ ዴረስ ከክሌለ መንግስት 

የገን዗ብ እና ላልች ዴጋፍች ይዯረጉሇታሌ፡፡  

አንቀጽ 61 

የማኅበሩ አቋም 

1. ማኅበሩ የሚከተለት አመራር አካሊት 

ይኖሩታሌ፡-  

ሀ)  ጠቅሊሊ ጉባኤ፤  

ሇ) ሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴ፤ 

ሐ) ፕሬዜዲንት እና ምክትሌ ፕሬዜዲንት፣ እና 

መ) ዋና ፀኃፉ፣  

 

Article 59 

Calling the first General Meeting 

1. The Justice Bureau shall call the Association's first 

general meeting within six months' of entering 

into force of this Proclamation; 

2. The meeting called pursuant to Sub Article (1) of 

this Article shall nominate the management of the 

Association. 

Article 60 

Budget 

1. The main source of income of the Association shall 

be periodic contributions of its members; 

2. Without prejudice to the incomes the Association 

may derive from other sources, it shall get 

financial and other supports from the Government 

until it is self-sufficient. 

Article 61 

The Organizational Structure of the Association 

1. The Association shall have the following 

administrative organs: 

a. General Meeting; 

b. Executive Committee; 

c. President and Vice President; and 

d. General Secretary. 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

2. ማህበሩ ላልች ሰራተኞች እና እንዯ አስፇሊጊነቱ 

ስራዉን ሇማከናወን የሚያስችለ ኮሚቴዎች 

ወይም በስሩ የሚሰሩ የስራ ክፌልች  

ሉኖሩትይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 62 

የማህበሩ ስሌጣን እና ተግባራት 

ማኅበሩ የሚከተለት ሥሌጣን እና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1. ተከታታይ የሕግ ሥሌጠናን በበሊይነት ይመራሌ፤ 

የተከታታይ የሕግ ሥሌጠናን የሚመሇከቱ 

የአዋጁን ዴንጋጌዎች ያስፇጽማሌ፤ 

2. የተከታታይ የሕግ ሥሌጠና ሰጪዎችን እውቅና 

ይሰጣሌ፤ 

3. ይህንን አዋጅ እና  አዋጁን ሇማስፇፀም የሚወጡ 

ዯንቦችና መመሪያዎችን በሚጥሱ የተከታታይ 

የሕግ ሥሌጠና ሰጪዎች ሊይ ተገቢውን እርምጃ 

ይወስዲሌ፤ 

4. ከተከታታይ የሕግ ሥሌጠና ጋር በተያያ዗ 

የሚፇጸሙ ክፌያዎችን በተመሇከተ  መመሪያ 

ያወጣሌ፤ ያስፇጽማሌ፤ 

5. የአዯራ ሂሳብ አፇጻጸምን አስመሌክቶ መመሪያ 

አ዗ጋጅቶ ሇጠቅሊሊ ጉባኤዉ ያቀርባሌ፤ ሲጸዴቅም 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

6. ማናቸውም የአዯራ ሂሳብ አያያዜና አመራር 
በትክክሌ እየተካሄዯ መሆኑን ሇመቆጣጠር 
በማናቸውም ጊዛ የኦዱት ምርመራ እንዱካሄዴ 
ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

7. ከአዯራ ሂሳብ አያያዜ ጋር የሚነሱ የዯንበኞች 

ቅሬታዎችን ይቀበሊሌ፣ ማናቸውንም ሰው 

2. The Association may, to discharge its activities 

properly, set up committees or departments 

under it as may be necessary. 

Article 62 

Powers and Responsibilities of the Association 

The Association shall have the following powers and 

responsibilities: 

1. Supervise continuing legal training, cause the 

implementation of the provisions of this 

Proclamation on continued legal training; 

2. Accredit those institutions who offer continuing 

legal training; 

3. Take appropriate measures on those institutions 

who offer legal training and violate the provisions 

of this Proclamation and other relevant laws; 

 

4.  Issue and implement a Directive on the payment 

of tuition related with continuing legal training; 

5. Prepare and present a Directive concerning the 

administration of trust account to the General 

Meeting; and implement same when it is 

approved; 

6. Cause audit investigation, at any time on any 

trust account, to monitor and ensure whether a 

trust account is properly managed; 

7. Receive complaints of clients in relation to trust 

account management, interrogate and 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

በማነጋገር ምርምራ ሇማዴረግ ይችሊሌ፤ 

8. ከአዯራ ሂሳብ ጋር የተያያ዗ ሥራን በአግባቡ 

ያሇመወጣት ሁኔታ ሲከሰት ጉዲዩ በሥነ-ምግባር 

ጉባኤ ታይቶ ውሳኔ እንዱያገኝ ሇፌትሕ ቢሮ 

ሉመራው ይችሊሌ፤ 

9. ከአዯራ ሂሳብ  የሚገኝ ወሇዴ ወይም ማናቸውም 

ላሊ ገቢ አጠቃቀምን  የሚመሇከት መመሪያ 

ያ዗ጋጃሌ፣ በጠቅሊሊ ጉባኤዉ ሲጸዴቅ በተግባር 

ያውሊሌ፤ 

10.  በዙህ ዓዋጅ ላልች አንቀጾች ሇማህበሩ የአዯራ 

ሂሳብን አስመሌከቶ የተሠጡ ላልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፤ 

11.  ስሇአዯራ ሂሳብ ምንነት፣ አያያዜና፣ ሪፖርት 
አዯራረግ እንዱሁም መዯረግ ስሊሇበቸው 
ጥንቃቄዎች ተገቢው ግንዚቤ እንዱፇጠር 
ተከታታይ ስሌጠናዎችን ይሰጣሌ ወይም  
እንዱሠጡ ያዯርጋሌ፤ 

12.  የዯንበኞች ጥቅም መጠበቁን ያረጋግጣሌ፤ 

እንዱሁም የዯንበኞችን ጥቅም ሇማስጠበቅ 

ጠቀሜታ ያሊቸው የጠበቃ መብቶች መከበራቸውን 

ይከታተሊሌ፤ 

13.  ሴት ጠበቆች በወሉዴ ምክንያት ከስራ ሲሇዩ 
ዯንበኖቻቸዉ ሊይ መጉሊሊት እንዲይዯርስ በያዞቸዉ 
ጉዲይ ሊይ ፌርዴ ቤቶች ቅዴሚያ እንዱሰጡ 
በየዯረጃዉ ካለ ፌርዴ ቤቶች ጋር በቅርበት 
ይሰራሌ፤  

14.  የሕግ ትምህርት ጥራት እንዱጠበቅ፤ የሕግ 

የበሊይነት እንዱከበር፤ ሰብአዊ መብት እንዱከበር፤ 

የጥብቅና ሙያ እና አጠቃሊይ የኢትዮጵያ የሕግ 

ሥርዓት እንዱያዴግ የበኩለን አስተዋጽዖ 

ያዯርጋሌ፤   

investigate any person; 

8. Refer cases of mismanagement of trust 

account to the Justice Bureau for action 

before the Discipline Committee; 

9. Draft a Directive concerning the usage of interest 

and any income generated from trust account 

and implement same when it is approved by the 

General Meeting; 

10. Perform other activities, in relation to trust 

account, given to the Association in other 

provisions of this Proclamation; 

 

11. Offer trainings or cause to be offered continuing 

legal training, with the view to create awareness, 

on the meaning of trust account, accounting, 

reporting and precautionary measures that have 

to be taken in relation to trust account; 

12. Ensure that the interests of clients are respected 

and follow up whether advocates' rights, which 

have implications on ensuring clients' rights as 

well, have been protected and respected; 

13. Works closely with the courts of each hierarchy 

to get priority of entertaining cases handled  

women advocates to avoid delay when they are 

not on their duty due to maternal leave;   

14. Contribute to the advancement and development 

of quality of law education, rule of law, 

enforcement of human rights and the profession 

of advocacy service and the Ethiopian legal 

system as a whole; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

15.  የጥብቅና አገሌግልትን በተመሇከተ የሕግ 

ጥናት በማዴረግ የጥናት ውጤቱን ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ ሇሚመሇከተው አካሌ ያቀርባሌ፣ 

ተግባራዊ መሆኑን ይከታተሊሌ፤   

16.  የማኅበሩ አባሊት ይህን አዋጅና አዋጁን 

ሇማስፇፀም የወጡ ዯንቦች እና መመሪያዎችን 

በማክበር የጥብቅና አገሌግልትን እየሰጡ 

መሆኑን ይከታተሊሌ፡፡ 
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የጠቅሊሊ ጉባዔ ሥሌጣንና ተግባራት 

ጠቅሊሊ ጉባዔው በዙህ አዋጅ መሰረት ፌቃዴ 
የተሰጣቸውን ጠበቆች እና የጥብቅና ዴርጅቶች 
በሙለ የሚያካትት ሆኖ የሚከተለት ስሌጣንና 
ተግባራት ይኖሩታሌ፡-  

1. የማኅበሩን ፕሬዜዲንት እና ምክትሌ 

ፕሬዜዲንት ይሾማሌ፣ ይሽራሌ፤   

2. የማኀበሩን ስታራቴጂክ ዕቅዴ፣ ዓመታዊ 

ዕቅዴና በጀት ያጸዴቃሌ፤  

3. የአባሊትን መዋጮ መጠን ይወስናሌ፤  

4. የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴውን እና የውጪ 

ኦዱተሮችን ሪፖርት ይመረምራሌ ያፀዴቃሌ፤  

5. ሇአባሊቱ ጠቅሊሊ ጥቅም እና ሇፌትሕ 
ተዯራሽነት ጠቀሜታ ባሊቸው ጉዲዮች ሊይ 
ይወስናሌ፤  

6. የውጭ ኦዱተሮችን ይሾማሌ፤ 

7. በላልች የማኀበሩ አካሊት የሚሰጡ ውሣኔዎች 

ከሕዜብ ጥቅም እና ከማኀበሩ ዓሊማ ጋር 

የሚጣጣሙ መሆናቸዉን ያረጋግጣሌ፤  

 

15. Make study with regard to advocacy service, 

implement the study and submit same to the 

concerned body and monitor the 

implementation; 

16. Monitor whether the members of the 

Association are providing advocacy service in 

compliance with this Proclamation, and 

regulations and directives to be issued to 

implement the proclamation. 

Article 63 

Powers and Duties of the General Meeting 

The General Meeting comprises advocates and law 

firms licensed pursuant to this Proclamation and shall 

have the following powers and duties: 

1. Appoint or remove the President and Vice 

President of the Association; 

2. Approve the Association's strategic and annual 

plan as well as budget; 

3. Determine the amount of membership 

contribution; 

4. Consider and approve the Executive Committee 

and External Auditors' reports; 

5. Decide on issues beneficial to the general interest 

of its members and accessibility of justice; 

6. Appoint External Auditors; 

7. Ensure that decisions given by other subsidiary 

organs of the Association are in compliance with 

public interest and the purposes of the 

Association. 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

8. ሇማኀበሩ ላልች አካሊት በግሌጽ ባሌተሰጡ 

ጉዲዮች ሊይ ይወስናሌ፤  

9. የሥራ አስፇጻሚ ኮሚቴ አባሊትን ይሾማሌ፤ 

10. አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሥሌጣኑን በከፉሌ ሇላሊ 

አካሌ በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

11. የማኅበሩን መተዲዯሪያ ዯንብ ያወጣሌ፣ 

ያሻሽሊሌ፣ያፀዴቃሌ፡፡ 
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የስራ አስፇፃሚ ኮሚቴ አቋም 

1. ማኅበሩ የአስፇፃሚነት ሥሌጣን ያሇው የሥራ 

አስፇፃሚ ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤  

2. ሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው ሰባት አባሊት 

ይኖሩታሌ፤  

3. የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴ አባሊት ከጠቅሊሊ 

ጉባኤው አባሊት መካከሌ ተመርጠዉ 

ይሾማለ፡፡ 
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የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው ሥሌጣንና ተግባራት 

የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው የሚከተለት ሥሌጣን እና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡-  

1. ማኀበሩን ያስተዲዴራሌ፤  
2.  የማኀበሩን ዓመታዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ይጠራሌ፤  
3.  የጠቅሊሊ ጉባዔ ውሣኔዎችን ይፇጽማሌ 

ያስፇጽማሌ፤  
4. በጠቅሊሊ ጉባዔው የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፤ 
5. የሠራተኞችን መተዲዯሪያ ዯንብ ያወጣሌ፤ 

 

8. Decide on issues which are not specifically given 

to other organs of the Association; 

9. Appoint Executive Committee members; 

10. Delegate, when it is necessary, its powers and 

authorities, partially, to another organ; 

11. Issue the Memorandum of Association of the 

Association amend and approve same. 

 

Article 64 

The Executive Committee 

1. The Association shall have an Executive 

Committee which has the power of execution. 

2.  The Executive Committee shall have seven 

members. 

3. Members of the Executive Committee shall be 

appointed by electing from members of the 

General Meeting. 

Article 65 

Powers and Duties of the Executive Committee 

The Executive Committee shall have the following 

powers and Duties: 

1. Administer the Association; 

2. Call the annual General Meeting of the 

Association; 

3. Execute and cause the execution of the 

decisions of the General Meeting; 

4. Perform other tasks assigned to it by the 

General Meeting; 

5. Issues employees administrative manual; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

 

6.  የሠራተኞችን ዯመወዜና አበሌ ይወስናሌ፤ 

7.  ፕሬዜዲንቱ እና ምክትሌ ፕሬዜዲንቱ  

ሥራቸውን በአግባቡ ማከናወናቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፡፡ 

አንቀጽ 66 

የፕሬዜዲንት እና ምክትሌ ፕሬዜዲንት 

ስሌጣንና ተግባራት 

1. ፕሬዜዲንቱ አጠቃሊይ የማኀበሩን ሥራ የሚመራ 

ሆኖ ተጠሪነቱ ሇጠቅሊሊ ጉባኤዉ እና ሇሥራ 

አስፇፃሚ ኮሚቴው ይሆናሌ፤  

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ፕሬዜዲንቱ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት አለት፡-  

ሀ) ማኅበሩን ወክል ውሌ ይዋዋሊሌ፣ይከሳሌ፣ 
ይከሰሳሌ፣ ማኅበሩ በሚከስበት፣በሚከሰስበት 
ወይም በላሊ ተመሳሳይ የኅግ ጉዲይ ማኅበሩን 
ወክል የሚቀርብ ጠበቃ ይወክሊሌ፣የማህበሩን 
ጉዲይ ማስፇጸም እንዱችሌ የማኅበሩን ሠራተኛ 
ወይም ሶስተኛ ወገን እንዯአስፇሊጊነቱ 
ይወክሊሌ፤ 

ሇ) የማኅበሩን ዓመታዊ ዕቅዴ፣ በጀት፣ የሥራ 

ክንውን እና የሂሳብ ሪፖርት አ዗ጋጅቶ ሇሥራ 

አስፇፃሚ ኮሚቴ ያቀርባሌ፤  

ሐ) ሥራ የሚያስፇሌጉ መመሪያዎችን ረቂቅ 

ያ዗ጋጃሌ፣ በሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው 

ሲጸዴቅ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤  

መ) ማኅበሩ የሰው ኃይሌ አስተዲዯር መመሪያ 

መሠረት የማኀበሩን ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ 

6. Determine the salaries and allowances of 

employees; 

7. Control and monitor whether the President and 

Vice President perform their duties and 

responsibilities properly. 

Article 66 

Powers and Duties of the President and Vice President 

1. The President shall manage the general 

business of the Association and is 

accountable to the General Meeting and 

the Executive Committee; 

2. Without prejudice to the provisions of Sub-Article 

(1) of this Article, the President shall have the 

following powers and duties: 

a) on behalf of the Association, concludes contract, 

sue, defend; appoint an advocate, to represent 

the Association, who brings an action or defends 

the Association or defends the interests of the 

Association in similar matters; appoint the 

employee of the Association or a third party to 

represent the Association as may be necessary; 

b) prepare and submit, to the Executive 

Committee, the annual activity plan, budget, 

performance and financial reports; 

c) prepare draft Directives necessary for the 

functions of the Association and implement 

same when approved by the General Meeting; 

d) hire and administer the employees of the 

Association based on the Human Resources 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ያስተዲዴራሌ፤  

ሠ) ሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው በሚሰጠው መመሪያ 

መሠረት የማኅበሩን ሥራዎች ያሰራሌ፤ 

ከሦስተኛ ወገኖች ጋር ባሇው ግንኙነት 

ማኀበሩን ይወክሊሌ፤  

ረ) ጠቅሊሊ ጉባዔና የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴ 

ውሳኔዎች ተግባራዊ መዯረጋቸውን 

ይከታተሊሌ፤  

ሰ) ጠቅሊሊ ጉባዔውና በሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው 

የሚሰጡትን ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

3. የማኅበሩ ምክትሌ ፕሬዜዲንት፡-  

ሀ) ፕሬዜዲንቱ በማይኖሩበት ጊዛ ወይም ሥራውን 

ሉሰራ በማይችሌበት ጊዛ ተክቶ ይሰራሌ፤ 

ሇ) በሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው ወይም በፕሬዜዲንቱ 

የሚሰጡትን ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡  
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ዋና ፀኃፉ 

ዋና ፀሐፉው በሥራ አስፇፃሚው ኮሚቴ የሚሾም 

ሆኖ ተጠሪነቱ ሇሥራ አስፇጻሚ ኮሚቴዉ እና 

ሇማኅበሩ ፕሬዜዲንት ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት አለት፡-  

1. የማኅበሩን የዕሇት ተዕሇት ሥራ 

ይመራሌ፣ያከናውናሌ፤ 

2. የጠቅሊሊ ጉባኤውና የሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው 

ቃሇ ጉባኤዎች በአግባቡ መያዚቸውንና 

መጠበቃቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

Manual of the Association; 

e) perform the activities of the Association and 

represent the Association in its relation with 

third parties in accordance with the Directive 

given to him by the Executive Committee; 

f) follow up the implementation of the decisions of 

the General Meeting and the Executive 

Committee; 

g) perform other tasks assigned to him by the 
General Meeting and the Executive Committee. 

 

3. The Vice President of the Association: 

a) act on behalf of the President when he is absent 

or unable to discharge his duties and 

responsibilities; 

b) perform other tasks assigned to him by the 

Executive Committee or the President. 

 

Article 67 

The Secretary General 

The Secretary General shall be appointed by the 

Executive Committee and shall be accountable to the 

Executive Committee and the President of the 

Association; and have the following powers and duties: 

1. manage and perform the day to day activities of 

the Association; 

2. ensure that the minutes of the General Meeting 

and the Executive Committee are properly 

maintained and kept; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

3. ከፕሬዜዲንቱ ጋር በመማከር የሥራ አስፇፃሚ 

ኮሚቴውን የስብሰባ አጀንዲ ያ዗ጋጃሌ፤  

4. ሥራ አስፇፃሚው ኮሚቴ በላሊ ሁኔታ 

እንዱፇፀም የመወሰን ስሌጣኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ዋና ፀሐፉው ከላልች ሠራተኞች ጋር በመሆን 

የማኀበሩን የባንክ ሂሣብ ይከፌታሌ፤ 

ያንቀሳቅሳሌ፤ 

5. የማኅበሩን የንብረት አስተዲዯር እና የሂሣብ 

አያያዜ ሥርዓት በአግባቡ መ዗ርጋቱን እና 

የሂሣብ ሰነድች በአግባቡ መያዚቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

6. የማኅበሩ ንብረትና ሂሳብ ተቀባይነት ባሇው 

የሂሳብ ዗ዳ መያዘን ያረጋግጣሌ፤ 

7. ላልች በሥራ አስፇፃሚ ኮሚቴው እና 
በፕሬዜዲንቱ የሚሰጡትን  ተግባራት 
ያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ 68 

በማኅበሩ ውስጠ-ዯንብ ስሇሚወሰኑ ጉዲዮች 

ስሇ ጠቅሊሊ ጉባኤው እና የስራ አስፇፃሚ ኮሚቴው 

አመራር አካሊት አዯረጃጀት፣ ኃሊፉነት፤ ስሇ 

ፕሬዜዲንት፣ ምክትሌ ፕሬዜዲንት እና ላልች 

ሰራተኞች የስራ ዴርሻ፣ የምርጫና ስብሰባ ሥነ-

ሥርዓት፣የማኅበሩ ሌዩ ሌዩ አካሊት የሥራ ዗መን  

እና ላልች ሇማህበሩ በህግ የተሰጡ ሥሌጣንና 

ተግባራት ጋር የተያያዘ ጉዲዮች ማኅበሩ በሚያወጣው 

ውስጠ-ዯንብ ይወሰናለ፡፡ 

  

 

3. prepare the agenda of meeting of the Executive 

Committee in consultation with the President; 

4. without prejudice to the power of the Executive 

Committee to decide otherwise, jointly with 

other employees of the Association, open and 

transact the bank accounts of the Association; 

5. ensure that the property administration and the 

accounting systems of the Association are 

properly placed and financial documents are 

kept properly; 

6. ensure that the properties and accounts of the 

Association are kept in a system that is 

acceptable; and  

7. perform other tasks assigned to him by the 

Executive Committee and the President. 

Article 68 

Issues to be Decided by the Association's By-Laws 

Organization of the management of the General 

Meeting and the Executive Committee; their 

responsibility; about the president, vice president and 

other employees job, election and meeting procedures; 

durations of the Association's different organs and 

other issues related with powers and duties given to the 

Association shall be decided by the bylaws. 

 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

    የጠበቆች አስተዲዯር ቦርዴ 

አንቀጽ 69  

መቋቋም 

1. የጠበቆች አስተዲዯር ቦርዴ ከዙህ በኋሊ “ቦርደ” 

እየተባሇ የሚጠራዉ በዙህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤  

2. ቦርደ በፌትሕ ቢሮ ኃሊፉው  አቅራቢነት በክሌለ 

ፕሬዜዲንት  የሚሾሙ ከሚከተለት አካሊት 

የተውጣጡ ሰባት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) ከጠበቆች ማኅበር ሁሇት፤  

   ሇ) ከፌትህ ቢሮ ሁሇት ሆኖ ዉክሌናዉ የፆታ 

ተዋዕኦን በጠበቀ መሌኩ ይሆናሌ፤ 

   ሐ) ከክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት አንዴ ዲኛ፣ 

   መ) ከክሌሌ ምክር ቤት የፌትህ፣የሰሊም እና 

ዳሞክራታይዛሽን ቋሚ ኮሚቴ አንዴ ሰው፣ 

   ሠ) ከክሌለ የፌትህ አካሊት ሥሌጠናና ምርምር 

ኢንስቲትዩት አንዴ ተወካይ፤ 

3. የቦርደ አባሊት የሥራ ዗መን ሦስት ዓመት ሲሆን 

አንዴ አባሌ ከሁሇት የሥራ ዗መን በሊይ መመረጥ 

አይችሌም፤ 

4. የቦርደ ሰብሳቢ በክሌለ ፌትህ ቢሮ የሚመዯብ 

ሆኖ ጸኃፉ ከቦርደ አባሊት መካከሌ በአባሊቱ 

ይመረጣሌ፡፡ 

 

 

 

Section Two 

Advocates' Administration Board 

Article 69 

Establishment 
1. The Advocates' Administration Board, herein after 

called the “The Board” is hereby established by this 

Proclamation; 
 

2. The Board shall have seven members comprised of 

the following bodies which nominated by the Justice 

Bureau and appointed by the President of the 

Region: 

a) Two members from the Advocates' Association; 
b) Two members from the Justice Bureau with fair 

gender representation; 
 

c) One member from the Regional Supreme 
Court;  

 

d) One member from the Justice, Peace and 
Democratization Permanent Committee of the 
Counsel of the Region; and 
 

e) One member from the Training and Research 
Institute of Justice organ of the region.  

 
 

3. The term of office of a Board member shall be three 

years and no member shall be elected for more than 

two terms; 

4. The Chairperson of the Board shall be assigned by 

the Justice Bureau of the Region and the secretary 

of the board shall be elected by the members from 

among members of the Board. 

 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 70 

የቦርደ ተግባርና ኃሊፉነት 

1. በማኅበሩ የሚወሰደ ዕርምጃዎችና ዉሳኔዎች፤ 
እንዱሁም በማኅበሩ በሚወጡ መመሪያዎች 
እና ላልች ተመሳሳይ ሠነድች ሕጋዊነት ሊይ 
ቁጥጥር የማዴረግ፤ 

2. በማኅበሩ የሚወሰኑ ዉሳኔዎች ሊይ የሚነሱ 

ቅሬታዎችን ተቀበል መመርመር እና ዉሳኔ 

መስጠት፤ 

3. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 76 ንዐስ አንቀጽ 4 

መሰረት የዱሲፕሉን ጉባኤዉ፤ አንቀጽ 78 

መሰረት የጥብቅና ሙያ መግቢያ ፇተና 

ኮሚቴዉ፤ እንዱሁም  በአንቀጽ 81 መሰረት 

የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ በሚሰጡት 

ዉሳኔ ሊይ የሚቀርብ ቅሬታን ተቀብል 

መመርመር፤ ዉሳኔ መስጠት፤ 
  

4. ቅሬታዉን በሚመረምርበት ወቅት ትክክሇኛ 

ዉሳኔ ሇመስጠት ይረዲሌ ብል ካመነ አዱስ 

ማስረጃ አስቀርቦ የማየት፤ 

5. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 የተጠቀሱት 
ኮሚቴዎች ወይም ፌትሕ ቢሮ ወይም ጉባኤዉ 
በአግባቡ ያሊጣራዉ ወይም ያሊጤነዉ ፌሬ 
ነገር ወይም ማስረጃ ካሇ ጉዲዩን ዉሳኔ 
ሇሰጠዉ አካሌ በዴጋሚ እንዱታይ ሇአንዴ ጊዛ 
መሌሶ የመምራት፤ 

6. ጠበቆች እና የጥብቅና ዴርጅቶች ሉይዘት 

የሚገባውን የሙያ ኃሊፉነት መዴን መጠን፤ 

እና የጥብቅና አገሌግልት ክፌያ መጠንና 

የአከፊፇሌ ሥርዓትን በመመሪያ የመወሰን፡፡ 

 

Article 70 

Functions and Responsibilities of the Board 

1. Ensure and monitor the legality of measures 

taken, and decisions passed, by the 

Association as well as the legality of Directives 

and other similar documents issued by the 

Association; 

2. Investigate and decide up on grievances 

raised on the decisions of the Association; 

3. Investigate and decide upon grievances raised 

on the decisions of the Discipline Committee 

as provided under Article 76 Sub-Article (4), 

Advocacy Profession Entrance Qualification 

Exam Committee as provided under Article 78 

and the Advocacy License evaluation 

Committee as provided under Article 81 of 

this Proclamation; 

4. Cause the production of new evidence, while 

investigating the grievance, if it is convinced 

that the production of such evidence would 

assist justice to prevail; 

5. Remand, for one time, issues, facts or 

evidence which were not duly considered, to 

the Committees or the Justice Bureau 

mentioned under Sub Article (3) of this Article 

for further consideration. 

 

6. Decide, through Directives, on the 

professional indemnity insurance that shall be 

secured by advocates and law firms; the 

amount of fee for advocacy service and its 

computation. 

 
 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አንቀጽ 71 

ስሇ ቦርዴ ጽህፇት ቤት እና በጀት 

1. ቦርደ በፌትህ ቢሮ ዉስጥ ጽህፇት ቤት 

ይኖረዋሌ፤ 

2. የቦርደ ጽህፇት ቤት ሰራተኞች በፌትሕ ቢሮ 

ይመዯባለ፤ ጽህፇት ቤቱ የሚሰራዉ ስራ 

ዜርዜር  ቦርደ በሚያወጣዉ መመሪያ 

ይወሰናሌ፤ 

3. የቦርደ አባሊት የቦርደን ሥራ በሚፇፅሙበት 

ጊዛ ሉከፇሊቸው የሚገባ ክፌያ በፌትህ ቢሮ 

ይሸፇናሌ፤ 

4. ስሇቦርደ በጀት አስተዲዯርና ስሇቦርዴ አባሊት 

ክፌያ ዜርዜሩ በፌትህ ቢሮ በሚወጣ መመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

አንቀጽ 72 
የቦርዴ አሰራር እና ውሳኔ 

1. ቦርደ በዓመት ቢያንስ አራት ጊዛ ይሰበሰባሌ፣ 

2. የዙህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ 1 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሰብሳቢው በማናቸውም ጊዛ 

አስቸኳይ ስብሰባ ሉጠራ ይችሊሌ፣ 

3. ቦርደ የአባሊቱን መዯበኛ ስራ በማይጎዲና 

የቦርደን ስራ በማይስተጓጎሌ መሌኩ የአሰራር 

ሥርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

4. ከቦርደ አባሊት ቢያንስ አምስቱ ከተገኙ 

ምሌዓተ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

5. የቦርደ ውሳኔ የሚሰጠው በስምምነት 
ይሆናሌ፤ ሆኖም ስምምነት ባሌተገኘ ጊዛ 
በስብሰባዉ በተገኙ አባሊት አብሊጫ ዴምጽ 
ሲዯገፌ ይሆናሌ፤ዴምፅ እኩሌ ሇእኩሌ 
በተከፇሇ ጊዛ የቦርደ ሰብሳቢ የዯገፇው ወገን 
አሸናፉ ይሆናሌ፣ 

Article 71 

The Office of the Board and Budget 

1. The Board shall have an office within the office of 

the Justice Bureau. 

2. The employees of the Board shall be assigned by 

the Justice Bureau. The duties and responsibilities 

of the office shall be determined by a Directive to 

be issued by the Board. 

3. The allowance that should be paid to the Board 

members, while in the performance of their duty, 

shall be covered by the Justice Bureau. 

4. The particulars of the administration of the budget 

of the Board and allowance to be paid to its 

members shall be determined by a Directive to be 

issued by the Justice Bureau. 

Article 72 

Procedures and Decision of the Board 

1. The Board shall meet at least four times within a year; 

2. Without prejudice to the provision of Sub-Article (1) 

of this Article, the chairperson at any time may call 

an extraordinary meeting; 

3. The Board shall put a system whereby the regular 

personal responsibilities of its members and their 

activities as Board members shall not be affected; 

4. There shall be a quorum to conduct a meeting when 

at least five members attend a meeting; 

5. The Board shall pass decisions by agreement; when 

there is no agreement reached it pass decisions by a 

majority vote of members present; In case of tie, the 

chairperson shall have a casting vote; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

6. የዙህ አንቀፅ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

ቦርደ የራሱን የውስጥ አሰራር ስርዓት 

በተመሇከተ የዙህን አዋጅ ዴንጋጌዎች 

ሳይቃረን በመመሪያ ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 
 

አንቀጽ 73 
በቦርደ ዉሳኔ ሊይ ስሇሚቀርብ ይግባኝ 

  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 70 ንዐስ አንቀጽ 2 እና ንዐስ 

አንቀጽ 3 መሰረት በቦርደ በሚሰጥ ዉሳኔ ሊይ ቅር 

የተሰኘ ወገን ይግባኙን ዉሳኔዉን ባወቀ በ30 ቀናት 

ዉስጥ ሇክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት ማቅረብ 

ይችሊሌ፡፡ 
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በቦርደ ስሇሚመሩ አዯረጃጀቶች ተጠሪነት፤ 

በዙህ አዋጅ የተቋቋሙት የጠበቆች ዱሲፕሉን ጉባኤ፣  

የጥብቅና ሙያ መግቢያ ፇተና ኮሚቴ እና የጥብቅና 

ፇቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ ተጠሪነት ሇቦርደ ይሆናሌ፡፡ 
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የጠበቆች ዱስፕሉን ጉባኤ መቋቋምና አወቃቀር 

1. የጠበቆች ዱሲፕሉን ጉባኤ ከዙህ በኋሊ 
“ጉባኤው” እየተባሇ የሚጠራ በዙህ አዋጅ 
ተቋቁሟሌ፤  

2. ጉባኤው ከሚከተለት አካሊት የተውጣጡና 

በየተቋማቱ ተመርጠው  በፌትሕ ቢሮው ኃሊፉ 

የሚሾሙ አምስት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) ከፌትህ  ቢሮ……………..ሁሇት ተወካይ፣ 

ሇ) ከጠበቆች ማኅበር  ………ሁሇት ተወካይ፣ 

ሐ) ከክሌለ ጠቅሊይ  ፌርዴ ቤት……….አንዴ 

ተወካይ፡፡ 

6. Without prejudice to the provisions of this Article, 

the Board, without contradicting the provisions of 

this Proclamation, may issue a Directive that 

determines its Internal Procedure to conduct 

business. 
 

Article 73 

An Appeal from the Decisions of the Board 

A party who has grievance on the decision given by the 

Board pursuant to Sub-Articles (2) and (3) of Article 70 

of this Proclamation may appeal, within 30 days of 

knowing the decision, to the Federal High Court. 

Article 74 

Accountabilities of Structures Lad by the Board 

The Advocates' Discipline Committee; the Advocacy 
Profession Entrance Qualification Exam Committee; and 
Advocacy License Evaluation Committee which are 
established under this Proclamation, shall be 
accountable to the Board. 
 

Article 75 
Establishment of Advocates' Discipline Committee and 

its Structure 
1. The Advocates' Discipline Committee, herein after 

called the “Discipline Committee,” is hereby 

established by this Proclamation; 

2. The Committee shall have five members comprised 

of the following bodies which nominated by the 

institutions and appointed by the Justice Bureau: 

a) two members from the Justice Bureau; 

b) two members from Advocates' Association; 

and 

c) one member from the Regional Supreme 

Court. 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

3. የአንዴ አባሌ የሥራ ዗መን ሁሇት ዓመት 

ሲሆን ከሁሇት ጊዛ በሊይ ሉመረጥ አይችሌም፤ 

4. የጉባኤዉ ሰብሳቢ በፌትህ ቢሮ የሚመዯብ ሆኖ 

የጠበቆች ማኅበር የጉባዔዉ ፀኃፉ ይሆናሌ፡፡ 

ጉባዔዉ፡-  

  ሀ) እንዯ አስፇሊጊነቱ በማናቸዉም ጊዛ  መሰብሰብ 

ይችሊሌ፤ 

   ሇ) ከአባሊቱ ከግማሽ በሊይ ከተገኙ ምሌዏተ ጉባኤ 

ይሆናሌ፤ 

  ሐ) ዉሳኔዎችን በዴምጽ ብሌጫ ያሳሌፊሌ፤ ሆኖም 
ዴምጽ እኩሌ ሲሆን በሰብሳቢዉ  በኩሌ ያሇዉ 
ዴምጽ የጉባኤው ዉሳኔ ሆኖ ይጸዴቃሌ፡፡ 

  5. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 4 ከ (ሀ) እስከ (ሐ) 

የተዯነገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ጉባኤዉ የራሱን 

የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 
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የጠበቆች ዱስፕሉን ጉባኤ ተግባርና እና ኃሊፉነት 

1. የጠበቆችና የጥብቅና ዴርጅቶች የሥራ 
አፇጻጸም ከሙያ ሥነ-ምግባር ዯንብ ጋር 
የተጣጠመ መሆኑን መከታተሌ የሚያስችሌ 
ሥርዓት ይ዗ረጋሌ፤ 

2. ይህንን አዋጅ ወይም የጠበቆች የስነ-ምግባር 

ዯንብ ወይም መመሪያ በመተሊሇፌ በጠበቃ እና 

ጥብቅና ዴርጅት ሊይ የሚቀርብ ክስን 

ይመረምራሌ፤ ክሱ ጠበቃዉን ወይም የጥብቅና 

ዴርጅቱን የሚያስቀርብ መሆን አሇመሆኑን 

ይወስናሌ፤ 

3. ክሱ እና ማስረጃዉ ጠበቃዉን የሚያስቀርብ 

3. The term of office of a member shall be two 

years and no member shall be elected for more 

than two terms; 

4. The Chairperson of the Committee shall 

assigned by the Justice Bureau and shall be the 

secretary of the committee of Advocates’ 

Association. The committee: 

a)  may meet at any time as may be necessary; 

 

b) there shall be a quorum to conduct a 

meeting when more than half of its 

members are present; 

c)  Decisions shall be passed by a majority vote. 
In case of tie, however, the Chairperson shall 
have a casting vote. 

5.  Without prejudice to the provisions of Sub-
Article (5) paragraph (a)-(c) of this Article, the 
Committee may issue its own procedure of 
meeting. 

 
 
 

Article 76 
The Powers and Duties of the Advocates’ Discipline 

Committee 

The Committee shall:- 
1. Set a system whereby it can monitor and ensure the 

Advocates’ and law firms’ performance is in 

compliance with Professional Code of Conduct; 

2. Investigate complaints, for violation of this 

Proclamation and the code of conduct of 

advocates, lodged against advocates and law firms 

and decide whether the advocate or the law firm 

should be called to defend himself/itself or not; 

3. If the Committee decides the advocate or the firm 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

መሆኑን ከወሰነ ጠበቃዉ መሌሱን በ30 ቀናት 

ዉስጥ በጽሁፌ እንዱያቀርብ በመጥሪያ ሊይ 

በመግሇጽ ክሱን ሇጠበቃዉ ይሌካሌ፤  
 

4. በጠበቃዉ ሊይ የቀርበዉን ክስ እና ማስረጃ፤ 

እንዱሁም በጠበቃዉ በኩሌ የተሰጠ መሌስ እና 

ማስረጃ ከመረመረ እና ካከራከረ  በኋሊ  ዉሳኔ 

ይሰጣሌ፤  

5. የጠበቆች ስነ-ምግባር ብቃት የሚጎሇብትበትን፤ 

የጥብቅና ሙያ ክብር የሚጠበቅበትን ሁኔታ 

እያጠና ሇቦርደ ሀሳብ ያቀርባሌ፤ 

6. አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው በዙህ አዋጅ 

የተሰጠውን የዴስፕሉን ክስ የማየት ስሌጣን   

ሇዝን ወይም ሇወረዲ የጠበቆች 

ዴስፕሉን  ኮሚቴ  በውክሌና  ሉሰጥ 

ይችሊሌ፤ ውክሌናውም ምክንያቱ ተገሌጾ 

በጽሁፌ መሰጠት አሇበት፡፡ 
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የዝን ወይም የወረዲ የጠበቆች ዴስፕሉን ኮሚቴ 

1. ኮሚቴው ከክሌለ የጠበቆች ዴስፕሉን  ጉባኤ 

በውክሌና ሇሚሰጠው የጠበቃ ወይም የጥብቅና 

ዴርጅት የዴስፕሉን ጉዲይን ሇማየት 

የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የፌትህ መምሪያው ወይም ጽህፇት ቤት 

ኃሊፉ እንዯ ቅዯም ተከተሊቸዉ… ሰብሳቢ 

ሇ) ከጠበቆች ማኅበር የሚወከለ ሁሇት 

………………………………………….አባሌ 

ሐ) ከፌትህ መምሪያው ወይም ጽህፇት ቤቱ 

should defend the disciplinary action and evidence 

brought against him/it, it shall send summons to 

the advocate or the law firm so that he/it can 

submit his/its statement of defense, in writing, 

within 30 days; 

4. The Committee shall give its verdict after 

examination of the disciplinary charge, the 

evidence, and the defense of the advocate or the 

firm; 

5. Study and present proposals to the Board on the 

way the competence and standard of conduct of 

advocates can improve and develop as well as the 

dignity of the advocacy profession is respected. 

6. When he finds it necessary, the authority to hear 

the disciplinary case given by this proclamation 

may be delegated to the Zonal or Werda ' 

disciplinary committee and the reason for the 

delegation must be given in writing. 

 
 

Article 77 

Zonal or Woreda Advocates’ Disciplinary Committee 

1. In order to entertain the disciplinary case of as 

advocate or a law firm by delegation given to it 

from the Regional Advocates’ Disciplinary 

Committee, the committee shall have the 

following members; 

a) head of the justice department or office 

respectively……………………chairperson . 

b) two representative from advocates’ 

association……………………………..member.  

c) one representative from justice department 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የሚወከሌ አንዴ ተወካይ………….አባሌ  

መ) ከከፌተኛ ፌርዴ ቤት የሚወከሌ አንዴ 

ተወካይ……………………………አባሌ 

2. የኮሚቴው ሰባሳቢና ጸኃፉ፣ የአንዴ አባሌ 

የሥራ ዗መን እና የጉባኤው አሰራርና ውሳኔ 

በዙህ አዋጅ ሇክሌለ የጠበቆች ዴስፕሉን ጉባኤ 

በተዯነገገው መሰረት ይሆናሌ፡፡ 
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የጥብቅና ሙያ መግቢያ ፇተና ኮሚቴ መቋቋምና 

አወቃቀር 

1. የጥብቅና ሙያ መግቢያ ፇተና ኮሚቴ ከዙህ 

በኋሊ “የፇተና ኮሚቴ” እየተባሇ የሚጠራ በዙህ 

አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2. የፇተና ኮሚቴው ከሚከተለት አካሊት 

የተውጣጡ በየተቋማቱ የሚመረጡና  በፌትሕ 

ቢሮው ኃሊፉ የሚሾሙ ሰባት አባሊት 

ይኖሩታሌ፡-  

      ሀ) ከፌትህ ቢሮ ……………………...ሁሇት፤  

      ሇ) ከጠበቆች ማኅበር ……………….ሁሇት፤ 

      ሐ) ከክሌለ  የፌትህ አካሊት ስሌጠናና የህግ 

ምርምር እንስቲትዩት …………….አንዴ  

      መ) በክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት  …….አንዴ፣ 

      ሠ) ከአሶሳ ዩኒቨርስቲ ህግ ትምህርት ቤት 

…አንዴ ተወካይ፡፡ 

3. የአንዴ የፇተና ኮሚቴ አባሌ የስራ ዗መን ሁሇት 

አመት ሲሆን ከሁሇት ጊዛ በሊይ በፇተና ኮሚቴ 

or office…………………………. members . 

d) one representative from high court…. 

member . 

2. The term of office of the chairperson and 
secretary as well as member of the committee 
and the procedure and decision of the 
committee shall be in accordance with the 
provision set for the Regional Advocates’ 
Disciplinary Committee as stipulated in this 
proclamation.  

Article 78 

Establishment and Structure of the Advocacy 
Profession 

Entrance Qualification Exam Committee 
1. The Advocacy Profession Qualification Exam 

Committee, herein after called the “Exam 

Committee” is hereby established by this 

Proclamation; 

2. The Exam Committee shall have seven members 

comprised of the following bodies which nominated 

by the institutions and appointed by the Justice 

Bureau: 

a) two representatives from the office of the 

Justice Bureau; 

b) two members from Advocates ‘Association; 

c)  one member from Training and Legal Research 

Institute of the Regional Justice Organs; 

d) one member from the Regional Supreme 

Court; and  

e)  one member from Assosa University School of 

Law. 

3. The term of a member of the Exam Committee 

shall be two years and no member shall be 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

አባሌነት ሉመረጥ አይችሌም፤  

4. የፇተና ኮሚቴዉ ሰብሳቢ በፌትህ ቢሮ በኩሌ 

የሚመዯብ ሆኖ የጉባዔዉ ፀኃፉ ከአባሊቱ ውስጥ 

አባሊት የሚመረጥ ይሆናሌ፡፡ 

5. የፇተና ኮሚቴዉን ስብሰባ በተመሇከተ፡- 

    ሀ) ኮሚቴዉ እንዯ አስፇሊጊነቱ በማንኛውም ጊዛ 

ሉሰበሰብ ይችሊሌ፣ 

    ሇ) ከኮሚቴዉ አባሊት ከግማሽ በሊይ ከተገኙ 

ምሌዏተ ጉባኤ ይሆናሌ፣ 

    ሐ) የኮሚቴዉ ዉሳኔዎች በዴምጽ ብሌጫ 

ያሌፊለ፤ ሆኖም  ዴምጽ እኩሌ በእኩሌ 

ከተከፇሇ የሰብሳቢው ዴምጽ ወሳኝነት 

ይኖረዋሌ፡፡ 
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የኮሚቴው ተግባርና እና ኃሊፉነት 

1. በፌትሕ ቢሮው የጥብቅና ፌቃዴ ከሚሰጠው 

የስራ ክፌሌ ጋር በመመካከር ቢያንስ በዓመት 

ሁሇት ጊዛ የጥብቅና ችልታ መመ዗ኛ ፇተና 

እያ዗ጋጀ በተወሰነ ጊዛ እና ቦታ ሇአመሌካቾች 

ይሰጣሌ፤ 

2. የፇተናውን ሥነ-ሥርአትና ጊዛ ይወስናሌ 

3. የፇተና ወረቀቶችን ያርማሌ፤ ሇማሇፉያ 

የሚያበቃ ነጥብ ይወስናሌ፤ ዉጤቱን በይፊ 

ያስታዉቃሌ፤ 

4. ፇተናዉን በስኬት ሊጠናቀቀ ተፇታኝ ፇተናዉን 

ማሇፈን የሚያረጋግጥ ማስረጃ ይሰጣሌ፤ 

elected for more than two terms; 

4. The Chairperson of the Exam Committee shall be 

assigned by The Justice Bureau and that the 

secretary of the committee shall be elected by 

members from among the members.  

 

5. The meeting of the Exam Committee shall be 

conducted as follows; 

a) The Committee shall hold its meeting at any 

time as may be necessary; 

b) There shall be quorum to conduct a meeting 
where more than half of its members are 
present; and 

c) Decisions shall be passed by a majority vote. In 
case of tie, however, the Chairperson shall have 
a casting vote. 

 

 

Article 79 

Powers and Duties of the Exam Committee 

1. In consultation with the Advocacy License 

Department of the Justice Bureau, prepare 

advocacy competence qualification exams and 

examine applicants, at least twice a year, at a 

place and time agreed; 

2. Determine the procedure and time to administer 
the Exam; 

3. Evaluate answers to exams, grade and determine 

the pass mark, and publicize the result; 

 

4. Give certificate for the applicant who successfully 

pass the exam; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

5. የፇተና ሥነ-ሥርዏት ዯንብ አ዗ጋጅቶ ሇቦርደ 

አቅርቦ ሲጸዴቅ በሥራ ሊይ ያዉሊሌ፡፡ 
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የኮሚቴው አባሊት ውል አበሌ 

የኮሚቴው አባሊት የኮሚቴውን ሥራ በሚፇጸሙበት 

ጊዛ ሉከፇሊቸው የሚገባ ክፌያ በፌትሕ ቢሮው  

ይሸፇናሌ፡፡ 
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የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ መቋቋምና አወቃቀር 

1. ሇአመሌካቾች የጥብቅና ፇቃዴ ሉሰጥ የሚገባው 

ስሇመሆን አሇመሆኑ የሚወስን  የጥብቅና ፌቃዴ 

ገምጋሚ ኮሚቴ በዙህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፣  

2. ኮሚቴዉ ከሚከተለት አካሊት የተውጣጡ 

በየተቋማቱ የተመረጡ  አምስት አባሊት 

ይኖሩታሌ፡- 

      ሀ) ከፌትህ ቢሮ …………….ሁሇት 

ተወካዮች/የፆታ ተዋፅኦን የጠበቀ)፣ 

      ሇ) ከጠበቆች ማኅበር …………….ሁሇት 

ተወካዮች፣ እና 

      ሐ) በክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት…….. አንዴ 

ተወካይ፡፡ 

3. የአንዴ አባሌ የሥራ ዗መን ሁሇት አመት ሲሆን 

ከሁሇት ጊዛ በሊይ በአባሌነት ሉመረጥ 

አይችሌም፤  

4. የኮሚቴዉ ሰብሳቢ ከአባሊቱ መካከሌ በፌትሕ 

ቢሮው ኃሊፉ የሚሰየም ይሆናሌ፡፡ 

5. Prepare exam procedure Regulation and 

implement when accepted by the Board. 

Article 80 

Allowance of Member of the Committee 

Up on carrying out there functions, the allowance ought 

to be paid to members of the committee shall be 

covered by Justice Bureau.  

 
Article 81 

Establishment and Structure of Advocacy License 
Evaluation Committee 

1. “Advocacy License Evaluation Committee”, 

which decides whether advocacy license should 

be granted or not is hereby established by this 

Proclamation; 

2. The Committee shall have five members 

comprised of the following bodies which 

nominated by the institutions and appointed by 

the Justice Bureau; 

a) two representatives (keeping gender 

representation) from the office of the Justice 

Bureau. 

b) two representatives from Advocate's 

Association; and 

c) one representative from the Regional 

Supreme Court. 

3.  The term of a member of this Committee shall 

be two years and no member shall be elected 

for more than two terms; 

4. The Chairperson of the Committee shall be 

nominated by the Justice Bureau from among 

the members of the Committee. 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
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የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴዉ ተግባርና እና 

ኃሊፉነት 

1. የአመሌካቹን ማስረጃዎች መርምሮ አመሌካቹ 

ፌቃዴ እንዱሰጠዉ ወይም አንዲይሰጠዉ  

ይወስናሌ፤ 

2. አመሌካቹ ሇፌትህ ሥራ አካሄዴ የሚስማማ 

የስነ-ምግባር ብቃት ያሇዉ መሆኑን 

ሇማረጋገጥ ማንኛዉንም ሰዉ መጠየቅ ወይም 

ማስረጃ አስቀርቦ መመርመር ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 83 

የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴዉ ስብሰባ 

1. ኮሚቴዉ እንዯ አስፇሊጊነቱ በማናቸዉም ጊዛ 

ሉሰበሰብ ይችሊሌ፤  

2. ከኮሚቴዉ አባሊት ከግማሽ በሊይ ከተገኙ 

ምሌአተ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

3. የኮሚቴዉ ውሳኔዎች በስብሰባዉ በተገኙ 

አባሊት በዴምጽ ብሌጫ ያሌፊለ፤ ሆኖም 

ዴምጽ እኩሌ በእኩሌ የተከፇሇ እንዯሆነ 

ሰብሳቢዉ ወሳኝ ዴምጽ ይኖረዋሌ፤ 

4. በዙህ አንቀጽ የተዯነገገዉ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ኮሚቴዉ የራሱን የስብሰባ ስነስርአት ዯንብ 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

Article 82 

Powers and Duties of Advocacy License Evaluation 

Committee 

1. After examination of the applicant's evidence 

decide, whether the applicant should be issued 

with the license or the application be rejected; 

2. Cause the appearance of any person and hear or 

cause the production of any evidence to verify 

that the applicant has a good conduct and meets 

the requirements of the justice process. 

Article 83 

Meeting of the Advocacy License Evaluation 
Committee 

1. The Committee shall hold its meeting at any 

time as may be necessary; 

2. There shall be quorum to conduct a meeting 

where more than half of its members are 

present; 

3. Decisions shall be passed by a majority vote. In 

case of tie, however, the Chairperson shall 

have a casting vote. 

4. Without prejudice to the provisions of this 

Article, the Committee may issue its own 

meeting procedure. 

 

 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ንዐስ ክፌሌ ሶስት 

ስሇ ፌትህ ቢሮ 
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የፌትህ ቢሮ ተግባርና እና ኃሊፉነት 

1. የጥብቅና ፌቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ የጥብቅና 

ፇቃዴ እንዱሰጠው ሇወሰነሇት ባሇሙያ 

የጥብቅና ፌቃዴ ይሰጣሌ፤  

2. ጠበቆችን፤ የጥብቅና ዴርጅቶችን እና ከጠበቃ 

እና ከጥብቅና -ዴርጅቶች ጋር የሚሰሩ ሰዎችን 

ይመ዗ግባሌ፣ የጥብቅና ፌቃዴ ያዴሳሌ፣ 

3. የጠበቆች ዱስፕሉን ጉባኤ በሚወስነዉ መሰረት 

የጥብቅና ፌቃዴ ያግዲሌ፣ይሰርዚሌ፤ 

4. በዙህ አዋጅ መሰረት በሚወጣ ዯንብ 

በሚወሰነው መሰረት ሇሚሰጠው የጥብቅና 

ፌቃዴና ላልች አገሌግልቶች ክፌያ 

ይሰበስባሌ፤  

5. በጠበቆችና በጥብቅና ዴርጅቶች ሇሚሰጡ የሕግ 

አገሌግልቶች ከቦርደ እና ከማህበሩ ጋር 

በመመካከር መሇኪያዎችን ያወጣሌ፤ 

6. የስነ ምግባር ጥሰት ፇጽሟሌ ተብል ጥቆማ 
በቀረበበት ማንኛውም ጠበቃ ወይም የጥብቅና 
ዴርጅት ሊይ የስነ-ምግባር ጥሰቱ ስሇመፇፀሙ 
ሇማረጋገጥ ምርመራ ያካሂዲሌ፣ የዱስፕሉን 
ክስ ይመሰርታሌ፤ ይከራከራሌ፤ 

7. በዙህ አዋጅ እና ይህን አዋጅ ሇማስፇፀም 

በሚወጡ ዯንብና መመሪያዎች የተሰጡትን 

ስሌጣንና ተግባራት በሙለ ወይም በከፉሌ 

ሇጠበቆች ማህበር በውክሌና ሉያስተሊሌፌ 

ይችሊሌ፤ 

Section Three 

About Justice Bureau 

Article 84 

Powers and Duties of the Justice Bureau 

1. Issue advocacy license to the person allowed to 

have advocacy license, by Advocacy License 

Evaluation Committee; 

2. Register advocacy license, law firms, support 

staff who work with advocates and law firms; 

and renew advocacy license; 

3. Suspend or revoke advocacy license based on 

the decisions of the Advocates' Discipline 

Committee; 

4. Collect advocacy license fee or other payments 

determined by a Regulation to be issued 

pursuant to this Proclamation; 

5. In consultation with the Board and Association, 

set standards for the services offered by 

advocates and law firms; 

6. Investigate complaints for violations of 

disciplinary rules brought against any advocate 

or law firm and bring disciplinary action; 

 

7. Delegate the powers and duties entrusted to it 

by this Proclamation, a Regulation and a 

Directive to be issued for the implementation 

of this Proclamation, fully or partially, to the 

Advocates' Association; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

8. የጥብቅና ማህበሩ እንዱጠናከር ሇማዴረግ 

የተሇያዩ አዯረጃጀቶች እና ኮሚቴዎች 

እንዱቋቋሙ ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤ ማህበሩ 

ከላልች ተቋማት ጋር ህጋዊ ግንኙነት 

ስሇሚፇጠርበት ሁኔታ ያመቻቻሌ፤ 

9. አዋጁን ሇማስፇጸም በማኅበሩ እና በቦርደ 
የሚወጡ መመሪያዎችን በማ዗ጋጀት እና 
እንዱጸዴቁ በማዴረግ፤ እንዱሁም አጠቃሊይ 
የጥብቅና አገሌግልትን በተመሇከተ በማኅበሩ፤ 
በቦርደ ወይም ላልች በሚመሇከታቸዉ አካሊት 
የሚነሱ አዱስ ሕግ እንዱወጣ ወይም የሕግ 
ማሻሻያ እንዱዯረግ በሚያስፇሌጉ ሀሳቦች ሊይ 
እንዯአግባብነቱ የሕግ ረቂቅ በማ዗ጋጀት እና 
በሚመሇከተዉ አካሌ እንዱጸዴቅ በማዴረግ 
አስፇሊጊዉን እገዚ ያዯርጋሌ፤ 

10.  ማህበሩ በሰሇጠነ የሰዉ ኃይሌ እንዱዯራጅ፤ 

ሇመነሻ የሚሆን በጀት እንዱኖረዉ እና 

እንዯተቋም ሇመንቀሳቀስ እንዱችሌ 

አስፇሊጊዉን ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤ 

11.  ላልች በዙህ አዋጅ፣  ይህን አዋጅ ተከትል 

በሚወጣ ዯንብ እና በላልች አግባብነት ባሊቸዉ 

ሕጎች የተሰጡትን ሥሌጣን እና ተግባራት 

ይፇጽማሌ፡፡ 

ክፌሌ ስዴስት 

የዱሲፕሉን ጥፊቶች እና እርምጃዎች 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

ቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት እና ቅጣት 
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ቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት አይነቶች፤ 

8. Cause establishment of different structures and 

committees to strengthen the Association; 

create favorable conditions in which the 

Association establish legal relationship with 

other organs; 

9. Provide necessary support on drafting and 

ratification of Directives needed for the 

implementation of this proclamation; as well as 

on drafting and cause ratification of the 

necessary new laws or laws to be amended, on 

the advocacy service as a general, that are 

initiated by the Association, Board or other 

concerning organs. 

10. Provide necessary support to the Association to 

organize human resource; have starting budget 

and perform as an organization; and  

11.  Exercise powers and duties entrusted to it by 

this Proclamation, Regulation and directives to 

be issued pursuant to this Proclamation and 

other relevant law; 

Part Six 

Disciplinary Violations and Measures 

Section one 

Non Serious Disciplinary Violations and Measures 

Article 85 

Non Serious Disciplinary Violations 

The following and similar misconducts provided by 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

የሚከተለትና መሰሌ በጠበቆች ስነ-ምግባር ዯንብ 

የተዯነገጉ በጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የሚፇፀሙ ጥፊቶች ቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊቶች 

ናቸዉ፡- 

1.  የጥብቅና ፌቃዴን ሇዯንበኛ፤ሇፌርዴ ቤት ወይም 

ሇሚመሇከተዉ አካሌ እንዱያሳይ በተጠየቀ ጊዛ 

ሇማየሳት ፇቃዯኛ ያሇመሆን፤ 

2.  በፌርዴ ቤት ወይም መሰሌ ተቋማት የሙያ 
ባሌዯረባን መዜሇፌ፣ ማንቋሸሽ ወይም በላሊ 
በማንኛውም መንገዴ ክብሩን ሇመቀነስ 
መሞከር፤  

3.  በጠበቃ ያሌተወከሇ ተከራካሪ ባጋጠመው ጊዛ 

ሆን ብል ይህንኑ ተከራካሪ ወገን ሉያሳስቱ 

የሚችለ ዴርጊቶች መፇጸም፤ 

4.  ሇጠበቆች ማህበር መክፇሌ የሚጠበቅበትን 

ክፌያ ወይም መዋጮ በተዯጋጋሚ እና በወቅቱ 

ያሇመክፇሌ፤ 

5.  የጥብቅና ፌቃዴን በወቅቱ አሇማሳዯስ፣ 

6.  ባሌታዯሰ የጥብቅና ፇቃዴ የጥብቅና 

አገሌግልት መስጠት፡፡ 

7.  የጥብቅና ፌቃደን ሇጥብቅና ፌቃዴ ሰጭው 

ተቋም ሳይመሌስ በላሊ ቋሚ ስራ ተሰማርቶ 

መገኘት፡፡ 
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የቀሊሌ የዱስፕሉን ጥፊት ቅጣት 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 85 ንዐስ አንቀጽ 1 እና 

ንዐስ አንቀጽ 2 ከተዯነጉ ጥፊቶች አንደን 

የፇፀመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት የቃሌ 

the Advocates' Code of Conduct, when committed 

by an advocate or a law firm, shall be considered as 

violation of non-serious disciplinary rules: 

1. Refusal to show his/its advocacy license when 

requested by a client, a court or a concerned 

body; 

 

2. Defaming, insulting or attempting to degrade 

in any other manner his professional colleague 

at the court of law or similar institutions;  

3. Intentionally committing acts that may 

mislead a litigant party not represented by an 

advocate;  

 

4. Failure to pay, repeatedly and on time, 

expected payment or membership 

contribution for the Advocates' Association;  

5. Failure to renew the advocacy license on time; 

6. Rendering advocacy service without renewing 

the advocacy license; and  

7. Being employed in a permanent work without 

returning the advocacy license to the license 

issuing body. 

Article 86 

Measures Against Non Serious Disciplinary Violations 

1. The Committee shall give oral warning to an 

advocate or a law firm who or which violates 

one of the disciplinary misconducts provided 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ማስጠንቀቂያ በዱሲፕሉን ጉባኤው ይሰጠዋሌ፤ 

ሇሁሇት ጊዛ የቃሌ ማስጠንቀቂያ የተሰጠዉ 

ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት ሇሶስተኛ ጊዛ 

ተመሳሳይ ጥፊት ከፇጸመ የጽሁፌ 

ማስጠንቀቂያ ይሰጠዋሌ፤  

2.  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 85  ንዐስ አንቀጽ 3 እና 

ንዐስ አንቀጽ 4 የተዯነጉትን ጥፊቶች የፇፀመ 

ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት የጽሁፌ 

ማስጠንቀቂያ ይሰጠዋሌ፤ 

3.  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 85 ንዐስ አንቀፅ 5 እስከ 

ንዐስ አንቀጽ 7፣ የተዯነገጉትን ጥፊቶች 

የፇፀመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

እንዯነገሩ ሁኔታ ከብር አምስት ሺ እስከ ብር 

ሰባት ሺ በሚዯርስ የገን዗ብ መቀጮ ይቀጣሌ፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

ከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት እና ቅጣት 
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ከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት አይነቶች 

የሚከተለት እና መሰሌ በጠበቆች ስነ-ምግባር ዯንብ 

የሚጠቀሱ በጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የሚፇፀሙ ጥፊቶች ከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊቶች 

ናቸዉ፡-  

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 18 ንዐስ አንቀጽ 3 ስር 

የተ዗ረ዗ሩ ሰዎችን በጠበቃ ረዲትነት ወይም በህግ 

ጉዲይ ጸኃፉነት መቅጠር እና ማሰራት፤   

2. በስሩ የቀጠራቸውን የጠበቃ ረዲትና ዴጋፌ ሰጭ 

ሰራተኞች ሇፌቃዴ ሰጭው አካሌ ያሇማሳወቅና 

on Sub-Articles (1) and (2) of Article 85; An 

advocate or a law firm, who or which had been 

given oral warning twice, shall be served with a 

written warning when he or it violates the rules 

for the third time; 

2. An advocate or a law firm who or which 

violates disciplinary rules provided under 

Article 85 Sub-Articles (3) and Sub-Articles (4) 

shall be served with a written warning; 

3. An advocate who or a law firm which violates 

Article 85 Sub-Articles (5) - Sub-Articles (7) of 

this Proclamation shall, as the case may be, 

fined from Birr Five Thousand to Birr Seven 

Thousand. 

Section Two 

Serious Disciplinary Violations and Measures 

Article 87 

Types of  Serious Disciplinary Violations 

The following and similar misconducts provided by the 

Advocates' Code of Conduct, when committed by an 

advocate or a law firm, shall be considered as violation 

of serious disciplinary rules: 

1. Employ and engage as a law clerk or advocate's 

assistant, persons mentioned under Article 18 

Sub-Article (3) of this Proclamation; 

2. Failure to declare and get registered advocate's 

assistant and support staff, employed under 

him/it, with the licensing body; 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ያሇማስመዜገብ፤ 

3. ያሇበቂና አሳማኝ ምክንያት ተሇዋጭ ቀጠሮ 

በተዯጋጋሚ መጠየቅና የፌርዴ ቤት ጉዲይ 

እንዱጓተት ማዴረግ፤ 

4. እሱ ከሚወክሇዉ ዯንበኛ ጠበቃ ጋር በችልት 

ወቅትም ሆነ ከችልት ዉጭ መዜሇፌ፤ 

ማንቋሸሽ፤ማመናጨቅና መሰሌ ያሌተገባ ባህሪ 

ማሳዬት፤ 

5. ያሇበቂና አሳማኝ ምክንያት በቀጠሮ ቀን ፌርዴ 

ቤት ያሇመገኘት፣ 

6. የጥብቅና አገሌግልት መስጫ ቢሮ ሳይኖር 

የጥብቅና አገሌግልት መስጠት፤ 

7. በህግ ከተፇቀዯው ምክንያት ውጭ ተከታታይ 

የግዳታ የሕግ ስሌጠና በአግባቡ አሇመውሰዴ፤ 
 

8. የዯንበኛን ሚስጥር አሇመጠበቅ፤ 

9. ጉዲዩ ያሇበትን ሁኔታና የዯረሰበትን ዯረጃ 

በዯንበኛው ሲጠየቅ በአግባቡ ያሇማሳወቅ፣ 

ዯንበኛን ማመናጨቅ ወይም ክብሩን መንካት፤ 

10.  ነፃ የጥብቅና አገሌግልት እንዱሰጥ 

በሚመሇከተዉ አካሌ ሲመራሇት ሇመቀበሌ 

ፇቃዯኛ አሇመሆን፤ 

11.  የጥብቅና ስራን በአገናኝ አማካኝነት መስራት 

ወይም ሇላልች ጠበቆች የአገናኝነት ስራ 

መስራት፤ 

12.  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 23 ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ 
ከተዯነገገዉ በስተቀር ከዯንበኛ ጋር የሚዯረግ 
የጥብቅና አገሌግልት ውሌ ስምምነትን በፅሁፌ 
ያሇማዴረግ፤  

13.  ያሇበቂ ምክንያት የጥብቅና ውሌን ማቋረጥ 

 

3. Prolonging the disposal time of court cases by 

repeatedly applying, without good cause, for 

change of adjournments; 

4. Insulting, degrading and pressurizing as well as 

showing similar unnecessary behavior with the 

advocate of the client represented by the 

adversary while in the hearing of the bench or 

outside of such hearing;  

5. Failure to appear before the court on the date of 

the adjournment without good and convincing 

cause;  

6. Rendering advocacy service without having an 

office; 

7. Failure to take properly, for reasons other than 

those allowed by law, the mandatory continuing 

professional legal training; 

8. Failure to keep the confidentiality of client's 

information; 

9. Failure to properly notify the client the progress 

of the issue up on requested by the client, 

degrading or disrespecting the client; 

10. Refusal to provide pro bono advocacy service 

when a case is assigned to him/it by the 

concerned body; 

11. Doing advocacy service with the medium of a 

intermediary or serving as a intermediary to other 

advocates; 

12. Failure to make the contract of advocacy service 

with a client in writing, except provided by Article 

23 Sub-Article (1) of this Proclamation; 

13. Terminating the contract of advocacy service 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ወይም በጥብቅና ውለ ከተገሇፀው የጥብቅና 

አገሌግልት ክፌያ በተጨማሪ ከዯንበኛው ፌሊጎት 

ውጪ ያሇበቂ ምክንያት ተጨማሪ ክፌያ  

መቀበሌ፤ 

14.  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 33 በተጠቀሰዉ ጊዛ ዉስጥ 

የመዴን ዋስትና ሳይገባ ወይም  የመዴን 

ዋስትናው በወቅቱ ሳይታዯስ የጥብቅና 

አገሌግልት መስጠት፤ 

15.  በፌርዴ ቤት ወይም ላልች ውሳኔ በሚሰጡ 

አካሊት ዗ንዴ የሚታዩ ጉዲዮችን በተመሇከተ 

አግባብ ባሌሆነ መንገዴ ውሳኔ ሇማግኘት መጣር፤ 

16.  የጥቅም ግጭት የሚያስነሳ ወይም የጥቅም 
ግጭት ያሇበት ጉዲይ መሆኑን እያወቀ ጉዲዩን 
መያዜ፤ 

17.  ከተሰጠው የጥብቅና ፌቃዴ ዯረጃ በሊይ የጥብቅና 
አገሌግልት መስጠት፤ 

18.  የዯንበኛውን ማስረጃ በአግባቡ ሇፌርዴ ቤት 

አሇማቅረብና ከአቅም በታች በመከራከር መዜገቡ 

ውጤታማ እንዲይሆን ማዴረግ፤  

19.  የጥብቅና ፌቃዴን በማንኛውም ሁኔታ ሇሶስተኛ 

ወገን መጠቀሚያ አሳሌፍ መስጠት፤ 

20.  ነፃ የጥብቅና አገሌግልት የመስጠት ግዳታውን 

እያወቀ ወይም በቸሌተኝነት በአግባቡ 

ባሇመወጣት የዯንበኛን ጉዲይ እንዱበሊሽ ወይም 

ውጤታማ እንዲይሆን ማዴረግ፤ 

21.  በዙህ አዋጅ አንቀጽ 35 እና አንቀጽ 36 ንዐስ 
አንቀጽ 1፣ንዐስ አንቀጽ 4 እና ንዐስ አንቀጽ 5 
የተዯነገጉትን ግዳታዎች በመተሊሇፌ ከዯንበኛ 
የአዯራ ሂሳብ አያያዜ ጋር የተያያዘ ጥፊቶችን 
መፇፀም፤ 

22.  ከተቃራኒ ባሇጉዲይ ጠበቃ ጋር በመመሳጠር 

without good cause or demanding ,against the 

will of the client, additional service fee other than 

what is agreed upon on the contract of advocacy 

service; 

14. Providing advocacy service without securing 

insurance policy or renewing same within the 

period provided under Article 33 of this 

Proclamation; 

15. Try to obtain decisions inappropriately from the 

courts or other decision making organs who 

entertain cases; 

16. Handling, with the knowledge, a case which may 

potentially cause, or has, conflict of interest; 

17. Providing advocacy service for the class which 
he/it is not licensed for; 
 

18. Failure to, properly, produce to the court the 

evidences of his client or performing under 

capacity with the view to make his client's case 

ineffective; 

19. Transfer his/its license to the use of third parties 

so that third parties can make use of it in any 

way; 

20. Deliberately make his/its pro bono client lose his 

case or distort or render the case ineffective due 

to negligence; 
 

21. Committing misconducts in relation to handling of 

his/its clients trust account in violation of 

obligations specified under Articles 35 and 36 

Sub-Articles (1), (4) and (5) of this Proclamation; 

22. Rendering his client's case ineffective due to 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ወይም ማስረጃ በማጥፊት የዯንበኛ ጉዲይ 

ውጤታማ እንዲይሆን ማዴረግ፤ 

23.  የህግ መሰረት የላሇውንና እንዯማያዋጣ በግሌጽ 

የሚታወቅ ጉዲይ ያዋጣሌ በማሇት መያዜና 

ከዯንበኛ ክፌያ መቀበሌ፤ 

24.  ሐሰተኛ ማስረጃ በመጠቀም ወይም በማንኛውም 
ሁኔታ በማታሇሌ የጥብቅና ፌቃዴ ማውጣት፤ 

25.  ከጥብቅና ሙያ አገሌግልት ጋር በተያያ዗ 

በእምነት ማጉዯሌ፣ ማታሇሌ፣ ማጭበርበር፣ 

ሀሰተኛ ሰነዴ ማ዗ጋጀት ወይም 

መገሌገሌ፣ስርቆት፣ እና በመሳሰለት ከስነ ምግባር 

ጉዴሇት ጋር በተያያዘ ወንጀልች በፌርዴ ቤት 

ጥፊተኛ ተብል መቀጣት፤ 

26.  ከጥብቅና ሙያ አገሌግልት ጋር በተያያ዗ 
ሐሰተኛ ማስረጃ ማቅረብ ወይም እንዱቀርብ 
ማዴረግ፣ ሀሰተኛ ምስክር በማ዗ጋጀት በሀሰት 
ማስመስከር፣ተከሳሽ ፌርዴ ቤት እንዲይቀርብ 
ወይም እንዱጠፊ ማዴረግ ወይም መምከር፣ 
ሇተቃራኒ ወገን ጠቃሚ የሆነን ማስረጃ 
እንዲይጠቀምበት በማሰብ ማጥፊትና ፌትህ 
እንዱዚባ በማዴረግ እና በመሳሰለት ከስነ-ምግባር 
ጉዴሇት ጋር በተያያዘ ወንጀልች በፌርዴ ቤት 
ጥፊተኛ ተብል መቀጣት፤ 
 

27.  በታገዯ ወይም በተሰረ዗ የጥብቅና ፌቃዴ 
መታገደን ወይም መሰረዘን እያወቀ የጥብቅና 
አገሌግልት መስጠት፡፡  

አንቀጽ 88 

የከባዴ የዱስፕሉን ጥፊት ቅጣት 

1. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 85  ከንዐስ አንቀጽ 3 

እስከ ንዐስ አንቀጽ 6 ባለ ቀሊሌ የዱሲፕሉን 

ጥፊቶች በዓመት ከሁሇት ጊዛ በሊይ ጥፊተኛ 

unacceptable and inappropriate relationship with 

the opponent's advocate or concealing evidence; 

23. Handling cases which have clearly no cause of 

action and receiving fee for such inappropriate 

service; 

24. Obtaining advocacy license fraudulently or using a 

forged evidence; 

25. In relation to advocacy service, being found guilty 

and punished by the court for breach of trust, 

fraud, misrepresentation, forgery, or making use 

of such documents or for the act of theft and 

similar misconduct; 

26. In relation to advocacy service, produce forged 

evidence or cause to be produced; prepare false 

witnesses and get them falsely testify; advise the 

accused or defendant not to appear before the 

court or cause his disappearance or advising him 

to do so; conceal or destroy an evidence with a 

view to denying the opposing party the 

opportunity to make use of it and distortion of 

justice; and found guilty and convicted with 

offences related to similar disciplinary violation; 

 

27. Rendering advocacy service, knowingly, with a 

suspended or revoked license, and which is not 

renewed. 

Article 88 

Measures Against Serious Disciplinary Violations 

1. An advocate who or a law firm which is proved 

to have violated Sub-Articles (3)-(6) of Article 

85 of this Proclamation more than two times a 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሆኖ የተገኘ ወይም በዙህ አዋጅ አንቀጽ 87  

ከንዐስ አንቀጽ 1 እስከ ንዐስ አንቀጽ 7 

ከተ዗ረ዗ሩት ጥፊቶች አንደን የፇፀመ ጠበቃ 

ወይም የጥብቅና ዴርጅት ከብር ሰባት ሺህ 

አምስት መቶ እስከ ብር አስራ አምስት ሺህ 

በሚዯርስ የገን዗ብ መቀጮ ይቀጣሌ፤ 

2. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 87 ከንዐስ አንቀጽ 8 

እስከ ንዐስ አንቀጽ 13 ከተ዗ረ዗ሩት ጥፊቶች 

አንደን የፇፀመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና 

ዴርጅት ከብር ሃያ ሺህ እስከ ብር ሰሊሳ ሺህ 

በሚዯርስ የገን዗ብ መቀጮ ይቀጣሌ፤  

3. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 87 ከንዐስ አንቀጽ 14 

እስከ ንዐስ አንቀጽ 20 ከተ዗ረ዗ሩት ጥፊቶች 

አንደን የፇፀመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና 

ዴርጅት እንዯነገሩ ሁኔታ እስከ ስዴስት ወር 

ሇሚዯርስ ጊዛ የጥብቅና ፇቃደ ወይም 

የምዜገባ ምስክር ሰርተፉኬቱ ይታገዲሌ፤ 

4. በዙህ አዋጅ አንቀጽ 87 ከንዐስ አንቀጽ 21 

እስከ ንዐስ አንቀጽ 27 ከተጠቀሱት ጥፊቶች 

አንደን የፇፀመ ጠበቃ ወይም የጥብቅና 

ዴርጅት የጥብቅና ፌቃደ ወይም የምዜገባ 

ሰርተፉኬቱ ይሰረዚሌ፤ 

5. በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 እና ንዐስ 

አንቀጽ 2 ሊይ የተጠቀሱትን ጥፊቶች ፇጽሞ 

በሶስት አመት ጊዛ ዉስጥ ሇሁሇት ጊዛ 

የተቀጣ ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት ላሊ 

ተመሳሳይ ከባዴ የዱስፕሉን ጥፊት የፇጸመ 

እንዯሆነ የጥብቅና ፌቃደ ወይም የምዜገባ 

year; or an advocate or a law firm who or 

which violated one of the disciplinary rules 

provided under Sub-Articles (1)-(7) of Article 87 

of this Proclamation, shall be fined from Birr 

Seven Thousand Five Hundred to Fifteen 

Thousand; 

2. An advocate or a law firm who or which 

violated one of the disciplinary rules provided 

under Sub-Articles (8)-(13) of Article 87, shall 

be fined from Birr Twenty Thousand to Thirty 

Thousand; 

3. The license of an advocate or certificate of 

registration of a law firm who or which violated 

one of the disciplinary rules provided under 

Sub-Articles (14)- Sub-Articles (20) of Article 87 

of this Proclamation, shall be, as the case may 

be, suspended up to Six months; 

4. The license of an advocate or certificate of 

registration of a law firm who or which violated 

Sub-Articles (21)- Sub-Articles (27) of Article 87 

of this Proclamation shall be revoked; 

5. The license of an advocate or certificate of 

registration of a law firm who has been 

punished twice in three years as provided 

under Sub-Articles (1) and Sub-Articles (2) of 

this Article shall be suspended for a period of 

six months to one year if he or it is found 

violating another similar serious disciplinary 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሰርተፌኬቱ ከ 6 ወር እስከ 1 አመት 

ሇሚዯርስ ጊዛ ሉታገዴ ይችሊሌ፤   

6. በዙህ አንቀጽ ከንዐስ አንቀጽ 3 እስከ ንዐስ 

አንቀጽ 4 ስር የተጠቀሰዉን ቅጣት በአምስት 

አመት ውስጥ ሇሁሇት ጊዛ የተቀጣ ጠበቃ 

ወይም የጥብቅና ዴርጅት ላሊ ተመሳሳይ ከባዴ 

የዱሲፕሉን ጥፊት ፇጽሞ ከተገኘ የጥብቅና 

ፌቃደ ወይም የምዜገባ ሰርተፌኬቱ  የሚሰረዜ 

ይሆናሌ፤ 

7. በዱሲፕሉን ጥፊተኛ ሆኖ መገኘትና መቀጣት 

በወንጀሌ የሚያስጠይቁ የዱሲፕሉን ጥፊቶችን 

በተመሇከተ የወንጀሌ ተጠያቂነትን 

አያስቀርም፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ ሶስት 

ስሇዱሲፕሉን ክስ አቀራረብ፣ ይርጋ፣ ይግባኝ እና 

የወንጀሌ ቅጣት 

አንቀጽ 89 

ስሇዱሲፕሉን ክስ አቀራረብና ይርጋ 

1. የዱስፕሉን ክስ አቀራረብ እና የክርክር 

ስነስርአት ቦርደ በሚያወጣዉ መመሪያ 

የሚወሰን ይሆናሌ፤ 
 

2. በቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት ሊይ የሚቀርብ ክስ 

የዱሲፕሉን ጥፊቱ በተፇፀመ በአንዴ ዓመት 

ጊዛ ውስጥ ካሌቀረበ በይርጋ ይታገዲሌ፤ 

3. በከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት ሊይ የሚቀርብ ክስ 

የዱሲፕሉን ጥፊቱ በተፇፀመ በሁሇት ዓመት 

ጊዛ ውስጥ ካሌቀረበ በይርጋ ይታገዲሌ፡፡ 

rule. 

 

6. The license of an advocate or certificate of 

registration of a law firm, who or which has 

been disciplined twice within five years for 

disciplinary measures provided under Sub-

Article (3) of this Article, shall be revoked if he 

or it is found violating another similar serious 

disciplinary rule; 

7. Being punished for violation of disciplinary 

rules shall not be a ground for exemption from 

criminal liability. 

Section Three 

Disciplinary Proceedings Period of Limitation Appeal 

and criminal punishment 

Article 89 

Disciplinary Proceedings and Period of Limitation 

1. The procedure and how disciplinary 

proceedings are conducted shall be governed 

by a Directive to be issued by the Board; 

2. Charges brought in violation of non-serious 

disciplinary rules shall be barred if not brought 

in one year from the date of the commission of 

the misconduct; 

3. Charges brought in violation of serious 

disciplinary rules shall be barred if not brought 

in two years from the date of the commission 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

 

አንቀጽ 90 

ስሇ ይግባኝ 

1. በዱሲፕሉን ጉባኤው ውሳኔ ቅር የተሰኘ ወገን 

የዱሲፕሉን ጉባኤው ውሳኔ ግሌባጭ በዯረሰዉ 

በሰሊሳ ቀናት ውስጥ ሇቦርደ ይግባኝ ማቅረብ 

ይችሊሌ፤ 

2. የይግባኝ ክርክር ሂዯት በመዯበኛው የወንጀሌ 

ይግባኝ አቀራረብ ስርዓት አግባብ ይመራሌ፤ 

3. በቦርደ ውሳኔ ሊይ ቅሬታ ያሇው ወገን የቦርደ 

የውሳኔ ግሌባጭ በዯረሰው በሰሊሳ ቀናት 

ወስጥ ይግባኙን ሇክሌለ ጠቅሊይ ፌርዴ ቤት 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 91 

የወንጀሌ ተጠያቂነት 

በዙህ አዋጅ መሰረት የሚያስቀጡ የዱሲፕሉን 

ጥፊቶች የወንጀሌ ዴንጋጌዎችን ፌሬ ነገሮች 

የሚያሟለ ከሆነ ጠበቃው  ወይም የጥብቅና 

ዴርጅቱ አግባብ ባሇዉ የወንጀሌ ህግ ተጠያቂ 

ይሆናሌ፡፡ 

 ንዐስ ክፌሌ አራት 

ስሇ መሰየም 

አንቀጽ 92 

የመሰየም አቤቱታ አቀራረብ 

1. በዙህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት በሚወጡ 

of the misconduct. 

Article 90 

Appeal 

1. A party who has grievance against the 

decision of the Discipline Committee may 

lodge an appeal to the Board within 30 days 

of receiving the copy of the decision; 

2. The proceedings of an appeal shall be 

governed by the regular criminal appeal 

procedure; 

3. A party who has grievance over the decision 

of the Board for mistake of law may apply to 

the Regional Supreme Court within 30 days of 

receiving the copy of the decision. 

Article 91 

Criminal Liability 

An advocate who or a law firm which has committed 

an act under the provisions of this Proclamation 

shall be criminally liable punished by the relevant 

criminal law provided that such acts fulfills the 

elements of the crime. 

Section Four 

Reinstatement 

Article 92 

Procedure of Reinstatement Application 

1. An advocate or a law firm who or which is punished 

for serious violation of disciplinary rules as 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ዯንቦችና መመሪያዎች መሠረት በከባዴ 

የዱሲፕሉን ጥፊት የተቀጣ ጠበቃ ወይም 

የጥብቅና ዴርጅት የጥፊተኛነት ሪከርዴ 

እንዱሰረዜሇትና ስሙ እንዱመሇስሇት መጠየቅ 

ይችሊሌ፤  

2. የመሰየም አቤቱታ የሚቀርበው ሇዱሲፕሉን 

ጉባኤ ሆኖ አቤቱታው ሉቀርብ የሚችሇው 

ቅጣቱን ከጨረሰ ከሁሇት ዓመት በኋሊ ነው፡፡ 

አንቀጽ 93 

የመሰየም ሥርዓት 

1. አመሌካች ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት 

የመሰየም አቤቱታውን ሇዱሲፕሉን ጉባኤው 

ያቀርባሌ፤  

2. የዱሲፕሉን ጉባኤውም አስፇሊጊ ሆኖ ካገኘው 

ሇፌትህ ቢሮ ወይም ላሊ የሚመሇከተው አካሌ 

በአቤቱታው ሊይ አስተያየት እንዱሰጥ 

ያዯርጋሌ፤  

3. የዱሲፕሉን ጉባኤውም  የፌትህ ቢሮውን 

ወይም የሚመሇከተውን አካሌ አስተያየት 

ከተቀበሇና አመሌካቹን በአካሌ በማነጋገር 

አስፇሊጊውን ምርመራ ካዯረገ በኋሊ ጥፊቱ 

ከሪከርዴ እንዱሰረዜ ሉወስን ይችሊሌ፡፡  

አንቀጽ 94 

የመሰየም ውጤቶች 

1. አመሌካቹ የጥፊተኛነት ሪከርዴ ይሰረዜሇታሌ፤  

2. ሪከርደ በማናቸውም አይነት ውሣኔ ሊይ 

አይጠቀስም፤ ፌቃደ ተሰርዝበት ከሆነ 

ሇዯረጃዉ የሚሰጠዉን ፇተና ተፇትኖ ካሇፇ 

provided under this Proclamation, Regulations and 

Directives to be issued there under, shall have the 

right to apply for reinstatement and his or its name 

deleted from the register of disciplinary measures; 

2. A reinstatement application shall be submitted to 

the Discipline Committee two years after the 

completion the disciplinary measure. 

Article 93 

Procedure of Reinstatement 

1. The advocate or a law firm seeking a reinstatement 

shall submit his/its application to the Discipline 

Committee; 

2. The Discipline Committee, if it finds it necessary, 

shall refer the application to the Justice Bureau or 

other concerned body for its opinion on the 

application; and 

3. The Discipline Committee may strike the disciplinary 

measure record from the register after, physically 

interrogating the applicant and receiving the opinion 

of the Justice Bureau or the concerned body and 

due examination of the case. 

Article 94 

Effects of Reinstatement 

1. The record of the discipline measure taken against 
the applicant advocate or law firm shall be removed 
from the register; 

2. The record shall not be mentioned in any kind of 

decision; if his/its advocacy license was revoked, it 

shall be returned, on condition of taking the 

professional competency exam given to his class of 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

እና በዙህ አዋጅ የተጠቀሱትን መስፇርቶች 

የሚያሟሊ ከሆነ ፌቃደ ይመሇስሇታሌ፤ 

3. የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 ዴንጋጌ ቢኖርም 

በዙህ አዋጅ አንቀጽ 87  ንዐስ አንቀጽ 21 

እስከ ንዐስ አንቀጽ 24 ስር በተዯነገጉት ከባዴ 

የዱሲፕሉን ጥፊቶች ምክንያት የጥብቅና 

ፌቃደ የተሰረ዗በት ወይም በእነዙሁ ዴርጊቶች 

በወንጀሌ የተቀጣ፤ ወይም ከሚሰጠው 

የጥብቅና አገሌግልት ጋር በተያያ዗ በሙስና 

ወንጀሌ የተቀጣ፤ ወይም ታስቦ በሚፇጸም እና 

ከአስር ዓመት ጽኑ እስራት በሊይ በሚያስቀጣ 

ወንጀሌ ጥፊተኛ ተብል የተቀጣ ማንኛውም 

ጠበቃ ወይም የጥብቅና ዴርጅት የተሰየመ 

ቢሆንም የጥብቅና ፌቃደ አይመሇስሇትም፣ 

በጥብቅና አገሌግልት ሙያ ዴጋሚ መሰማራት 

አይችሌም፡፡ 

አንቀጽ 95 

የዱሲፕሉን ጉባኤው ስሇሚሰጣቸው ትዕዚዝች 

የዱሲፕሉን ጉባኤው አንዴ ጠበቃ እንዱሰየም ሲወስን 

ጠበቃው ጉባኤው ሇሚወስነው ጊዛ ያህሌ ነፃ 

የማህበረሰብ አገሌገልት እንዱሁም ጉባኤው 

ሇሚወስናቸው ጉዲዮች መጠን ያህሌ ነፃ የሕግ 

አገሌግልት እንዱሰጥ ሉያዜ ይችሊሌ፤  

አንቀጽ 96 

የተፇፃሚነት ወሰን 

መሰየምን የሚመሇከቱ የዙህ አዋጅ ዴንጋጌዎች ይህ 

አዋጅ ከመውጣቱ በፉት በከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት 

license and satisfies the requirements of this 

Proclamation; 

3. Notwithstanding the provisions of Sub Article (2) of 

this Article, any advocate or a law firm whose 

license was revoked for violation of serious 

disciplinary rules provided under Sub Articles (21) - 

(24) of Article 87; or one who is punished for 

violation of the criminal law for similar acts; or one 

who is punished for violation of the anti- corruption 

law related with the advocacy service he renders; or 

one who is found guilty and punished for intentional 

crimes punishable by ten years or more rigorous 

imprisonment shall not get back his license and 

engage in advocacy service thereafter. 

 

 

Article 95 

Orders of the Discipline Committee 

When the Discipline Committee decides on the 

reinstatement of an advocate or a law firm, it may order 

the reinstated advocate or law firm, for a specified 

period, to render free public service and pro bono 

advocacy service. 

Article 96 

Scope of application 

The provisions of this Proclamation related with 
reinstatement shall also apply to advocates who had 
been punished for violation of serious disciplinary rules 
before the coming in to force of this Proclamation. 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሇተቀጡ ጠበቆችም ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡  

አንቀጽ 97 

መሰየምና ቀሊሌ ጥፊቶች 

በቀሊሌ ጥፊት የተቀጣ ጠበቃ የመሰየም አቤቱታ 

ማቅረብ ሳያስፇሌገው ቅጣቱን ከጨረሰ አንዴ ዓመት 

በኋሊ ሪከርደ ይሰረዜሇታሌ ወይም ቀሪ ይዯረግሇታሌ፡፡ 

ክፌሌ ሰባት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

አንቀጽ 98 

ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህንን አዋጅ 

ሇማስፇፀም የሚያስፈልጉ ዯንቦችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፤  

2. ፌትሕ ቢሮ ቦርደ እና ማህበሩ በዙህ አዋጅ 

የተሰጣቸዉን ተግባርና ኃሊፉነት ሇማስፇጸም 

የሚያስችሊቸውን መመሪያ ሉያወጡ ይችሊለ፤  

አንቀጽ 99 

መሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች 

1. ቦርደ እና ማህበሩ በዙህ አዋጅ መሰረት 

የተሰጣቸዉን ተግባር እና ሀሊፉነት በሁሇት 

አመት ዉስጥ ይረከባለ፤  

2. ቦርደ እና ማህበሩ ኃሊፉነታቸዉን እስኪረከቡ 

ዴረስ ፌትህ ቢሮ የጥብቅና ፌቃዴ አሰጣጥ 

እና አስተዲዯር ስራን ይከታተሊሌ፤ 

ይቆጣጠራሌ፤ ያስተዲዴራሌ፤ 

3. በዙህ አዋጅ ሇቦርደ ተጠሪ የሆኑትን የጥብቅና 

 

Article 97 

Reinstatement and Non Serious Disciplinary violations 

The record of an advocate or a law firm, who was 

punished for violation of non- serious disciplinary rules 

shall be removed or cancelled from the register after 

one year without the need for him or it to lodge an 

application for reinstatement. 

Part Seven 

Miscellaneous Provisions 

Article 98 

Power to Issue Regulation and Directives 

1. The regional Administration Council may issue 

regulations required to implement this 

proclamation; 

2. The Justice Bureau, the Board and the Association 

may issue directive enabling them to get 

implemented the functions and responsibilities 

vested on them by this proclamation.  

Article 99 

Transitory Provisions 

1. The Board and Association overtake within two 

years the power and duties provided to them as 

per this Proclamation. 

2. The Justice Bureau shall continue to manage the 

business of licensing and administration of the 

advocacy service until the Board and the 

Association, pursuant to this Proclamation, 

overtake their responsibility; 

3. The Accountability of both or one of the Advocacy 



  የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግስት ሌሳኔ ህግ ጋዛጣ፣ ገጽ- 
 

ሙያ መግቢያ ፇተና ኮሚቴ እና የጠበቆች 

ዱስፕሉን ጉባኤ  ተጠሪነት  ማህበሩ እነዙህ 

ኃሊፉነቶች ሇመረከብ ብቁ መሆኑን ቦርደ ሲወስን  

በአምስት አመት ግዛ ዉስጥ ሁሇቱንም ወይም 

ከሁሇቱ አንደን ወዯ ማህበሩ ያስተሊሌፊሌ፡፡ፌትሕ 

ቢሮው  ማህበሩ እነዙህን ሀሊፉነቶች በአግባቡ 

ስሇመወጣቱ ይከታተሊሌ፣ አስፇሊጊ ነው ብል 

ያሰበውን እርምጃ ይወስዲሌ ወይም የሚመሇከተው 

አካሌ እንዱወሰዴ ያዯርጋሌ፤ 

4. በዙህ አዋጅ ሇቦርደ ተጠሪ የሆነውን የጥብቅና 
ፇቃዴ ገምጋሚ ኮሚቴ ማህበሩ ይህንን 
ሀሊፉነት ሇመወጣት ብቁ በሚሆንበት ጊዛ 
ተጠሪነቱ ሇማህበሩ እንዱተሊሇፌ  ቦርደ  
በማንኛውም ጊዛ ሉወስንና  ሉያስተሊሌፌ 
ይችሊሌ፣ 

5. ማህበሩ ተዯራጅቶ እና ኃሊፉነቶቹን መረከብ 

እንዯሚችሌ  ፌትህ ቢሮ ሲያረጋግጥ 

ኃሊፉነቶቹን ሁለንም ወይም የተወሰኑትን 

መመሪያ በማውጣት ወዯ ማህበሩ 

ሉያስተሊሌፌ ይችሊሌ፡፡ ፌትህ ቢሮ እነዙህን 

ኃሊፉነቶችን ካስተሊሇፇ በኋሊ ተግባራቱ 

በአግባቡ ስሇመፇጸማቸዉ መከታተሌ እና 

ኦዱት የማዴረግ እንዱሁም አስፇሊጊ ሆኖ 

በተገኘ ጊዛ አስፇሊጊውን እርምጃ ሉወስዴ 

ወይም እንዱወሰዴ የማዴረግ ሀሊፉነት 

አሇበት፤ 

6. ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፉት በመታየት ሊይ 
ያለ ጉዲዮች ይህ አዋጅ በሥራ ሊይ ከመዋለ 
በፉት ጸንተው በነበሩት ህጎች መሠረት ውሣኔ 
ያገኛለ፤  

7. ይህ አዋጅ ከመፅናቱ በፉት የተሰጡ የጥብቅና 
ፇቃድች በዙህ አዋጅ መሰረት መታዯስ 

Profession Entrance Qualification Exam 

Committee and Advocates Discipline Committee 

that are provided under this Proclamation shall be 

transferred to the Association within five years, 

when the Board decides the Association is capable 

of receiving these duties. The Justice Bureau 

follows up whether the Association performs 

these duties properly; takes or make other 

concerning organ to take appropriate measure; 

 

4. The Board may decide and transfer at any time 

the accountability of the Advocacy License 

Evaluation Committee provided in this 

Proclamation to the Association, when the 

Association is capable of performing the duties. 

5. When the Justice Bureau confirms the Association 

is organized and capable of receiving duties, it 

may transfer by enacting Directives, the whole or 

some of duties provided under this Proclamation. 

After transferring these duties, Justice Bureau 

shall follow-up and audit whether these duties 

properly performed; as well as take or make other 

concerning organ to take appropriate measure; 

6. Cases pending before the coming into force of this 

Proclamation shall be decided in accordance with 

the then valid laws. 

7. Advocacy licenses issued prior to the effective 
date of this proclamation shall be valid; provided 
however that they shall be renewed in accordance 
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ያሇባቸው መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ የፀኑ 
ናቸው፡፡ 

አንቀጽ 100 

የተሻሩና ተፇፃሚነት የላሊቸው ሕጎች 

1. በክሌለ ፌርዴ ቤቶች ስሇሚሰሩ ጠበቆችና 
የግሌ የህግ ጉዲይ ጸኃፉዎች ፇቃዴ አሰጣጥ 
እና ምዜገባ አዋጅ ቁጥር 151/2010 ዓ.ም 
በዙህ አዋጅ ተሽሯሌ፤ 

2. ይህን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ህግ ወይም 

ማናቸዉም ሌማዲዊ አሰራር  በዙህ አዋጅ 

በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት 

አይኖረውም፡፡  

አንቀጽ 101 

ተፇፃሚነታቸው ስሇሚቀጥሌ ሕጎችና የመሸጋገሪያ 

ዴንጋጌዎች 

1. በክሌለ ፌርዴ ቤቶች ጠበቆች ፌቃዴ አሰጣጥ 

እና ምዜገባ አዋጅ ቁጥር 151/2010 ዓ.ም 

መሰረት የወጡ ዯንብ እና መመሪያዎች ከዙህ 

አዋጅ ጋር እስካሌተቃረኑ እና በላሊ ዯንብና 

መመሪያ እስከሚተኩ ዴረስ ተፇፃሚነታቸው 

ይቀጥሊሌ፤  

2. በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ሊይ የተጠቀሱት 

ዯንብ እና መመሪያዎች እስከሚሻሻለ ወይም 

እስከሚሻሩ ዴረስ እንዯ አግባብነታቸዉ 

በጥብቅና ዴርጅቶች ሊይ ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ 102 

አዋጁን ስሇማሻሻሌ፣ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሌ ምክር ቤት ይህንን አዋጅ 

with the provisions of this proclamation.  

Article 100 

Repealed and Inapplicable Laws 

1. The Regional Courts Advocates Licensing and 

Registration Proclamation No.151/2010 is hereby 

repealed. 

2. Any Proclamation, Regulation, Directive, or 

customary practice which is inconsistent with this 

Proclamation shall not be applicable on matters 

covered under this Proclamation. 

Article 101 

Laws whose Applicability Continued and Transitory 

Provisions 

1. Regulations and Directives which were issued 

based on the regional Courts' Advocates 

Licensing and Registration Proclamation 

No.151/2010 shall continue to apply as long as 

they are not inconsistent with this Proclamation 

and replaced by other Regulations and 

Directives. 

2. The provisions of Regulations and Directives 

cited under Sub-Article (1) of this Article, until 

they are amended or replaced, shall, as the case 

may be, be applicable on law firms. 

 
Article 102 

Amending the Proclamation 

The Council of the Benishangul Gumuz Region may 

amend this proclamation.  
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ሉያሻሇዉ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 103 

አዋጁ የሚፀናበት ጊዛ 

ይህ አዋጅ በክሌለ ሌሳነ ህግ ጋዛጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

አሶሳ፣  

የካቲት 28 ቀን 2015 ዓ.ም 

አሻዯሉ ሀሰን አሌአጀብ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዜ ክሌሊዊ መንግሥት 

ፕሬዜዲንት 

 

 

 

Article 103 

Effective Date of this Proclamation 

This Proclamation shall enter in to force on the date of 

publication in the Lisane Hig Gazette of the Region.  

Dene at Assosa 

March 07, 2023 

Ashadeli Hassen Alajeb 

President 

Benishangul Gumuz Region state 

 

 


